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МАЛЬТІЙСКІЙ РЫЦАРѢ.

Г Л А В А  I.

ВЪ теченіи двухЪ недѣльйа* 
to пребыванія своего подЬ од
ною к р о в л е ю  сЪ СиныороіО 
Бриньолеітшіи, ЖіованНй на* 
учился лучше познавать ей 
прелести и недостатки. Ча* 
стьіе ею сЪ нею разговоры * 
ласковые поступки и искрен* 
Піе совѣты ? должны были по
казать Беатрисѣ , что  онѣ ни
мало не намѢренЪ измѣнишь 
своему другу , стараясь сни
скать  любовь еЯ ; но одно Уже 
долгое пребываніе его вЪ Ка
зино , показалось сей молодой 
дѣвицѣ достаточнымъ приз на*



Ar
КОмЪ его кЪ ней расположенія,
ггг Привыкнувъ слышать ОгпЪ 
$сѢхЪ только лестныя себѣ по
хвалы, Беатриса почитала кол* 
3<ими т ѣ  упреки, какіе онЪ дѣ
ла лЪ ей за ея вѣ треин ость , 
Праздность и с т р а с т ь  себя 
выказывать, -г Она не замед
лила прим ѣтить, ч то  взоры 
раскаянія очень пристали іф  
н ей , и потому не щадила ни 
мхѣ, ни обѣщаній исправиться. 
ЗКіованни не моіѣ не согла
ситься сЪ самимЪ собою , ч то  
п ростота  ея была любезна j 
но скоро увидѢлЪ до какой с т е 
пени простиралась ея с у е т 
ность , потому что  она нима
ло не думала исполнить сво- 
ихЬ обѣщаній. Беатриса не бщ- 
ла еще столько опытна , ч т о 
бы управлять своими склон
ностями и скрывать свои мы
сли. до того  времени, пока ДР*



сгйигнешЪ цѣли. С м отрѣ ть  мл 
Жіованни пылкими взорам и, 
блиставшими сквозь слезы $ 
просить его нѢжнЫмЪ дѢтскимЪ 
голосомЪ , чтобы ОнЪ выслу- 
шалЪ ея признаніе, были един-* 
ственными ея удовольствіями* 
Ч асто сожадЬла она о томѣ * 
ч то  и вЪ половину не была 
столько добродЬтельна й ум-* 
п а , какЪ онЪ ; благодарила его 
ба благородную Строгость и 
жаловалась ему на Цезаря, ла
скавшаго самымЬ страннымЬ 
ея желаніямЪ; — т у т Ъ  она н© 
Забывала однакожЪ всегда при
бавлять і „АхЪ! какЪ онЪ меня 
дюбигпЪ! “

Шіованни ЗамѢтилЪ, Что кЪ 
СимЪ словадіЪ Беатриса никог
да не присовокупляла выраже
нія, которое бы показывало ей 
взаимную любовь ; но не дога
дываясь еще , ч то  самЬ былЪ

Мал* Рыц* Ч. IL  А  û»
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в
главною причиною ея посшуц. 
нонѣ , онЪ сдѢлалЪ заключеніе, 
ч т о  иадѣжда его друга была 
тщ етная  , — Ді что  рано или 
Поздно должна изчезнуть со
вершенно. — Э та мысль пора
жала его ; ибо зная пылкость 
с т р а с т и  Л езаря, онЪ не могЪ 
себѣ вообразить, каково бу
дет!) ціогда его отчаяніе ? — 
НПованни утѣшался однакоже 
тою  мыслію, что  покрайнеи 
мѣрѣ характер!) Беатрисы не 
рамедлитЪ рано или поздно. 
Открыться глазамЪ ІТезаря, ід 
ч то  тогда сей послѣдній , по
слѣ перваго порыва гор ести , 
станет!) наконецъ радоваться,
добѣщавщи сѣтей*.

Скоро нужныя дѣла потре
бовали присутствія  Жіованни 
вѣ Генуѣ, и онЪ простился сЪ 
любезною Синыорою Калька. 
Беатриса, узнавши о его отЪ-



Ѣздѣ , обЪявила т а к ж е , что  и
сама не останется : Она при
гласила кЪ себѣ Жіонанни и 
онЪ далЪ ей слово пріѣхать вЪ 
Палаццо-Россо. По пріѣздѣ вЪ 
Геную, всходя на лѣстницу 
своего дома , Писала почувст
вовалъ, что кто-то обнялЪ его 
сзади ; -г- оглянулся и увидѢлЪ 
Цезаря. Шіованни бросился 
вЪ обЪятія своего друга, изЪя- 
зляя живѣйшую нѣжность.

„Я сей часѣ присталЪ к1> 
берегу , “ сказалЪ Цезарь . „и 
только что успѢлЪ дать знатв 
правительству о успѣхѣ мо- 
ихЪ предпріятій. “

Физіономія его еще прежде 
говорила о побѣдѣ, и Шіованни 
fiorb бы догадаться о щомЪ 
безЪ его подтвержденія. — Це
зарь встрѢгпилЪ Алжирскаго 
корсара, и сцѣпился сЪ ыодіЪ
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lia абордажь. Сраженіе было 
Жестокое, и ударѣ сабли одно» 
to  Мавра едва не лйшилЪ его 
р у к и ;  но толпа отчаянныхѣ 
жетцинѣ и д ьтей  молились за 
него , — и Небо вняло мхѣ мо
ле ні ямѣ* — Цезарь взявши не
пріятельское судно на буксирѣ* 
присталѣ кѣ Тосканской дерев-' 
нѢ* разграбленной Маврами* — 
Н и слова ЦеЗаря » но взоры его 
изобразили Жіованни радость 
йещасілныхѣ * возвращенныхѣ 
вѣ свои жилища; восторги жен
щинѣ и дѣтей і бросавшихся 
вѣ обѣятія сунруговѣ, родите
лей и братЬевЪ, коихѣ никогда 
уж е Не надѣялись увидѣть* 
*,Мы всѣхѣ ихѣ возвратили І “ 
скаЗалѣ Цезарь и не могѣ бо
лѣе продолжать ; а ЖіоваНни * 
который самѣ нѣкогда ощу- 
Щалѣ подобное удовольствіе *
«воимЪ воображеніемъ допол*
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нилЪ картину, которую другѣ 
его только лишь начерталѣ.

9

Когда онЪ нѣсколько успо
коился , то  Жіованни завелЪ 
рѣчь о Беатрисѣ, разсказавЪ 
КакимЪ образомЪ сЪ нею по
знакомился. Ничто не могло 
сравниться сЪ удивленіемъ и 
удовольствіемъ, которыя по
чувствовалъ Цезарь услЫшавЪ 
о сей новости. ОнЪ сдѢлалЪ 
ему тысячу вопросовъ : “ ну 
чтожЪ? мила ли она? не нахо
дишь ли т ы  ее прелестною ? 
можно ли вЪ свѣтѣ найти дѣ
вицу лучше ее ? и при всем!) 
томѣ она такЪ невинна!“ Жло- 
ванни во все'мЪ сЪ ним b согла
шался ; но Цезарь не могѣ 
за м ѣ т и т ь , сколько отвѣть* 
друга его были холодны и крат
ки: — онЪ былЪ доволенЪ тѢмЪ» 
ч то  другѣ ,ег.о и возлюбленна*



10
познакомились, и ничего болѣ®
не гаребовалѣ.

Будущность предуготовляла
ему щастливѣйшій ж р е б і й* 
Быстро шелЪ онѣ по п у т и  че
сти , — и могЪ наДѣятся , ч то  
ф ортуна не замедлитѣ награ
дить его. Беатриса есо лю
била ; Маркиза была кЪ нему 
благосклонна , й найонецѣ о т 
личная почесть оказана была 
Памяти его родителя*

„Еще нѣсколько минутѣ , <è 
вскричалѣ Онѣ вѣ радостномѣ 
восторгѣ> “^и я буду владѣть 
щастіемЪ $ которое ощущаю 
теперь только по Одной на
деждѣ* О* Жіованнйі какѢ ,бьі 
я желалѣ ! * * . . “ онѣ остано
вился; а другѣ его Продолжалъ 
«а него:

„Ты желалѢ б ы , не правда 
Ли , чтобЬ я имѣдѣ любовницу 
«толь ж« прекрасную » какЪ



ГІ
Беатриса* но вЪ моемЪ сердцѣ 
нѢтЪ мѣста для другаго чув
ства , кромѣ дружбы.“

— „Ты слишкомЪ на себя на
дѣешься , остерегись ! любовь 
когда ни будь тебѣ о тм сти тЪ  
За себя.“ „Я не хочу ни со
противляться, ей, ни ее стр а 
шиться,

ѲтоптЪ разговорѣ происхо
дилъ вѣ передней дома. Окон
чивши оный, Жіѳванни пожалЪ 
руку своего друга, и они раз
стались,

Цезарь избралѣ утренніе 
часы для посѣщенія Палаццо- 
Россо, потому ч то  вЪ это  вре
мя Маркиза была у  обѣдни. 
Его нечаянное появленіе , пыл
кость, лавры недавно пожатыя, 
рана имЪ полученная, и кЪ т о 
му же упреки совѣсти, чув
ствуемые Беатрисою, заста 
влю  f t  сдѣлать ему тред*«
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тельный пріемЪ, котораго безЪ 
того онЬ конечно не имѣлѣ 
бы- Когда онЪ началѣ говорить 
о Жі о ванн и , гОо ©на Слушала 
его сЪ болмиимЪ вниманіемъ * 
и оітівЬчала сЪ н*аромЪ; но ког
да онЪ взялЪ руку е я , чшобЪ 
напечатлѣть на оной ты сяч у  
поцѢлуевЪ, тогда внутреннее 
неудовольствіе, и перемѣна 
произшедтая вЪ чувствахъ ,
заставили ее сдѣлать слабое 

10

сопротивленіе, котораго Це
зарь до селѣ со стороны ея не 
мспытЫвалЪ, й которое усу 
губило его блаженство неііо- 
иятнымЪ для него образомЪ* 

Цезарь бросился кЪ ногамЪ 
е я , выразилЪ ей свои желаній 
и  сдѢлалЪ т ы с я ч у  прозьбЪ* 

* ОнЪ до такой степени быдЪ 
ечастливЪ, ч то  чувствовалъ 
необходимость весь свѣтѣ сдѣ
лать участникомъ своего бла*



іЗ
ш* 4 -іополучія. Обманутый слппою 

страстію  , онѣ у мол ял b Б еат
рису дать ему по.зколеніе при
знаться вЪ оной М аркизѣ, и 
просить ея согласія на союзѣ 
ихѣ вЪ то  время , какѣ полу- 
чигпЪ.награду за свое мужест
во , или изѣ добычи имЪ взя
той , или т у  , которую пред
ложитъ ему іцедрое отече
ство.

Беатриса слишком!) хорошо 
знала чувства своей м атер и , 
и слишкомъ мало полагалась 
на собственное свое сердце, 
чтобЪ согласиться на требо
ваніе Цезаря. Не потому, чшо-

ч то  есптьли Цезарю о т кажутЪ 
отЪ дома, т о  и Жіованни никог
да у  нихЪ не будетЪ, что за
ставило бы ее совершенно о т 
казаться . отЪ плановЪ, кото- 

Мал. Рыц. Ч. IL L Б

бы отказѣ Маркизы могЪ огор 
чить ее ; но рна предвидѣла



ры е она не совсѢмЪ еще соста- 
вила. Х и т р о с т ь  раждается 
о т Ь  боязни и отЪ дурной со
в ѣ с т и , и Б еа тр и с а , безѣ вся
каго размышленія , притвори
лась раздѣляющею восторгѣ 
своего любовника ; но для того  
только , чтобЪ лучше обязать 
efo не отваживаться прежде 
времяннымЪ признаніемъ на
влечь на себя неудовольствіе 
Маркизы, и чрезЪ т о  лишить
ся входа вЪ домѣ ея. Причины, 
представленныя ею для о т 
вращенія его отЪ откровенна
го поступка, не имѣли никакой 
важности ; но она такЪ очаро
вала его своею пріятною прозь- 
бою ; столько показала любви ; 
такЪ  увѣряла вЪ истиннѣ словѣ 
овоихЪ, ч т о  Цезарь, переставь 
ей противорѣчигаь, уступилЬ
п р ел ести , которою она обла
гала, и совершенно бнлЪ маке*
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н е ф  убѣжденЪ вЪ птомЪ * ч т о  
она одна была права.

Послѣ сего перваго свиданія* 
онЪ всегда почти посЬцалЬ ее 
ЁмѢстѢ сЪЖіованни, который 
ежедневно болѣе и болѣе дѣ
ла лЬ неблагопріятныхъ замѣ
чаній на щетЪ Беатрисы. Це
зарь но своему характеру сЪ 
большою трудностію  могЪ ху- 
А° мыслить обѣ особахЪ, ко
то р ы я4 были ему любезны, и 
потому стараніе Беатрисы по
нравиться Жіованни , казалось 
ему весьма натуральнымъ чув
ствомъ, заставлявшимъ ее же
лать  быть любезною вЪ гла
захъ друга того человѣка, ко
тораго она любила. ЖіоваНніі 
же сЪ своей стороны, замѣчая 
особенное ея кѣ себѣ вниманіе* 
находилЪ вЪ немѣ нѣчто т а 
кое, что  его безпокоило и весь
ма ему понравилось : По сей

i 5



і в

причинѣ сЪ большимъ УДОВОЛЬ- 
сшвіемЪ воспользовался онЬ слу
чаем!), представлявшимся ему, 
оставишь на нѣсколько време
ни Ті іи а л і ю. ОнЪ получилѣ 
письмо опіЪ двоюроднаго брата 
кавалера Фронзака, приглашав
шаго его вЪ Гіенну , сЪ шѢмЪ 
чтобы  вмѣстѣ продолжать по
иски, посредством!) которьіхЬ 
могли бы они наконецъ навѣр
ное узн ать  живы ли или умер
ли друзья , ими оплакиваемыя. 
Жіованни почувствокалЪ , что  
надѣжда найти сестру опять 
возраждалась вЪ душѣ его; ла
скаясь гпѢмЪ, что  естьли не
постоянство Беатрисы прон
зи т ѣ  нѣкогда сердце Ц езаря, 
т о  ударѣ сей нанесенЪ будетЪ 
покрайней мѣрѣ другою рукою» 
а не его.

Между тѢмЪ, онЪ размыш- 
лялЪ однако ще о средствѣ со*



ч
•бицишь другу свой опасеній , 
чтобы вЬ послѣдствіи , узнав
ши всю собственнымъ опы- 
томЪ, .вспОмнилЪ онЪ о сдовахЬ 
его. ВЪ семЪ намѣреніи при
нялъ, за день до отЪѢзда сво
его » приглашеніе на ужинЪ ко 
СиныорѢ КальвѢ. Собраніе бы
ло многочисленное и Маркиза 
Бриньолетти сЪ дочерью тамЪ 
же находились. Весь вечерЪ про- 
веденЪ вЪ игрѣ, разговорахъ и 
музыкѣ. Но Беатриса не при
нимала никакого участія вЪ 
сихЪ забавахЪ ; она была весе
ла, но принужденно, и всѣ с т а 
ранія Цезаря не могли раз
сѣять облака задумчивости, 
помрачавшаго прекрасныя гла
за ея. Ц е з а р, ь замѢшидЪ ея 
г р у с т ь , и чукствовалЪ отЪ 
того внутреннее удовольствіе, 
Потому что приписывалъ оную 
разнесшемуся слуху , будто

Мал• Рыц• Ч* Ц, Б а.



бы флогпЪ долженЪ былЪ romc»- 
виться кЬ отплытію . Послѣ 
ужина всѣ молодые люди пош
ли наслаждаться пріятностію  
вечера вЪ одномЬ изЪ искуст- 
венныхЪ садовЬ, которыми Ге
нуэзцы любятЪ украш ать кро
вли домовЬ своихѣ, сдѢланныхЬ 
на подобіе террасѣ. Цнѣтуіціе 
кустарники образовывали ал
леи, вЪ коихЪ все собраніе раз
дѣлилось на разныя группы. 
Беатриса остановилась подЪ 
мрачною тѣнію кипариса , — и 
казалось погружена была вЪ 
горестныя мысли ; она ощипы
вала, с а м а  того не примѣ
чая, листочки Цвѣтовѣ гирлян
ды, украшавшей прекрасные ея 
волосы. С и л ь н о е  выраженіе 
с т р а с т и  придаетЪ красотѣ 
нѣчто божественное , — и во 
первый разѣ еіце Цезарь ви- 
дѢлЬ вЪ чершахѣ лица Беапірн-
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еът, до селѣ блиставшихЪ толь
ко дѣтскою веселостью, благо
родную выразительность гду- 
бо кой и горестной меланхоліи.

ОнЪ подоцвадЪ кЪ ce 6Ѣ Жіо- 
ванни, чтобЬ дать ему замѣ
т и т ь  э т у  занимательную фи
зіономію, и потомЪ подотедши 
кЪ Б еатр и сѣ , тихонько ска- 
залЬ ей о причинѣ взаимнаго

■Л-

ихЪ удивленія. Слова сіи. воз
вратили Беатрисѣ всю ея ве
селость. ВЪ первый eine разѣ 
она могла быть увѣрена вЪ 
томЪ, что  Жіованни находитѣ 
ее прекрасною, и сердце ея за- 
трепетало оптѣ радости. Она 
сдѣлалась внимательною даже 
кЪ страстнымъ рѢчамЪ своего 
любовника думая, что онЪ по
вторяетъ  только слова Жіо
ванни. Удовольствіе с т о я в  
живо было написано на лицѣ 
Беатрисы , что  Цигала, видѣіь



mîii ее издали, но не знавшій о 
чемѣ была рѣчь , не могЪ не 
удивиться перемѣнчивости ед 
духа. Но потомЪ сдѣлалѣ се
бѣ вопросѣ: “ Не излишняго ли 
постоянства требовалѣ о тѣ  
столь МОЛОД0Й дѣвицы ?

По дошедши кѣ нимѣ ближе 
онѣ скаЗалѣ ей сѣ ласковымЬ 
видомѣ: “ Для чего вы сего дня 
не пѣли ? Я не могу вамѣ про
с т и т ь  вашихЪ маленькихѣ ка- 
Призовѣ, когда Они лишаютЬ 
меня удовольствія васѣ слу
ш ать. “

Беатриса улыбнулась пре
лестно , и обративЪ на него 
глаза свои, наполненные слеза
ми , сказала трогательнымъ 
голосомѣ: “ МнѢ было грусно; 
самыя мрачныя мысли занима
ли мою душ у . 66

„За это  я васѣ не могу по
рицать , потому I что  очень



Ql
часто выговаривалЪ само sa 
излишнюю веселость,“ продол
жалъ Жіованни.

ВЪ это  время Синыора Каль-- 
ва кликнула Цезаря,' и Жіован
ни остался одинЪ сЪ Беатри
сою ; онѣ хотѢлЪ было у й т и  
отЪ нее, какЪ вдругЪ она ска
зала ему: “ Вы завтра насЪ 
оставляете,! обѣ эшомЪ-mo я 
весь вечерѣ и думала. Ч т о  
со мною будетЪ безЪ вашихЪ 
совѣтовъ ? „

Она произнесла сіи слова 
столь жалостнымЪ голосомЪ, 
и сЪ такимЪ смущеннымЪ ви
домъ , что  Жіованни загпрепе- 
тал Ъ , — и самЪ едва не при- 
шелЪ вЪ замѣшательство ; но 
отвративЪ взоры отЪ очаро
вательнаго лица ея, онѣ отв |£  
чалѣ сЪ спокойнымъ духомЪ:¥ 
Размышленія суть  наши л у #



шіе совѣтники, только надобно
ИхЪ слуш аться. “

„НЬгпЪ . . .  нѢшЪ, “ сказала 
Б еатри са сѣ важностію, “ я 
еще многому должна научить
ся. Вы дали мнѣ замѣтиш ь 
вЪ посшупнахЪ моихЪ многіе 
н о д о с т а т к и , о которыхЪ я 
прежде и понятія не имѣла, и  
о которыхЪ ни одинЬ человѣкѣ 
не сказалЪ мнѣ сЪ такою  иск
ренностію, какЪ вы. ЕслибЪ я 
всегда могла быть сЪ вами, т о  
каж ется не сдѣлала бы никогда 
ни одного безразсуднаго по
сту п к а . Долго ли вы будете  
вѣ о т с у т с т в іи  ? Возвращай
т е с ь  скорѣе кЪ намЪ ! 4< Про
износя сіи слова сЪ невинностью 
и  живостью робенка, она по
добна была Ангелу.

Но Шіованни вспомнилѣ, ч то  
Б еатри са не была ни ангелѣ, 
ни робенокЪ; ч т о  она дала уж#
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слово другому , и потому пв- 
челЪ ее чрезвычайно нескром
ною. ОднакожЪ предполагав, 
ч т о  она желала скораго воз
вращенія его единственно сЪ 
тЬмЪ, чтобы исправиться, и 
Ч то почитала друга Цезаря 
достойнымЪ довѣренности сво
ей , онЪ взглянулЪ на нее сЪ 
безпокойствомъ и отвѣчалѣ.

„Мое о т с у т с т в іе  будетЪ до
вольно продолжительно, и дастЪ 
Адимарію время разруш ить 
мои труды . Когда онЪ с т а 
н етъ  говорить вамЪ, что  ве
личайшія ваши погрѣшности 
вЪ глазах!) его — прелести, т о  
я не долженЪ надѣяться, чтобЪ 
вы сохранили какое нибудь 
уваженіе нЪ строгимЪ моимЪ 
замѣчаніямъ, или даже, чтобЪ 
когда нибудь обѣ нихЪ вс пом 
Ш ли.44
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Внезапная иадѣжда засптавц. 

да Беатрису вздрогнуть. Сло
ва сіи показались ей внушені
емъ ревности, и э т а  мысль 
заставила ее о тк р ы ть  свои 
чувства. Одушевляемая еди- 
нымЪ желаніемЪ, разруш ить 
вс h сомнѣнія Жіованни вЪ раз
сужденіи своей кЪ нему склон
ности, она сЪ живостію всдри- 
чала :

,,МнѢ чрезвычайно наскучили 
похвалы, которыхЪ я не заслу
жила, и потому я никогда не 
забуду ваших!) совѢгповЪ ! “

Смущенія Жіованни показа
ло Беатрисѣ, до какой степе
ни она была нескромна. ЗамѢ- 
тивЪ мысли его о своемЪ по
ступкѣ  , она вспыхнула ошЪ 
стыда, и не смѣя поднять взо- 
ровѣ, сквозь слезы говорила : і6 
Вы теперь никогда не увидите 
меня ни веселою, ни безразсуд-



а 5
ною . . .  л. признательность я  
сочла з а . . • за .. .  сама не знаю 
за что; — попала вЪ лаберинтЪ 
глупости и неіцастья, и т е 
перь должна переносить слѣд
ствія  своего неблагоразумія. <с

Жіованнп, егце болѣе приве
денный вЪ замѣш ательство , 
промзнесЪ нѣсколько словѣ, вЪ 
коихѣ пожелавѣ ей всевозмож
наго благополучія сѣ поспѣш
ностію удалился. Онѣ подо- 
шелѣ кѣ маленькому кругу го
стей , собравшемуся вокругЪ 
поющаго Синьіора4 Кальва и 
жены его, аккомпанировавшей 
ему на Лютнѣ. Цигала при
творился весьма вниматель
нымъ кѣ музыкѣ; но вѣ самомѣ 
дѣлѣ размышлялѣ о сшранномЪ 
разговорѣ своемѣ сѣ Беатри
сою. Не называя Цезаря, она 
казалось хотѣла намѣкнуть 
обѣ немЪ вѣ словахѣ: “ Лабе»

М ал . Рыц. Ч. IL  В
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ринпгВ нещастьл и глупости:** 
Не было ли это  обѣщаніе дан- 
woe ею Адимарію? “ Слѣдствіе 
ел неблагоразумія. <с А чрезЬ 
сіе не хотѣла ли она дать за
м ѣ т и т ь  горесть свою о томѣ, 
что  выйдетЪ за мужЪ за чело
вѣка, котораго перестала лю
бить, и кЪ которому чувство
вала можетЪ быть только од
ну признательность ?

Жіованни не былЪ тіцесла- 
венЬ, но не былЪ также и 
столько слѣпЪ, чтобЪ не ви
дѣть лестнаго для себя вѣ ело* 
вахЪ, взерахЬ, и даже тонѣ 
голоса Беатрисы. Было ли т о  
кокетство, или истинная склон
ность ; но только всю посту
покъ сей былЪ обиденЪ для Це
заря; и Жіованни, сЪ сего вре
мени, почелЪ непремѣнною дол
жностью , быть откровеннѣе, 
нежели прежде, когда колебал

аб



ся еще между подозрѣніемъ о 
ея вѣтренности, и довѣренно
стью  кѣ ея искренности. ОіпЬ- 
ѢздЪ изЪ Генуи назначенъ имЪ 
былЪ за в т р а , и потому одна 
только ночь оставалась для 
разговора сЪ ЦезаремЪ. Над
лежало отравить нѣжное ихЬ 
проіцаніе внушеніемъ Цезарю 
сомнѣнія, которое долженство
вало не только огорчить его , 
но и раздражить. Н аступала 
минута испы тать дружбу Це
заря. сопротивляясь любви его; 
и Жіовзнни видѣлЪ себя при
нужденнымъ нанести жестокій 
ударЬ сердцу, которое было 
для него драгоцѣнно, и возму
т и т ь  или привязанность его 
кѣсебѣ, или страсть  кЬ Б еат
рисѣ. Однакоже такѣ  какЪ 
8пю было необходимо: т о  Жіо- 
ванни сѣ твердостью , но не 
безЪ горести, рѣшился испол

*7



н ить свою обязанность. ОнЪ 
вмѣшался вѣ толпу молодыхЪ 
людей, которые сЪ обыкновен
ною учтивостію  сопровождали 
к а р е т у  Маркизы сѣ факелами 
вЪ рукахЪ до Палаццо-Россо; — 
а потомЪ отвезЪ домой Ие- 
заря.

Вошедши вЪ его комнату,, 
они сѣли у окна и начали го
ворить безЪ всякаго принуж
денія. Окно было о т к р ы т о , 
и  изЪ него видѣнѣ былѣ обшир
ный садѣ. — Ночь была ти х а  — 
и они не думая, чгпобЪ кто ' 
нибудь имЪ цомѣшалѣ, разгова
ривали о путеш ествіи, вЪ ко
торое  Жіованни намЬре.нЪ былѣ 
п у сти ть ся  по предположенной 
имЪ цѣли. Цигала сЪ необык
новенною горячностію оплаки- 
ьалЪ безразсудный посгпупокЪ 
сестры своей, и описывая зе-
іцастіе, произведенное вЪ своей



фамиліи гпайньтЪ ^ІракомЪ , 
старался отврати ть  Цезарй 
omb подобнаго же нещаспіія.

„Если ты  навѣрное узнаешь, 
сказалЪ Цезарь , что сестра 
твоя уже не сущ ествуетъ , 
или если всѣ усилія твои о т 
крыть мѣстопребываніе е я , 
останутся тщетными: т о  ч то  
т ы  тогда намѢренЬ дѣлать?^*

— „Возвращусь вЪ Геную и 
стану вести уединенную и 
щастливую жизнь, украшае
мую с в о б о д о ю  и дружест- 
вомЬ ? “

— „Праведный Боже ! не уж« 
ли же ты  рѣшается никогда 
ие женишься ? “
' —„Я не принимаю никакого 
рѣшительнаго намѣренія вЪ 
этомЪ случаѣ ; но признаюсь , 
*шю не имѣю кЬ гподіу желанія , 
и потому н$ дудтаю, чтобЬ 
когда ни будь это  случилось. <(

Мал* Рыц* Ч. И. В а»
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Зо
— „Не уже ли т ы  увѣренѣ, 

Что нѣтЪ на спѢтЬ женщины, 
которая могла бы сдѣлать т е 
бя щаетливымЪ ? “

— „Да, я такѣ  думаю. “
— „О ! естълибЪ я могЪ най

т и  для тебя  другую Б еат
рису -! “

Жіованни засмѣялся и пока- 
чалЪ головою, а Цезарь взгля
ну вЪ на него сЪ удивленіемъ 
вскричалЪ : “ Ну ^чгпожЪ ! не 
уже ли т ы  не доволснЪ будешь 
любовью такой красавицы ? “

„Признаюсь, “ сказалЪ Шіо- 
ванни сЪ нѢкоторымЪ безпо
койствомъ,“ меня не такЪ легко 
удовольствовать какѣ теб я .“

Удивленіе Цезаря еще болѣе 
увеличилось. — „ЧѢмЪ же не 
доволенЪ ты . вЪ Беатрисѣ, ска
залъ онЪ ; любовью ея ко мнѣ 
или характеромъ ? “



Зі
— „Болѣе всего ея характе

ромъ. “
— „Боже мой ! это странно ! 

чтожЪ ты  находишь вЪ немЪ 
достойнаго порицанія ? “

— „Н о .. . .  могу ли я, говоря 
сЪ ея любовнйкомЪ, упогореб- 
ляірь слова, внушаемыя исти
ною и разсудкомъ ? НѣтЪ, лю- 
безньш Цезарь, я знаю, что 
т ы  этаго не перенесешь ! “

— „Я требую этаго именем!; 
нашей дружбы ! “ -.вскричалЪ 
Цезарь сЪ твердостію и него 
довапіемЪ. “ Скажи мнѣ , что 
тебЬ не понравилось вЪ Беат 
рисѣ ? «

— „Если т ы  желаешь . . .  из 
воль; во первыхЪ : потеря вре
мени. ПорокЪ сей гпѢіцЪ в р е д 
нѣе , что она умѢетЪ дѣлать 
его пріятнымѣ, и придавать 
ему тысячи разнообразных!) 
прелестей* И такЬ  я опасаюсь »



чшобЪ человѣкѣ ею любимой, 
нечувствительно не заразил
ся бы тЬмЪ же недостатком!).

Цезарь , не понявши совер
шенно смысла словѣ Жіованни, 
просилѣ изЪясненія. Тогда’ сей 
поелЬдніи далЪ зам ѣтить ему 
кротким!), но вмѣстѣ и твер 
дымъ образомЪ, что Беатри
са цѣлые дни посвѣщала суеш- 
НымЪ забавамЪ, нё'занимаясь 
ничемЪ полезнымъ ни для се
бя , ни для других!). Цезарь 
протйвЪ воли согласился иЪ 
истинѣ сегО замѣчанія. “ „Но 
ока такѣ еще молода, сказалЪ
онѣ. “ За чЬмЪ же тебѣ же-

*

питься на такой молодой же
нѣ , > возразил!) Жіованни сЪ 
улыбкою. Цезарь проеилЪ его 
продолжать, и Жіованни ска
залъ ему еще: что боится так 
же блистательнаго ума Беат
рисы , и никакѣ не вѣришѣ ь

Зі



чшобЪ столь постоянная весе-
лосіііь могла быть соединена 
вЪ ней сЪ глубокою чувстви
тельностію , ибо она столько 
капризна вЪ своемЪ т у а л е т ѣ , 
во вкусахЪ и удовольствіяхъ , 
что  онЬ опасается, чтобЪ не
постоянство е я , не распро
странилось и на другіе пред
меты , гораздо важнѣйшіе. Од
нимъ словомЪ, это  непосто
янство казалось Жіованни ис
точникомъ ея пріятностей и 
вмѣстѣ недостатковъ. ГнѣвЪ, 
начинавшій воспламѣняшься вЪ 
душѣ Цезаря , утушенЪ был!) 
симЪ искреннимЪ признаніемъ 
его друга, вЪ томЪ, что ничто 
не могло сравняться сЪ преле
стями Беатрисы , и потому 
онѣ отвѣчалъ не сЪ такою го
рячностію, какѣ Жіованни ожи- 
далЪ. Цезарь согласился сЪнимЪ,
что она имѣла нѣкоторые ка-

33



призм, что вЪ самомЪ дѣдѣ
теряла понапрасну время, и 
что горесть не оставляла вЪ 
ней никакого впечатлѣнія ; но 
приписывалъ сіе совсѢмЪ дру- 
гимЬ причинамъ. По его мнѣ
нію : капризы еіи были прит
ворные , и служили только иЪ 
развлеченію общества ; — по- 
т е р я  времени ничто иное* ка кЪ 
слѣдствіе молодости ея и не
опы тности > и ему стоило 
только, говорилЪ онЪ, научить 
ее истиннымЪ обязанностямъ 
ж изни, чтобЪ заставить ис
полнять ихЪ сЪ твердостію . 
Ч тож ѣ касается до чрезвычай
ной ея веселости, т о  она рож
далась вЪ ней отЪ желанія рас
пространить вокругЪ себя бла
гополучіе!, и отЪ забавнаго во
ображенія , коимЪ одарены всѣ 
молодыя дѣвицы.

„Я желалЪ бы повѣрить те-

3 4
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бѣ, ** сказалЪ Жіоьанни , удер- 
живая вядохЪ, “ и почслЪ бы 
себя щасгпливымЪ признавшись 
вЪ винѣ своей , когда она сдѣ
лается твоею супругою.44

— „Если она выидетЬ за ме
ня у  оставишь ли т ы  свои по
дозрѣнія? “

— „БезЪ сомнѣнія , потому 
что  время, доказавши ее по
стоянство , покажетЪ такж е 
и ея чувствительность. Серд
це нѣжное и невинное всегда 
имѢетЪ вЪ себѣ средство, ис
правляющее заблужденія и воз
награждающее потерянное вре
мя.

Цезарь обнялЪ его. Теперь 
н узнаю опять добраго- моего 
ЗКіованни : потому что это  не 
онЪ говорилъ прежде сѣ такою 
жестокостію. “ Слезы чувст- 
вительяоспш орошали глаза
(5ГО*



Зв
Ѵчастіе и дружество бли

стали во взорахЪ Жіованни j
взявши трепещущую руку Це
заря, онѣ сказалѣ ему :

I

„Говорить всегда и сти н у , 
есть одна <изЪ самыхѣ тр у д 
нѣйшихъ обязанностей друж
бы. Не безЪ горести испол
нилъ я оную ; но не ужели не 
долженЪ былЪ предувѣдомить 
друга обѣ опасности , какой 
онЪ подвергается, и показать 
ему средство избѣжать неща- 
стій  , и быть увѣреннымъ вЪ 
спокойствіи. Я имѣю сомнѣ
нія на щетЪ Беатрисы: но т ы  
не имѣешь ихЪ. ЕслижЪ она 
измѣнитъ тебѣ  и т ы  лишит-

і

ся огпЪ того ума , т о  что  со 
мною будетЪ ? Мысль , что  я 
могЪ предостеречь теб я  и т о 
го не сдѢлалЪ, ежеминутно бу- 
детЪ т е р з а т ь  меня. “



г

„Н е увивай меня столь у»іа- 
tenoto картиною!“ вскричалѣ Ц е
зарь вскочи в Ь со стул а  , но 
безѣ вснкаг® гнѢваЛ* О, Ж іояан; 
ни ! одно нещасггііе отравило  
тв ое непорочное и благородное 
сердце ; т ы  бы.іѣ обм ануто, й 
за т о  подозрѣваешь весь полѣ; 
Справедливо Ли эгііО ? соімасиО 
ли с b разсудкомѣ?“

Жіованни дхогЬ бы отвѣчать j 
йтО онѣ не йодоЗрѣвалѣ весе 
полѣ ; — что  были женщины } 
кЬ коймЪ чувствовалъ глубо
кое почтеніе ; но не желая ехцб 
болѣе огорчить своего Друга  ̂
ііроизнесЬ только слѣдующій 
слова : „МожетЪ быть я и но 
правѣ ; даже надѣюсь й хйелакі 
бы ть такйліЪ отѣ  всего серд- 
йа; но умоляю тебя будущим h 
твоимЪ благопОлучіемЪ, пре= 
возмоги самаго себя й Ліббовй 
твою. Предположи хотя Ш 

Мал* Рыц . Ч* IL £
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одну только минуту, что  Бе
атриса можетЪ быть не столь
ко совершенна, сколько ты  се
бѣ воображаешь; узнай ее луч
ше ; наблюдай ея обращеніе сЪ 
другими ; размышляй о каж
дом!) движеніи души ея, кото
рое не соотвѣтствовало бы 
твоимЪ* чувствамъ, и тогда 
вникни вЪ сердце свое и спро
си самаго себя: эта  ли подру
га есть предѣлѣ твоихЪ тела-
Віи. “

Жіованни остановился ; но 
Цезарь не отвѣчалъ ни слова , 
потому что  сердце его было 
исполнено чувствованій, и сле- 
вы блистали на глазахЪ его.

Вдали видна была колоколь
ня Сай-Сиро* ѳнЪ вспомнил!) cb 
какимѣ глубокимъ чувствомъ 
приводилъ Беатрису кЪ памят
нику отца своего, и какЪ за- 
трепешалЪ замѣтивъ, что  гл а*



sa ея были сухи. ОнЪ хранилЪ
продолжительное безмолвіе , и 
тысячи горестныхЬ мыслей 
раздирали его сердце; но нако
нецъ бросившись вЪ кресла, 
ОнЪ вскричалЪ голосомЪ выра
жавшимъ упреки и вмѣстѣ нѣ
жность : “ Жіованни! не ужели 
это  Дружба?“ и закрылЪ лице 
рунами.

„Суди самЪ сколько велика 
моя кЪ тебѣ привязанность, 
сказалЪ Жіованни трогатель
нымъ голосомЪ, по том у муже- 
ству, какое она внушаегпЪ мнѣ, 
заставляя рѣшиться даже на 
потерю сей дружбы , которая 
стоила мнѣ такихЪ трудовЪ. <6

Опять наступило молчаніе ; 
они оба плакали. Но наконецъ 
Цезарь первый всталЪ сЪ мѣ
с та  и , взявЪ руку Жіованни , 
сЪ чувствомъ пожалЪ ее, гово
ря; „Ты рлрдся сЪ шѢмЪ, что-



бы имѣть на меня вліяніе и я 
роиоряюсь судьбѣ; но не дѣлай 
большаго употребленія своей 
!*адо мною власти, милой Шіо- 
ванни ! не заставляй меня при? 
мѢчать т о г о , ч то  я желалѣ 
оы скры ть отЪ самаго себя, 
и чего я никогда бы не замѢ- 
щилѣ , остьли бы т ы  не от* 
^рылЪ глазѣ моихЬ. Признаюсь, 
ч т о  Беатриса вѣ самомѣ дѣлѣ
ме имѢетѢ чувствительности; 
$іо покрайней мѣрѣ любовь ея 
цо мнѣ пламенна , слѣдователь
но она еще не совершенно ли
шена оной ; можетЪ быть э т а  
чувствительность, до сего вре
мени усыпленная , возбудится 
привычкою и размышленіемъ. 
Особа, ощущая безкорыстную 
любовь , должна быть способна 
И кЬ сему благородному чув
ству .“

рНе говори б’̂ о р ы с т н а я  ;
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но скажи лучше вѣрная и по
стоянная любовь.4<

—• „Не ужели она не п о сто 
янна? За пять мѣсяцовЪ до се
го , отдавая мнѣ драгоцѣнное 
кольцо свое, она дала м нЬ обѣ
щаніе, котораго тщ етно иска
ли и ожидали отЬ нее * другіе 
знатные и прекрасные И таль
янцы. “

„Не хочу входить вЪ даль
нѣйшія подробности обѣ этомЪ 
предметѣ , сказалѣ Жіованни , 
избѣгая сЪ намѣреніемъ отвѣ
т а ; уже итакЪ  слишкомЪ мно
го огорчилЪ тебя своею безпо
койною дружбою. Позволяю те* 
6Ѣ сомнѣваться на щетЪ мо- 
ихЪ заключеніи; обвинять меня 
вЪ предубѣжденіи ; порицать 
мое усердіе ; но только ради 
Бога не думай, чтобЪ я сдѣ- 
лалЪ сіе сЪ намѣреніемъ огор
чить тебя. “

М ал . Рыц. Ч. II. V я.
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„Ц о однако яте скажи , чет* 
мнЬ желать о т ѣ  Беатрисы 6q- 
дѣе того, ч то  она сдѣлала для 
меня? Ты самѣ знаешь , что  я 
рикогда не соглаціусь тайным^ 
образовъ бы ть соединенным!) 
еѣ фамиліею Бриньолетти. Д 
рикогда не лросилѣ ее, да и она 
сама не предлагала , адрѣ себя 
п о х и ти ть . ЧерезЪ два года за
конная власть матери ея дол
жна кончиться, и тогда она 
Свободна будетѣ отдать  руку  
Свою всякому , кто  ей ни по
нравится, Еетьли я не найду 
богатства вѣ продолженіи эта- 
ço времени , тогда она сдѣла- 
етЪ  блистательное доказатель
ство  своей ко мнѣ любви и 
безкорыстія, Но вѣ ея ли вла
с т и  ускоришь сію минуту ? 
ОбодряетЪ ли она другихѣ лю
бовников!)? Не показала ли она4 ' I о

сЬ. самаго начала нашею зна»



комства величайшаго отвраще- 
нія кЪ Графу Кагдіари;? Слѣдо
вательно т ы  не можешь наз
вать ее кокеткою ?

„Я эта го не говорю, возра
зилъ Шіованни сЪ кротостію- 
ВЪ искренности ея не сомнѣ
ваюсь, но она не рѣшительна. 
Склонность ея кЪ тебѣ пока
залась; мнѣ не столько пыл
кою, какЪ ты  описывалЪ.“

Цезарь хотѣлѣ было сЪ жа
ром!) отвѣчать на сіе, какЪ 
вдругЪ вЪ душѣ его возбуди
лись нѣкоторыя воспоминанія. 
ОнЪ подумалЪ, что  вЪ самомѣ 
дѣлѣ сЪ нѣкотораго времени 
Беатриса казалась избѣгающею 
случаевЬ оставаться сЪ нимЪ 
на единѢ. Нѣсколько разѣ она 
забывала букеты рвѢтовЪ, ког* 
зпорые онѣ подноеилЬ ей, меж
ду тѢмЪ какЪ прежде тщ а
тельно сохраняла цвѣшад опф

♦ 3
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него полученные даже, и тогда 
когда они увядали. Цезарь по- 
б іѣднѣлѣ потупивши глаза , и 
Жіонанни чишалЪ смущеніе, 
начертанное Va лицѣ его, сЪ 
тою  увѣренностію, что труд 
ный долгѣ его былѣ выполненъ. 
Онѣ -хотѢлЪ перемѣнить раз- 
і’Оворѣ , но другѣ е,го никакого 
вниманія не обраіцалѣ на его 
слова, оставаясь вѣ горестномѣ 
безмолвіи. Видя, что онѣ раз- 
мышлялѣ о чемѣ нибудь важ- 
номЬ, Жіованни умолкѣ ; но 
вдругѣ ІІ(езарь поднявѣ голову, 
сказалѣ твердымѣ голосрмѣ : 

„Т акѣ , я постараюсь удо
стовѣриться и убѣдить т е 
бя. Я буду избѣгать Палаццо- 
Россо и тѣ хѣ  мѣстѣ , гдѣ мо*

4 г г \гу еѣ нею встр ѣ ти ться . Ты 
увидишь, какѣ любовь заста- 
вищѣ ее догадаться о причинѣ
моихѣ посціупковѣ ; д  прене-



бречь законами общества; серд
це ея увѣрится , что я пре- 
терпѣлЪ какое ни будь неица- 
стіе  , но она никогда не ста 
нет!) подозрѣвать меня вЪ не
вѣрное ши. “

Горесть Цезаря разсѣвалась 
по мѣрѣ словѣ его , и Жіован- 
ци ясно увидѣлЪ, что разсу
докъ не вЪ состояніи преодо
лѣть страсти .

„Если она перенесетЪ твои 
испытанія и дѣйствіе време
ни, сказалЪ онЪ, то  простишь 
ли т ы  мнѣ дурцое мое обѣ 
ней заключеніе? О , Ц е з а р ь !  
еслибЬ т ы  могЪ только чи
т а т ь  вЪ моемЪ сердцѣ . , , “

„То увидѣлЪ бы щамЪ все
возможную доброшу, кротость 
и искреннее ко мнѣ располо
женіе , “ прервалЪ Цезарь об
нимая его. Жіованни прижл .Ъ 
его кѣ CBftewy сердцу сЪ брат-
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лею нѣжностію, и потомЪ про
стиле я сЪ ним b испустивѣ го
рестный взд >хЪ.

4 в

Г Л А В А  II.

П утеш ествіе  Жіованни имѣ
ло двойную цѣль. Во первьіхЪ, 
онЪ долженЪ былЪ увидѣться 
сЪ фамиліею Фроизака ; а во 
вторыхЪ, оказать услугу Це
зарю. За нѣсколько лѣтѣ предЪ 
Симѣ СиньіорЪ Адимарій далЪ 
внаймы большую сумму денегЪ 
одному молодому путеш ест
веннику по имяни Ланца , ко
торы й хогпѣлЪ тогда искать 
ф ортуны  вЪ новооткрытыхЪ 
странахЬ Океана. Многіе об
стоятельства воспрепятство
вали Ланцу возвратить долгЪ 
во время своего дгйсудсшвія 5



но тпакЪ нанЪ деньги пріобрѣ
тенные им!) умножились еще 
завѣщаніемъ имѣнія однимЪ изЪ 
умерших!) его товарищей : т о  
омѣ и рѣшился заплатить долгѣ 
тотчас!) по возвращеніи сво
ем!) ; и во время плаванія часто 
откры ты мъ образомЪ говорилѣ 
обѣ ономЪ многимЪ пассажи
рамъ.

КЪ нещастію, Ланца умерЪ 
на морѣ, и все его имущество 
досталось дальнему его родст
веннику , по имени Михаели. 
Случай привелЪ Жіованни вѣ 
собраніе, гдѣ находился такж е 
одинЪ из!) пасажировЬ, п у те 
шествовавшихъ вмѣстѣ сЪ Дан
ною ; онЪ узналЪ отЪ него сіи 
подробности, и хотя Адимарій 
не имѢлЪ письменнаго обяза
тельства  , которое утвержда
ло бы право его ; однако же 
Цигада слыша » что Михаелиі * V I -
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Человѣкѣ ч естн ы й , надѣялся 
убѣ ди ть его иѣ справедливости 
сего требованія. Сей послѣдній 
Находился тогда главою одною 
торговаго общества вЪ Мар
сели, и туда т о  прежде всего 
Жіованни наПравилѣ путь свой. 
Онѣ ни слова не сказалѣ о томѣ 
Своему д р у гу , Сколько omb 
боязни подать ему ложную надеь 
ЖДу , столько И потому, что 
Чрезвычайная щекотливость 
Цезаря воспрепятствовалабЪ 
ему требовать платежа до
лгу.

Пріѣхавши вѣМарсель, Жіо- 
Ванни немедленно пошелЪ кЬ 
Михаели. Онѣ нашелѣ вѣ немЪ 
благоразумнаго и осторожнаго 
человѣка, который надѣлалѣ 
Столько вопросовъ, о к а з а л Ъ 
столько сомнѣній, что Жіовагі- 
ни началѣ было отчаяваться 
*Ъ успѣхѣ своихѣ стараній >
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<6 дна RO же скоро вашшшлЬ. ч т о
предосторожности употребле
ны были МихаеиіеѵЪ единств 
венно сЪ тѢмЪ, чшооЬ удосто
вѣриться вЪ истинѣ. И вЪ са- 
момЪ дѣлѣ лишь только онѣ уоѣ- 
дился вѣ справедливости піре- 
бованія Синыора Адимарія, канЪ 
не сталѣ болѣе дѣлать з а т 
рудненій. „Дѣла моего двою
роднаго брата, “ сказалЪ онѣ, 
„еще не устроены. Я самЪ 
йе Знаю всѣхѣ законныхъ обя
зательствѣ , какія на него по
ступ ятъ , а вы должны согла
ситься со мною, государь мой, 
что о н и  предпочтительнѣе 
прочихЪ ; но естьли узнаю о 
настоящемъ состояніи моего 
наслѣдства, т о  вЪ екоромѣ вре* 
Мени СиныорЪ Адимарій полу- 
читѣ обо мнѣ свѣденіе. Впро
чемъ я увѢренЪ, что  буду вЪ 
состояніи заплатит** ему долгѣ 

М ал . Рьщ* Ч. / / .  Д
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So
«Ъ лихвою, и другѣ вашЪ мо- 
жегпЪ надѣяться получить и 
капиталѣ и проценты. “

Шіованни отговаривался бы
ло отѣ процентовъ, но Миха- 
еди возразилъ сѣ хладнокрові
емъ.“ Они ему сдѣдуютѣ; это  
не пода рокѣ , а обыкновенное 
слѣдствіе займа, и СиныорЪ 
не обязанѣ ни мало быть мнѣ 
за т о  благодарнымъ. “ ОнЪ 
просилЪ потѳмЪ дать ему спи
сокъ имянамЪ особѣ, коимЪ род
ственникѣ его говорилЪ обѣ 
ѳтомЪ дѣлѣ ; прибавивЪ, ч то  
безЪ сомнѣнія найдетЪ какіе 
нибудь о томѣ записки вЪ бу
мага хЪ покойнаго.

Обрадованный надеждою быть 
полезнымъ Ц езарю , Жіованни 
весело продолжалъ п уть  свой. 
Теперь онЪ не боялся болѣе 
видѣть отвергнутыми с в о и  
услуги , и х о тя  ничег» не ду*



5 i

малЪ узнагпь удовлетворитель
наго вЪ СовшеррѢ, куда Ѣхалѣ; 
однако же симЪ путешествіемъ 
надѣялся исполнить послѣднюю 
обязанность вЪ разсужденій 
безразсудной сестры своей. 
Извѣстіе имѣ полученное, было 
весьма горестно ; М а р к и з Ъ  
БлантфортЪ наслѣдникѣ его 
шурина , нашелЪ одного чело
вѣка , бывшаго вѣ Остіи вЪ 
і 564 году, который помнилЪ, 
что иѣ одно сѣ нимѣ время, 
молодой Французской дворй- 
нинѣ Фронзакѣ, условливался 
сѣ однимѣ КапигпаномЪ, чтоб!) 
онѣ отвезЪ - его сѣ фамиліею 
на кораблѣ . своемЬ вѣ Венецію. 
ВЪ скоромЪ времени послѣ сего 
корабль сей потонулѣ вѣ о т 
крытомъ море , и очень вѣро
ятно было, что Кавалерѣ Фрон- 
закѣ и неіцастная жена егФ 
тогда же погибли.



S s
Жіованни сЪ горестію уели» 

шалѣ о сихЪ подробностяхъ , 
помышляя , ч то  так ая  бѣдст
венная смерть постигла се̂  
с т р у  его на іб  году; однако же 
онЪ нѣсколько утѣш ился, ког
да Маркизѣ БдантфоргпЪ опи- 
салѣ ему характерѣ Кавалера. 
По словамѣ его онѣ былѣ пре
красный и любезный муіцина, 
Одаренный многими тал ан та
ми ; -г но чрезвычайно легко 
воспламенявшійся прелестями 
красоты, Фронзакѣ сотворенѣ 
былѣ для того, чѵпобѣ плѣнять 
воображеніе, и имѣлЪ великую 
способность покорять сердце 
молодой -г неопытной дѣвицы. 
ВпрочемЬ не имѣя ни сцльныхѣ 
страстей , ни испорченнаго вку
са , онЪ лишенЪ былѣ однако 
же и піѢхЪ добродѣтелей, ка- 
торы я составляютъ благопо^ 
■лучіе вЪ бракѣ. Безпокойный



духЪ его трёбовалЪ безпре- 
«тайной перемѣны м ѣ с т а , и 
дѢлалЪ сіе , такѣ  сказать , не
обходимостію для его сущ ест
вованія. ТакимЪ образомѣ онЪ 
птерялЪ друзей своихѣ, у т о м 
ляя ихѣ кѣ себѣ привязанность. 
Представленія всѣхѣ, ему же
лавшихъ добра, оставались без
успѣшны ; будучи не чувстви
теленъ кЪ желаніямъ многочи
сленныхъ своихЪ ВассаловЪ,. ко
торые хотѣли бы видѣть его, 
основавгаимЪ жилище свое по
среди ихЪ, онЪ проводилъ всю 
жизнь вЪ путеш ествіяхъ, и 
достигши зрѣлыхЪ лѣтЪ , со
хранилъ привычки ' разсѣянной, 
юности. Находясь вЪ окресно- 
стяхѣ Княжества Монако, онЪ 
ѵвидѢдЪ вЪ монастырѣ, гдѣ 
т е т к а  его была Игуменьею, 
Синыору Цигала. Никогда не 
думалЪ онЪ размышлять о слѣд-

М ал . Рыц- Ч. II. Д а.
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стпвіяхЪ своихЪ яоступковЪ, а 
еіце менѣе о шомЪ Заботишь
ся. Узнавши, ч то  дѣвица про- 
тивѣ  воли своей должна была 
вы йти за мужѣ за человѣка 
весьма непріятной наружно
сти , и зная такж е, ч то  есть- 
ли она выйдетѣ за другаго, 
т о  навсегда лишится дружбы 
своего отца, Кавалерѣ не могѣ 
однако же воспротивиться ми
нутной фантазіи, и столь ис
кусно сыгралѣ ролю колеблю
щагося между страхомѣ и иа- 
дѣждою, что  безѣ малѣйшаго 
тр у д а  убѣдилѣ молѣденьвую 
і4  лѣтнюю дЬвочку позволить 
увезти  себя.

Безразсудная чета получила 
брачное благословеніе отЪ од
ного странствуюіцаго священ
ника, который не имѣлѣ ника
кого уваяіенія , ни кѣ прави- 
ддмѣ, км кѣ приличіямѣ, ”  **
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ФрОнзакѣ поспѢшнлЪ предста
вить молодую супругу — ма
т е р и  своей и фамиліи.

„ВЪ это  время,“ продолжалЪ 
БдантфортЪ , „я увидѢлЪ вашу 
с ес тр и ц у , и воспоминаніе обѣ 
ней навсегда пребудетѣ вЪ мо- 
емЪ сердцѣ. Сіи цвѣты не 
м огутѣ сравниться сЪ нею вѣ 
свѣжести : Она была нѣжна ,
прелестна, молода ! ІЦеки ея 
блистали цвѢтоМЪ юности. 
АхЪ! я совсѢмЪ не воображалѣ 
тогда, чтобѣ столь прекрасное 
твореніе могло сдѣлаться до
бычею. . , . “

г

Онѣ остановился, увидя, что  
Жіованни внезапно поблѣднѣлѣ, 
и началѣ извиняться вѣ томѣ, 
ч то  возбудилѣ вЪ душѣ его горе
стны я воспоминанія; но Жіован
ни безмолвно улыбнулся. —

Онѣ затрепетал!) , но это  
было только скоропреходящее

55



движеніе. Пришедши же вЪ се
бя , сгпалЪ разговаривать сЪ 
МаркизомЪ о другихѣ предме
тах!). Послѣ эшаго разговора, 
Жіованни, помышляя о сестрѣ 
своей, почти не сожалѣлЪ о ея 
смерти; предполагая, что  еслибЬ 
она жива была, т о  %сю жизнь 
провела бы вѣ тіцетныхѣ уси
ліяхъ передѣлать непостоян
ный духЪ Кавалера, или нако
нецъ сама стала бы раздѣлять 
его праздность и бездѣйствіе. 
ТакимЪ образомЪ болѣе и бо
лѣе утверждался онЪ вЪ Си
стемѣ своей, что всю на свѣ
т ѣ  кЪ лучшему ; — вЪ чемЪ и 
мы безЪ сомнѣнія согласимся 
сЪ нимЪ, если сЪ хладнокрові
емъ спіанемЪ судить о всѣхѣ 
предметах!).

МаркизЪ просилЪ у  Синыора 
Цигала совѣта ; онЪ желалЪ
'распорядиться однимЪ изЪ яѳ-
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мЪсгпьевЪ ; но не сыѢлЪ при
сту п и ть  кЪ тому ЬезЬ сно
шенія сЪ братомЬ Г-жи Фрон- 
закЪ, потому что Кавалер!) 
вЪ одномѣ письмѣ своемЪ упо
мянул!), что супруга его бере
менна ; — и очень могло с т а т ь 
ся, что  дитя не сопровождало 
родителей своихѣ вЪ путеш е
ствіи , а слѣдовательно и не 
погибло вмѣстѣ с!) ними. Жіован- 
ни успокоилЪ сЪ сей стороны 
М аркиза, взявЪ на себя всю 
отвѣтственность ; а погпомЪ 
пошелЪ вЪ монастырь, куда 
удалилась мать К а т а л е р а .  
Окончивши же всѣ дѣла, кото
рыя требовали присутствія 
его во Франціи, онѣ отправил
ся обратно вЪ Италію.



Г Л А В А  I I I .

Вскорѣ послѣ огпЪѢзда своего 
изЪ Сошперра, выпросивши убѣ
жище на ночь вЪ од номѣ Аб- 
башсшвѣ, построенномъ на гра
ницахъ провинціи, Жіованни 
вышелѣ насладиться тишиною 
и прохладок) вечера. Сіи мѣ
с т а , которыя теперь столько 
населены и трудолюбіемъ чело
вѣческимъ украшены садами 
и зданіями, были тогда ничто 
иное, какЪ дремучіе лѣса и 
непроходилше болота. Города, 
возвышающіеся теперь на зеле
нѣющихся берегахЪ Авейрона, 
были тогда ничто иное , какЪ 
бѣдныя разсѣянныя деревушки. 
Тогда было время собиранія 
винограда. Жіованни проходилЪ 
мѣстами наиболѣе обработан-



ньши я  встрѣчался: сЪ поселя
нами, возвращавшимися вЪ свои 
жилища. Ш ляпы ихЪ увѣнчан
ныя виноградными вѣтьвями, и 
корзины наполненныя виногра
домъ, придавали имЪ видѣ жи
телей Аркадіи. Часто оста
навливался онЪ, чтобы отвѣ
чать на учтивость, сЪ какою 
они подносили ему виноградѣ, 
и любоваться свѣтлыми взора
ми и живыми движенія моло- 
дыхЪ дѢвушекЪ, проходивціихЪ 
сЪ своими любовниками. Захо
дящее солнце разливало на 
щекахЪ ихЪ, загорѢвшихЪ отЪ 
лучей его, живой румянецЪ, и 
многія изЪ нихЪ, проходя мимо 
прекраснаго иностранца, бро
сали на него украдкою лука
вые взоры. Веселыя группы 
сіи, т о  приближавшіеся кѣ не
му, т о  скрывавшіеся вЪ гпем- 
яыхЪ изучцсты.хЪ алдеяхѣ,
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одушевляли и придавали прі
ятн о сть  прелесшямЪ неподвц. 
жной природы. Все окружаю
щее способствовало кЪ внуше
нію Шіованни набожныхЪ чув
ствованій; казалось, ч то  нату
ра благословляла 'Творца свое
го, и Жіованни ьЪ безмолвіи 
обратилъ кЪ нему шакЪ же 
усердную молиріву. ВЪ сію 
м и н у ту  чувства его успокои
лись , но не перемѣнились: онЪ 
оставилЪ большую дорогу , и 
вошедши вЪ чащу лѣса, достигЪ 
глубокой долины, осѣняемой 
древними вѣтвистыми каш та
новыми деревьями, гдѣ раздавался 
шумЪ источника, непримѣтна
го для глазѣ, но который по  ̂
назывался отЪ времени до вре
мени сквозь г у с т о т у  деревЪ* 
блистая огненнымЪ свѣтомѣ 
заходящаго солнца.

Не безЪ т р у д а  Жіованни



бі
досшигЪ до берегу источника ; 
какЪ вдругЪ примЬтилЪ чело- 
вѣка, уединенно сидящаго на 
травѣ. Незнакомецъ не сдѢ- 
ладЪ никакого движенія ; пото
му , что не слышадЪ ничего 
вокругЪ него происходившаго. 
ОнЬ облакотился на свои колѣ
на, опираясь головою на руки— 
и казалось смотрѣлѣ на в о д у  
протекавшую у ногЪ его. Жіо- 
ванни остановило^ взглянуть 
на него , чтобЪ о т нрыть , не 
быдЪ ли это  какой нибудь не
властный, и можно ли безЪ опас
ности кЪ нему приближмться; 
но увидѣлЪ фигуру, не имѣвшую 
человѣческаго подобія. Лицо 
сего незнакомца покрыто было 
синеватою блѣдностію : бо
лѣзнь, безобразіе и мука—при
соединялись кЪ выраженію го
рестному и вмѣстѣ непріят
ному. ВЪ впадшихѣ глазахЪ егв

Мал. Рьщ. Ч. //. Е



ба
блистала жажда- мщенія , йена» 
Кисть и свирѣпая нетерпѣли
вость , смѣшенная сЪ тоскою , 
нѣжностію , и жестокою увѣ
ренностію ві) своемѣ безсиліи. 
ОтЪ времени до времени не
настны й произносилъ слова , 
сопровождая ихЪ яростными 
движеніями ; но не удалялся, 
Между угрозами и проклятія*- 
ми Жіованни думалЪ разслы
ш ать  жалобы и молитвы. ОнЪ 
подошелЪ ближе, и шуыЪ псрсод- 
зш его по мокрой травѣ , при
велъ вЪ трепетЪ  незнакомца ; 
увидя близь себя человѣка, онЪ 
хотѢлЪ бѣжать , но Жіованни 
схвативЪ его за край толстой  
одежды удержалѣ.

„Ты до меня дотрогиваеш- 
ся! . .  . КакЪ! еще есть на свѣ
т ѣ  человѣкѣ, который не бо
ится ко мнѣ прикоснуться ! <(
іскричдлЪ нещастнкій сЪ при-
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иу жденнымЪ смѢхомЪ, который 
разлилЪ хлад b вЪ жилахЪ Шіо- 
ванни и заставилъ его пу
с т и т ь  незнакомца. Сдѣлавшись 
свободнымъ , сей послѣдній пу
стился бѣжать; взлѣзѣ на ска
лу не подалеку находившуюся 
— и изчезЪ подЪ землею.

Жіованни ощутилЪ нѣкото
рое суевѣріе; но тотчасЪ опом
нясь , послѣдовалъ за симЪ жи- 
вымЪ призракомъ. Скоро о т 
крылъ онЪ , что  мѣсто , гдѣ 
спрятался незнакомецъ, было 
ничто иное какЪ пещера , об
разованная природою вЪ одномЪ 
боку горы , служившая жили- 
іцемЪ пастухамЪ. Нѣсколько 
кустарниковъ дикихЪ вишенЪ , 
скрывали отЪ взоровЪ входЪ вЪ 
онѵю ; н о  не препятствовали 
взойти. Жіованни проникЪ т у 
да, и не нашелЪ тамЪ друцихЪ 
мебелей, кромѣ постѣди изЪ



м оху, и другаго обитателя, 
кромѣ незнакомца, имЪ встрѣ
ченнаго. КЪ одиоімЪ углу пеше- 
ры возвышалось подобіе олта- 
ря, сЪ рлгпмгпіемЪ весьма гру. 
бо сдѣланнычіѣ. Распятіе укра
шено было мишурою, а олтарь 
кусками разноцвѣтнаго стекла 
и павлинными перьями. ВидЪ 
сего священнаго символа, воз- 
будилЪ вЪ немѣ удовольствіе,— 
и успокоилЪ его также вѣ раз
сужденіи личной безопасности, 
увѣрившись, что негцастный, 
находившійся предЪ нимЪ, былЪ 
одной сЪ нимЪ вѣры, Жіованни 
перекрестился.

„Чего т ы  отЪ меня хочешь,44 
спросилѣ незнакомецъ серди- 
тымЪ голосомЪ, отвраіцая гла
за свои, покраснѣвшіе ошЪ про
лит ыхЪ слезЪ.

„Дай мнѣ убѣжите, и позволь 
отдохнуть нѣсколько време-
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н и , и  отвѣчалъ ТКіованни ,  Ha1" 
дѣясь удержать бѣдняка, про
ся у  него гостепріимства.

„Такѣ останься здѣсь, ска
залъ сей послѣдній удаляясь. 
СѢьши яЬ нѢкоторомЪ разсто
яніи отЪ пещеры, онЪ принялЪ 
свое прежде отчаянное поло
женіе j но Шіованни опять за 
нимЬ послѣдовалѣ, посмотрѢлЪ 
на него cb сосгпраданіемЪ, и не 
подходя близко сказалЪ ему: 
другѣ мой ! тебя  что  нибудь 
огорчаетЪ, не могу ли оказать 
тебѣ какой нибудь услуги? “

Незнакомегф не сдѢлавЪ ни
какого отвѣ та  остался непод- 
вижеиЪ. Жіованни повторіілЪ 
вопрос!) свой, прибавивЪ нѣ
сколько утѣшительныхъ словѣ. 
Тогда житель пустыни поднялЪ 
голову , взглянулЪ вокругЪ се
бя помѢшаинымЪ взоромЪ, какЪ 
бы сомнѣваясь , вЪ исіпиннѣ то* 

М ал. Р ы ц . Ч. II. £  а.
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то, ч то  слышалЪ и потпомЪ 
вдругЪ вскричавЪ : „О ! Ав-
гусіпЪ! ее и залился слезами. Го
ресть  его была жестока , по
то м у  ч то  кЪ ней присоединя
лось бѣшенство , и .безсильное 
желаніе отмстиш ь. Нешаст- 
ный распростерся на землѣ, 
.вырмвалЪ т р а в у , испускалЪ 
пронзительные крики и произ
носилъ клятвы и ругательст
ва. „уЪы ! бѣдный неіцастли- 
вецЪ, сказалЪ Жіованни подо- 
шедши кЪ нему, и видя , что  
онЪ совершенно былЪ исто- 
щенЪ сими усиліями. Ты безЪ 
сомнѣнія имѣешь какія нибудь 
го р ести , вЪ которыхЪ никто 
не .хочегпЪ теб я  утѣ ш и ть . Гдѣ 
твое жилище ? я провожу т е 
бя ту д а . ((

4#
„ВотЪ оно,“ опівѢчалЪ незна- 

омецЪ указывая на пещеру«



— Кто ты таковѣ?
— „КаготЪ! ( і ) “ онЪ произ

несъ сіе низкое прозваніе сс 
стыдомЪ и смущеніемЪ. Жіо 
ванни не имЬлЪ предразсудкоіЛ 
своего вѣка, и потому имя не

67

(х) Прозваніе КаготовЪ дано 
было изгнанному поколѣнію , 
почитаемому остаток ом h Са
рацинѣ, избѣгшихъ погибели, 
послѣ разбитія ихЪ КарломЪ 
МартеломЪ. Описаніе, дѣлае
мое обѣ -нихЪ сочинительни
цею сего романа, во многихѣ 
отношеніяхъ ч резвы ч ай н о  
справедливо. Желающіе же 
знать о томѣ подробнѣе, 
могупіЪ справиться вЪ Эпти- 
мологическомѣ лексиконѣ Ме- 
иажа, при словѣ КаготЪ.т

(пр. перев.)
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яависптной для всѢхЪ націи «и 
мало его не устрашило.

„П усть это  правда, Отвѣ
чалъ онЪ, но вить т ы  чело
вѣкѣ? — а всѣ люди между со
бою братья. Ты кажется мнѣ 
Христіанинѣ, а Христіане ме
жду собою еще болѣе нежели 
братья. Пойдемѣ, т ы  разска
жешь мнѣ свои неіцастін , а я 
посмотрю, не буду ли вѣ со
стояніи облегчить ихѣ. “

Безсмертная душа человѣка, 
искра божественнаго подобія,— 
источникѣ милости и добра , 
какую побѣду одержали вы вѣ 
сію минуту , над b человѣкомъ 
сраженнымъ горестію , болѣз
нію и гнусньшѣ безобразіемѣ 1 
Блѣдная и багровая физіономія 
Нагота одушевилась. Слезы по
лились изѣ глазѣ его ; но это  
не были уже слезы отчаянія. 
Онѣ бЬгалѣ,, прыгалѣ отѣ  ра-
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досітш, и наконецЪ бросившись 
нЪ ногамЪ Жіованни, схвашилЪ 
полу плаща его, и поцѣловалЬ 
оную вскричавЪ прерываюіцим- 
ся голосомЪ : „возможно л и ,
чтобЪ я опять могЪ слышать 
выраженія милости! “

Жіоьанни поднялЪ его, и смо
т р я  на него сЪ благосклонно- 

1

стію  и состраданіемъ сказалЪ: 
войдемЪ вЪ пещеру ; тамЪ ни
кто не помѢшаетЬ нашему раз
говору , и т ы  скажешь мнѣ, 
что я могу для тебя сдѣлать.“ 

„Теперь никто не можетЪ 
подать мнЬ помоіци : АвгустЪ 
умерЪ ! вскричалЪ Karornb и 
новыя слезы полились изЪвпад- 
шихЪ его глазЪ.

— „ТаиЪ чптожЪ! т ы  разска
жешь мнЬ обѣ АвгустЪ, и мы 
вмѣстѣ станемЬ его оплаки
вать .“

К а г о т  Ъ опять схватил!

*9



илащь Шіованни , и опять по
цѣловалъ оный. Когда они воз
вратились вЪ пещеру и сѣли 
тамЪ, mo Шіованни сЪ живѣй
шимъ соучастіемъ взиралЪ на 
печальный предметЪ, бывшій 
передЪ его глазами. ВЪ первый 
еще разЪ вЪ жизни удалось 
ему видѣть вЪ немЪ члена та-•ѵ

инственнаго поколѣнія, неизвѣ
стнымъ случаемЪ разсѣяннаго 
по всей Франціи , гдѣ оно ли
шено было всѢхЪ достоинствъ 
и правЪ не только граждан
скихъ, но даже и человѣче
скихъ. Поколѣніе сіе б ы л о  
многочисленно вЪ первые вѣки 
существованія Монархіи, но т е 
перь остались ошЪ онаго только 
немногіе потомки, показываю
щіе несправедливость прошед
шихъ временЪ. Сіи нещастные 
изгнанники, покрытые безче
стіемъ , коимЪ давали различ-



ное наименованіе, смотря по 
разнымЪ провинціямъ, гдѣ они 
находились, —• были постепен
но почитаемы за потомковЪ 
АлановЪ, СрацинЪ и Визиго- 
товЪ. Нѣкоторые искатели 
утверждали даже, что  при 
самомЬ рожденіи получали они 
знаки своей подлости. ВЪ Ис
торіи  ничто не даегпЬ намѣ 
вѣрныхЪ свЬденій , вЪ разсуж
деніи происхожденія ихЪ, То 
только намЪ извѣстно, что  
они всегда почитаемы были за 
людей иечестивыхЪ ; что  вся
кое сообщество сЪ ними было 
запрещено ; что они не смѣли 
пріобщаться Святыхѣ ТайыЪ : 
ч то  тѣла ихЪ неудостоеваемы 
были погребенія при церков
ныхъ зданіяхѣ, и наконецЪ: что  
не дозволено имЪ было имѣть 
другихЪ зан ятій , кромѣ щд-
ііихЪ , койюрые отдаляли ихЪ
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отЪ городовъ и сообщества 
людей. Омерзеніе и ужасѣ 
внушаемые ими столь давно 
существовали, что  оныя каза
лись справедливыми даже вЪ 
собственныхъ ихЬ глазахЪ. Ни 
гонители ихЪ, ни сами они не 
знали причины такого угне
тен ія; но тЬмЪ не менѣе при
нуждены были сносить тяж есть  
сего' и га , и смиряться подЪ 
онымЪ.

Н е щ а с т н ы й , встрѣченный 
Жіованні.емЪ, назывался Родоль- 
фомЪ ; онЪ былЪ послѣдній по- 
томокЪ единственной фамиліи 
КаготовЪ, которая сЪ давняго 
времени пребывала вЪ Армон- 
дѣ. ТакимЪ образомЪ сЪ сама
го дѣ тства  яшлЪ онѣ всегда 
вЪ печадьномЪ и странномЬ 
уединеніи. Удаленный отЪ со
общества людей, лѣтомЪ зани
мался онѣ рубкою дровѣ} зимою
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же Заключался вЪ спою пещеру* 
ісоторая служила ему убѣжи- 
ЩемЪ отЪ Волковѣ, и защитою 
прошивѣ снѣгу. По праздни
камъ ходилѣ оні) вѣ блин,гтюю 
церковь, гдѣ становился вѣ са- 
ыомЪ уединениомѣ углу, назна
ченномъ для нещастныхЪ со» 
товарищей его злополучія. При
с у т с т в у я  при Божественной 
службѣ , не смѣлЪ онЪ смѣши-

•к

вать голоса своего сЪ голосами 
правовѢрныхЪ, которые т р е 
петали, сстьли онЪ нечаянно — 
мимоходомЪ прикасался кЪ ихЪ 
одеждѣ. Cb такою силою и 
выразительностію описалЬ онЪ 
Ощущенія свои при выходѣ изЪ 
церкви, ч то  норазилЪ тѣмЪ 
с е р д ц е  молодаго Италіанца« 
Воспитаніе не развернуло вЪ 
немЪ способности размышлять; 
но за т о  природа одарила са- 
мымЪ чувствительнымъ серд-< 
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цеіѵіЬ, Нечаянный случай оза-t 
рилЪ лучемЪ свѣта — мрач- 
ноешь , царствовавшую вЪ ду
шѣ его.

Однажды рубя дрова вЪ глу* 
бокой долинѣ, онЪ рримѢтилЪ 
недалеко огнѣ себя играющее 
ди тя . Привлеченный красотою 
его и веселостію, бѣдный Ка- 
ГОтЪ остановился любуясь щ ф, 
Д и тя  гонявшееся за бабочкою 
забѣжало вЪ тросникѣ и вдругЪ 
упало вЪ рѣку. РодоліфЪ бро
сился т у д а  же, схвашилЪ e rq , 
и спасѣ ему жизнь. ОнЪ от* 
знесЪ дитя вЪ хижину, гдѣ жи
ла его кормилица ; но сія жен
щина приняла робенка изЪ 
рукЪ его, какЪ бы изЪ когтей 
дьявола. СЪ этой минуты Ру
дольфѣ каждое у т р о  и каждый 
йечерЪ бродилЪ вЪ окрестно
стяхъ  хижины, вЪ надеждѣ 
опять увидѣть милаго робен»



х а , вЪ копіоромЪ иринималѢ 
столь большое участіе . Cb 
о д н о й  стороны признатель
ность , а сЪ другой дружба 
превозмогли всѣ препятствія» 
РодольфЪ имѣлѣ способность 
подраж ать пѣнію всѣхѢ лѣс- 
йыхѣ птицѣ ; онѣ собйралѣ 
такж е  цвѣты  и плоды , пола
гая оныя вѣ одномѣ мѣстѣ, гдѣ 
А вгустѣ  могѣ ихѣ находить. 
Послѣ этаго  легко понять мо* 
жно, ч то  видѣ его не возбуж- 
далѣ вѣ мысляхѣ д и т я т и  боя
зни кѣ нему* или отвращенія. 
Когда яростные предразсудки 
поселянѣ принуждали Родоль- 
фа удаляться о тѣ  жилищъ ихѣ# 
тогда Августѣ украшкоЮ при* 
ходилѣ вѣ пещеру дровосѣка 
и забавлялѣ его дѣтскими сво
ими играми« Знакомство ихѣ 
продолжалось два года. Вѣ ômo 
время робонокѣ внушылѣ не
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у в
одно понятіе сему человѣку 
который начавши чувствовать, 
не замедлил b такж е научить
ся и мыслить. РодольфЪ не 
забылЪ о перемѣнѣ, какая про
изошла вЪ немЪ.

„Не знавши А в г у с т а , ^  
сказалЪ онѣ, u я все время 
свое проводилъ вЪ уединеніи. 
Все занятіе  мое вЪ; продолже- 
ніи мрачныхЪ дней и длинныхЪ 
зимнихЪ вечеровЪ , состояло 
вЪ разведеніи огня и стараніи 
сохранить оный, подбавляя су* 
хаго хворосту. ВЪ прежнее 
время воспоминалЪ я о своемЪ 
семействѣ, которое все помер
ло; но это  не долго продолжа
лось. Годы проходили, и я 
перестал!) уже мыслить, одно 
только чувство было во мнѣ ; 
что  я живой погребено вЪ мо
гилѣ. Передѣ глазами моими 
вносился какой-то густой , мрач-



мой , тягостны й туманѣ ; онЪ 
угнетаиЪ грудь мою, голову — 
и все мое существо ; я не ду
мал!) ми о какомЪ живомЪ пред
м е т ъ  ; не поммшлялЬ, чтобЬ 
ч т о  нибудь существовало на 
свѣтѣ  кромѣ меня. АхЪ ! э т и  
дни были ужасны! “

Багровое лире Родольфа еще 
сдѣлалось непріятнѣе. Послѣ 
горестнаго молчанія, онЪ про
должалъ :

„А вгустѣ все передѣлалѣ. 
СЪ той минуты, какЪ онЪ по- 
былЪ на рукахЪ моихЪ, я по
чувствовалъ, что  сдѣлался со
ве Ьм b другимЪ человѣкомъ.

Бывало, приложивши нѣжную 
свою щечку кЪ лиру моему, 
онЪ согрѢвалЪ посинѣвшія гу
бы мои своимЪ дыханіемѣ, ду
мая , что  я озябѣ, и обѢщалЪ 
любить меня во всю жизнь 
свою: Увы! онЪ не зналЪ , что  

Мал* Рщц* Ч* H» 2К. 2«
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д былѣ КагогпЪ ! однакожЪ 
послѣдствіи узналЪ о том ѣ , 
но нимадо не пересталЪ лю? 
бишь меня. Н и кто  не могЪ за
п р е т и т ь  ему со мною видѣть
ся; нашедцш меня вЪлѢсу, ®нЪ 
пЬдЪ мнѣ прекрасныя пѣсенки, 
сказывал!) сказки и своими нѣ
жными ручочкдми ласкалЪ мои 
іносшкія и грубыя руки! О, Ав
гу стѣ ! я не прижму теб я  бо
лѣе кЪ груди своей; не почув
ствую  болѣе сладостнаго тво 
его дыханія. АхЪ ! никогда, ни
когда I 44 *

Рыданія прервали рѣчь его.* 
,.,КакЪ т ы  можешь столько со? 
ж алѣть о д и тя т и  '? “ сказалЪ 
Жіоваини сЪ навернувшимися 
на гла Ь слезами. КагогпЪ 
преклонялся предЬ нимЪ, И 
послѣ выразительнаго молча? 

• Щя, продолжалЪ:
b Августѣ быдѣ весьма мало.



когда я его вѣ первый разЪ 
увидѢлЪ, но вЪ теченіи двухЪ 
л ѣ тѣ  какЪ онЪ выросЪ ! какѣ 
сдѣлался уменЪ ! онѣ могЪ чи* 
т а т ь  и даже сочинять письма, 
такЪ  какЪ пишутЪ вЪ кни
гахъ. Иногда и сюда приносилЪ 
онЪ сЪ собою книги, и училЪ 
меня ч и т а ть . СЪ сего време
ни я не чувствовалъ болѣе 
скуки вЪ своей пеп\ерѣ, пото
му ч то  . оставаясь одинЪ под
лѣ огня своего, я повторялъ 
отЪ слова до слова читанное 
мною, и размышлялЪ о томЪ, 
ч то  мой милой Августѣ дѢлалЪ 
— или говорилѣ. АхЪ ! я шакЪ 
былЪ щастливЪ ! онЪ научилЪ 
меня и этому слову $ потому 
ч то  до него я не слыхадЪ, 
чтобЪ кто  нибудь передо мною 
произносилъ его/4'

ѵ«,Ты никогда не исиыгпалЪ 
щасшія! “ додумалЪ Жісшадна^

■ L
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вздохнувши ошЪ сей горестной
мысли.

„Но КаготЪ не сотворенЪ
для то го , чгпобЪ быть іцаст- 
ливымЬ, продолжалЪ РодольфЪ. 
АвгустЪ сдѣлался болѢнЪ, а я 
ничего о томЪ не зналЪ. До
жидался его вЪ лѣсу , подлѣ 
рѣки, на тропинкѣ; осмѣлился 
даже подойти кЪ дому его кор
милицы : но все не видалЪ его. 
НаконецЪ она сказала мнѣ, ч то  
его отослали вЪ городѣ кЪ о т 
цу , и что онЪ былѣ при смер
т и . Я побѢжалЪ вЪ городѣ, 
на колѢняхЪ умолялЪ, дозво
лить, мнѣ еіце одинЪ разѣ его 
увидѣть. О ! еслибЪ только 
увѣдомили его, что  я т у т ѣ  
былЪ ; — сказали бы мнѣ отЪ 
него нѣсколько словѣ!... Нако* 
нецЪ сказали мнѣ, ч то  онЪ 
умерЪ; бросая вЪ меня камень
ями , чтобЪ прогнать меня, и
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всыпали ужасными проклятія
ми за т о  , что  я любилѣ Ав
густа; говоря, что  смерть его 
была божеское наказаніе за 
т о , что  онѣ любилѣ меня ; ч то  
невинная душа его будетЪ му
читься за э т о , и насмѣхались 
надѣ моею горестію. “

Яростная улыбка появилась 
на лицѣ Нагота; губы его с дѣ
лали нѣкоторое движеніе, про
износя невнятные звуки. По- 
пхомЪ ударивЪ себя вѣ грудь, 
онѣ вскричалѣ cb горестію.

„О ! еслибЪ рука сія имѣла 
какую нибудь силу!. . .  ЕелибЬ 
я могЪ у то л и ть  э т у  ужасную 
тоску  , которая гложетѣ мое 
сердце! Жажда , голодѣ,* одино
чество не могутЪ быть столь
ко мучительны. АхЬ! для чего 
я  не могу отм сти ть  за се
бя ! . . .  “

С т р а с т и , волновавшія душу



Родольфа, заставили его 
т р е п е т а т ь . Бѣшенство и не
нависть сверкали вЬ неподвиж
ном!) его взорѣ; онѣ потрясалѣ 
сжатымѣ кулакомѣ своимѣ, 
какѣ бы угрожая невидимому 
призраку , и вЪ т о  же время 
ужасныя стенанія воздымали 
гр удъ его. Шіованни сначала 
постарался его утѣ ш и ть , обѣ- 
яснивЪ ему пошомЪ, ч то  мще
ніе было грѣхѣ, и что  Религія 
повелѣвала воздавать добромѣ 
за зло. НапомнилЬ е м у , ч то  
люди столь жестоко сѣ нимѣ 
поступившіе, были б л и з к і е  
сродники д и тя ти  имѣ любимо
му, — и слѣдовательно должен
ствовали быть драгоцѣнными 
вѣ глазахѣ его; присовокупивъ, 
ч то  ихѣ жестокіе поступки 
сѣ нимѣ , вѣроятно были при
чинены горестію сильнѣйшею , 
нежели какую онѣ чувствовалѣ^
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и внушены предразсудками и 
суевѢріемЪ, а не безчеловЪчі«» 
емЪ. НаконецЪ далЪ почувство
вать , что гораздо лучше ис
полнит!) правила святой Рели
гіи , которую они оба исповѢ- 
дывали, и большее сдЪлаетЪ 
доказательство любви своей кЪ 
А вгусту , если присоединитъ 
молитвы свои кЪ тЪмЪ, кото
рые ц е р к о в ь  возсылаетЪ за 
упокой души его, и если укро- 
гпитЪ мщеніе свое противЪ 
сродниковѣ д и тяти :

Ок анчивая сіи слова, Жіован- 
ии снялЪ сЪ себя мантію и за
ставивъ Родольфа повторять 
за собою молитву по усоп- 
шимЪ, сталЪ на колЪни передЪ 
распятіемЪ и грубымЪ олта- 
ремЪ. — ВЪ продолженіи сего 
времени РодольфЪ храни лЪ глу
бокое молчаніе $ но мало пома
лу черты  лица его потеряли



выраженіе бѣш енства, а дви- 
женія сдѣлались не столь о т 
чаянны. Изобильныя слезы по
лились ручьями изѣ глазѣ Ка- 
гош а, и показали, ч то  сердце 
его смягчилось.

Никогда Шіованни не молил
ся сЬ такимѣ жаромѣ; —часто 
ощуіцалѣ онЪ священный во
сторгѣ, находясь вѣ великОлѣп- 
номѣ храмѣ рыцарей Іоанна 
Іерусалимскаго, посреди то л 
пы народа и пышныхѣ обря- 
довѣ божественной литургіи; — 
часто также вѣ церкви Благо
вѣщенія , молясь за успокоеніе 
души своего родителя, чув- 
ствовалѣ онѣ нѣкоторый родѣ 
таинственнаго ужаса ; но ни
когда еіце, такѣ  сказать, столь 
тѣсно не соединялся онѣ сѣ 
своимѣ Создателемѣ, какѣ вѣ 
сію м инуту  ; вознося кѣ нёму
моленія вѣ дикой пустынѣ* под-
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лѢ невольника всѣми оставлен
наго и погруженнаго вЪ горе
сти .

Окончивши м о л и т в у  оба 
вешали : РодольфЪ не переста
валъ проливать слезѣ, облег
чавшихъ его сердце.

Часто схвашывалЪ онЪ руку 
Жіованни , прижимая оную кЪ
трепещущей груди своей, ме
жду тѢмЪ какЪ сей, со взо- 
ромЪ божественнаго посланни
ка, продолжалЪ укрѣплять его 
вЪ покорности и терпѣніи 
описывая ему блаженство, ко- 
имЪ безЪ сомнѣнія наслажда
лась теперь душа непричаст
ная еще мирскихЬ суетѣ. — 
убѣжденія его менѣе имѣли 
успѣха , нежели сія картина ; 
ч то  доказываетъ, какѣ мало
разсудокЪ владычествуетъ надЪ
чувствительностію), и до ка
кой степени необходимо долж- 
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МО протитіуполагашь о д н о й  
«гпрасгпи другую.

Такимѣ образомЪ изливши 
бальзамѣ спокойствія вЪ серд. 
цѣ Родольфа, Жіованни оста
вилъ его обѣщаясь завтра  пе
редѣ отѣѣздомѣ своимЪ опять 
сЪ нимЪ увидѣться.

Сія сцена занимала всѣ мы
сли Жіованни вЪ т о  время, 
какѣ онЪ тихими шагами под- 
ходилЪ кЪ монастырю, гдѣ дол
женъ былЪ провести ночь. Гу
сто й  тум анѣ , облекавшій ок
рестности  , скрывая отЪ взо- 
ровЪ его наружныя предметы, 
способствовалъ кЪ погруженію 
его вЪ глубокую задумчивость. 
ВспомнивЪ о веселыхЪ груп
пах!) собирателей винограда, 
недавно имѣ встрѣченныхъ, и 
сравнивая ихЪ сЪ неіцастнымЪ 
дровосѣкОдіЪ, онЪ возстеналѣ о 
различіи судьбы человѣческой.



МожегпЪ быть Жіованни одинЪ 
только во всей провинціи по
зволилъ себѣ войти вЪ печаль
ное жилище Кагогпа, пожимать 
его руку, осушать слезы, у т ѣ 
ш ать  его, и даже молиться CD 
нимЪ. Но КаготЪ не былЪ ли 
такж е человѣкомъ? — ОбязанЪ 
будучи произнесенными обѣ
там и  , посѣщать больныхЪ и 
омывать ноги неимущихъ, Ж іо
ванни не стыдился — преклоняя 
сЪ нимЪ вмѣстѣ колѣна предЪ 
грубымЪ олтаремЪ; прииыыш 
же почитать должностію ока
зываніе услугЪ себѣ подобнымъ 
вЪ ихЪ злополучіи, онЪ не ду
малъ даже дѣлать до‘’>ро, рѣ
шившись не оставлять Фран
ціи безЪ того, чтобъ не пере
мѣнить, если по крайней мѣрѣ 
не сдѣлать лучшимѣ жребія 
сего нещастливца.

Таковы были размышленія



его по приходѣ вЪ Аббатство.
ОнЪ старался собрать всѣ свѣ
денія о Графѣ АрмондѢ, помѣ
щикѣ той  земли , гдѣ родился 
РодольфЪ, и успѢлЪ вЪ томѣ. 
На другой день Шіованни сЪ 
нимЪ увидѣлся, и нашелѣ вЪ 
немЪ вѣтреннаго придворнаго. 
Мы не позволимъ себѣ рѣшить, 
чему уступилЪ АрмондѢ: прось- 
бамЪ ли, зо л о т у , или любез- 
нымЪ поступкамъ Цигалы; но 
только онЪ оставило сему по
слѣднему всѣ права свои на 
ІРодольфа.

ВЪ полдень дровосѣкѣ пошелЪ 
вЪ лѣсѣ исполнять ежедневную 
свою обязанность, и тамЪ т о  
Жіованни нашелѣ его рубящаго 
дрова ослабѣвшею рукою. Цѣ
лое у т р о  РодольфЪ бродидЪ 
вокругЪ дома, заключавшаго вЪ 
себѣ тѣло Августа ; нашедши 
иа землѣ нѣсколько увядшихЪ
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цвѢгаовЪ, и думая, что  цвѣты 
сіи служили при погребеніи 
малю тки, онЪ спряшалЪ оныя 
за пазуху, и ошЪ времени до 
времяни вынимая о тту д а  цѣло- 
валЪ ихЪ обливая слезами. ОнЪ 
показалЪ цвѣты сіи также и 
Жіованни, который взглянулЪ 
на нихЪ сЪ нѣжностію и поч
теніемъ. ТакимЪ образомЬ онЪ 
облегчалЪ горесть Родольфа, 
п р и т в о р я я с ь  раздЬляюіцимЪ 
оную. Сей послѣдній , будучи 
тронугпЪ участіемъ вЪ немЪ 
принимаемымъ, снова началЪ 
описывать веселость и нѣж
ную дружбу своего маленькаго 
любимца, какЪ вдругЪ раздался 
звукѣ погребальнаго колокола. 
РодольфЪ немедлѣнно встаетЪ, 
и с п у с к а е т Ъ  пронзительный 
крикЪ и падаетЪ на землю, 
какЪ бы л и ш е н н ы й  всѢхЪ 
чувствѣ. Жіованни угадалЪ 

Мал. Рыц. Ч. Ц, 3  а.
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причину eerô движенія: ЭшошЬ 
звукѣ безѣ сомнѣнія означалѣ 
ошшесгпвіе церемоніи погребе
нія Августа. Поднявѣ неіцаст- 
ливца, онѣ пролилѣ слезы со
страданія. Родольфѣ открылѣ 
глаза, сомкнутые горестію; сѣ 
выраженіемѣі признательности 
усгпремилѣ оныя на кроткое 
лицо Жіованни, потомѣ сѣ глу- 
бокимѣ стенаніемѣ опять за- 
крылѣ ихѣ и упалѣ на взначь. 
Жіованни не сталѣ болѣе его 
безпокоить, оставивѣ вѣ эгпомѣ 
положеніи, вѣ которомѣ онѣ 
пробылѣ во все продолженіе 
службы.

F  „Я хочу умереть, “ произ- 
несѣ злополучный Наготѣ вско
чивши вдругѣ и обраіцая во- 
вругѣ себя бѣшенный взорѣ ; 
глаза его были красны отѣ  
слезѣ. “ Они цогребли его î

9°



мнЪ не для чего болѣе ж ить 
на свѣ тѣ .“

„Живи для человѣка , кото
рый вмѢЬшѢ сЪ тобою плакалЪ,“ 
сказадЪ Жіованни.

„Для васЪ ! ■— АхЪ ! за васЪ, 
я умереть готовЪ ! „ вскри- 
чалЪ бѣдный дровосѣкѣ, бросив
шись кЪ нему вѣ ноги;“ но вы 
х о ти те  уѣхать далеко , а я , 
я остаюсь здѣсь неподвиженъ, 
какѣ эти  деревья ! “

„Ты можешь идти куда хо
чешь: Ты болѣе не невольникѣ 1(і 

Нѣсколько времени Жіован- 
ни не могЪ дать ему понятія 
о перемѣнѣ его участи. Сія 
перемѣна весьма удивила Наго
т а ;  и наконецъ, когда онЪ могЬ 
уже чувствовать, не благопо
лучіе свое, но цѣну полученной 
свободы, тогда благодарность 
и радость его доходили до из- 
« ту п  д ет  я. ОтЪ порыв овЬ от-
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чаянія, вдругЪ перешелЪ онЪ
кЪ восторгу , и на нѣсколько 
минутѣ забылЪ даже обѣ Ав
густѣ . удовольствіе жить и 
умереть возлѣ своего благодѣ
теля, единаго человѣка, (изклю- 
чая д и тяти , ) оказавшаго ему 
столько милостей, было столь 
велико , что  онЪ не могѣ его 
перенести. РодольфЪ .хотѢлЪ 
на колѣняхѣ излить передѣ 
нимЪ свои чувства, какѣ Жіо- 
ванни кроткимѣ упрекомЪ далЪ 
ему почувствовать, что  онЪ 
долженЪ былЪ благодарить за 
сіе одного Бога. Когда Жіо- 
ванни сказалЪ ему вЪ о твѣ тѣ  
на вопросы имЪ сдѣланные, ч то  
хочетЪ взять его сЪ собою, т о  
облако горести напечатлѣлось 
на лицѣ его. — Не сказавЪ ни 
слова, онЪ обратилЪ глаза на 
источникѣ, протекавшій у  ногѣ
w o , поглядѣлся вЪ ономЬ — #



ітогпомЬ взглянулЪ иа своего 
благодѣтеля. Цигала понялЪ 
сей безмолвный отвѣтѣ , и ус- 
покоилЪ его ; увѢривЪ, что  не
н астн ое  поколѣніе Кагогповѣ 
было неизвѣстно вѣ той  с т р а 
нѣ, куда отправлялись; что  онѣ 
будешѣ тамѣ равенѣ - со всѣми 
людьми своего состоянія ; что  
попеченія и хорошая пиіца воз- 
в р а т я т ѣ  ему здоровье, и нако- 
неіф: что  вѣ немѣ онѣ всегда 
наидегііЪ друга и покровителя 
противѣ тѢхѣ, которые захо
тѣли  бы его обидѣть. Жіо- 
ванни желалѣ, чтобы онѣ ш от- 
часѣ за нимѣ послѣдовалъ ; но 
РодольфЪ обѣщалЪ завтра на 
разсвѣтѣ быть на большой до
рогѣ. Жіованни заключилъ изЪ 
того , что  онЪ передѣ отЪѢз- 
домЪ своимЪ намѣревался посѣ
т и т ь  могилу А вгуста, и не 
почелЪ нужнымЪ воспротивмть-



>

ея выраженіямъ столь справе*. 
ЛИВОЙ ronce I nil.

РодольфЬ провелЪ ночь на 
кладбищѣ Бенедиктянѣ. Ни 
©динѣ смертный не видалЪ его 
отчаянія и не слыхалѣ его жа
лобѣ ; п о то м у , ч то  н и к т о  
столько не любилЪ невинное 
твореніе , почивавшее вЪ семЪ 
м ѣстѣ . — Корзинка заключала 
все его имущество: тамЪ было 
бѣдное рубище; куски стекла» 
украшавшіе олтарь его, и с т а 
рый изорванный молитвенникѣ. 
Всѣ сіи сокровища, были по
дарки Августа«! Нещасгпный 
хранилѣ на груди своей цвѣты» 
поднятые имѣ подлѣ окна ди
т я т и ,  и немного земли взятой 
имѣ сѣ его могилы. СЪ. кор
зинкою подѣ рукою , онѣ дож
дался Жіованни вѣ назначен- 
иомЬ м ѣстѣ ; увидя его вмѣ
шался вѣ число слугѣ, и оста
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вилЪ сЪ нимЪ Ф р а н ц і ю  на 
всегда.

Г Л А В А  ІУ .

Лишь только Жіованни оста
вилъ Геную, какѣ Цезарь на
чалѣ испытаніе, предпринятое 
ИмЪ, чтобы увѣриться вЪ люб
ви кЪ себѣ Беатрисы. ОнЪ ни 
мало не сомнѣвался вЪ оной, 
потому ч то  опасенія, возбуж
денныя вЪ душѣ его другомЪ , 
уже разсѣялись; и чѣмѣ болѣе 
онѣ размышлялЪ о связи своей 
сЪ нею, тѢмЪ болѣе убѣждал
ся, ч то  Беатриса оказала ему 
несомнѣнные знаки лестнаго 
предпочтеніями потому не могЪ 
повѣрить, чтобы какіе нибудь 
н е в а ж н ы я  обстоятельства 
могли опровергнуть доказатель-



Ства столь очевидныя. Размы
шленія обыкновенно имѢютЪ 
различное дѣйствіе надЪ меч
т а м и  любви , и надЪ мечтами 
какого нибудь другаго рода: 
вмѣсто того, чтобѣ разсѣять 
первыя, они еще болѣе ихѣ под- 
крѣпляюшѣ; и вѣроятно пото
м у, ч т о  вѣ любви мы слѣду- 
емЪ не разуму, а воображенію.

СдѢлавЬ. надЪ собою чрезвы
чайное усиліе, .Цезарь пробылЪ 
цѣлый день не видавшись cb 
Беатрисою. ВечеромЪ же ско
рою рукою написалЪ ей запи- 
ску, увѣдомляя, что  ѢдетЪ не 
далеко; но что  передѣ отЪѢз- 
домЪ не можетЪ еЪ нею уви
дѣться. ВЪ запискѣ сей онЪ 
не говорилЬ ей ни о причинѣ 
своего отЪѢзда, ни о томѣ куда 
отправлялся; не назначая т а к 
же и времени своё го возвраще
нія. Пославши оную, оиЪ сѣло



на лошадь и поѣхалЪ по пер* 
вой встрѣтившейся ему до- 

•

Пробывши цѣлую недѣлю вЪ 
окресностяхЪ Генуи, Цезарь 
возвратился вЪ оную будучи 
утомлен!) и обЬятѣ безпо.кой- 
ствомѣ. Надѣясь найти Б еат
рису болѣе прежняго кЪ себѣ 
нѣжною, онѣ также опасался, 
чшобѣ отсудствіе его не воз бу
дило вЪ ней холодности. Слуга 
увѢдомилЪ его, что Синыора 
Бриньолетти не только не о т 
вѣчала ему на записку, но что  
даже и не, присылала ни разу 
обѣ немЪ освѣдомиться. Слѣдо
вательно записка pro была до
статочна , чтобъ ее успоко
ишь ! и она ни, мало не была 
удивлена , ни таинственнымъ 
его отЪѢздомЪ, ни молчаніемЪ, 
которое онѣ до селѣ хранилЪ! 

Мал. Рыц. Ч. ІЬ И

Ô7



П ри сей мысли сердце Цезаря
терзалось.

Вошедши вЪ свою ком н ату , 
онЪ сѢлЬ на. кресла и погру
зился вЪ глубокую задумчи
вость. Приготовившись иЪ гнѣ
ву Б еатр и сы , онѣ думалЬ по
лучи ть отЪ нее покрайней 
мѣрѣ письмо наполненное упре
ками, или что  нибудь словесно 
чрезЪ Синыору Кальву; но со- 
всѢмЪ не ожидалЪ, чтобЪ сЪ 
нимЪ поступили cb такимЬ 
равнодушіемъ ; и это  весьма 
его огорчило.

Слуга подалЪ ему письмо 
отЪ Ж іовакни, которое дер- 
жалЪ онЪ вЪ рукахЪ не распе
чаты вая , и гаконецЪ развер
ну вЪ , прочиталЪ совс.ѢмЪ не 
понимая содержанія онаго. До
вольно прошло времени, но духѣ 
его билѣ все еще сЪ безпокой
ствѣ« Колеблемый горестью



и гнѣвомЪ, онЪ хогпѢлЪ идти  кЪ 
Беатрисѣ и осыпать ее упре
ками , или рѣшался лучше все 
перенести , чтобЪ показать ей 
силу стр асти  , которой она 
столь худо соотвѣтствовала. 
КЪ щасшію добрый Синдикѣ и 
жена его не были дома, и Це
зарь не имѣлѣ свидѣтелей сво
его смущенія.

Между піѢмЪ, какѣ оиЪ хо- 
дилѣ по комнатѣ не зная на 
ч то  р ѣ ш и ться , слуга до до
жилъ о СиныорѢ Кальва, кото
рый вошедши и бросивѣ взглядѣ 
на печальное и отчаянное ли
цо Ц езаря, вскричалѣ сѣ вели- 
чайшимѣ безпокойствомъ.- „ Ч то

VсЪ вами случилось?' не ужели 
Синыора Беатриса угадала ?

„Беатриса ! “ прервалЪ Це
зарь, воспріявши при семѣ име* 
ни всю свою веселость.

Т у т ѣ  СиныорѢ Кальва изЪ-

99
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яснился, и слова его излѣчили
глубокую рану вЪ сердцѣ не
н астн аго  любовника. ОнЪ ска
залъ , ч то  Б еатри са , находясь 
сЪ Синыорою Кальва вЪ Опе
рѣ, услышала о произш ествіи, 
приведшемъ ее вЪ тр еп етѣ . 
Говорила : ч то  два п у те ш е ст 
венника сЪ однимЪ слугою пре
терп ѣ ли  нападеніе отЪ раз
бои никовЪ вЪ НолійскодіЪ лѣ
су; ч то  одинЪ изЪ п у т е ш е с т 
венниковъ былЪ убитѣ , а дру- 
гой и слуга , желавшіе защи
т и т ь  его, оба\ смертельно ра
нены. Солдаты нашли ихЪ и 
перенесли вЪ ближайшій го
родѣ, гдѣ одинЪ лѣкарь, наско
ро перевязалЪ ихЪ раны. Слу
га умерЪ во время сей опера
ціи , а путеш ественникѣ при- 
шедши вЪ чувства , обЪявилѣ : 
ч то  онѣ и другѣ его были 
Х'енузжскіе жители:—что другѣ
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его отправлялся п у теш ество 
в а т ь , и что  онЪ имѣя MHOioe 
сообщить ему по дѣламЪ сво- 
имЪ, провожалЪ его за нЬсколь- 
ко миль, ихопіѣлікуже сѣ нимЪ 
р азстаться  , какЪ вдругЪ раз
бойники на нихЪ напали. ЛЬ- 
т а  сихЪ господѣ, описаніе О 
нихЪ, обстоятельства п у т е 
ш ествія, — все относилось кЪ 
Жіованни и Цезарю ; потому 
что  первый долженѣ былЪ сѣсть 
на корабль вЪ Н оли ,, чтобы 
отправишься вЪ Марсель, а не
чаянный отЪѢздЪ Цезаря , не 
оставилЪ Беатрисѣ нималѣй- 
шаго сомнѣнія, чтобЪ сіи пу
тешественники не были они. 
По пріѣздѣ изЪ О перы, она 
не переставала, прибавилЪКаль- 
ва , плакать и испускать жа
лобные вопли, призывая т о  
Цезаря, шо его друга, иупро-

Мал. Рыц. Ч, IL  И а.
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сила его шошчасЪ бѣжать кЪ 
Цезарю и кЪ Шіованни, что
бы узнать естьли обѣ нихЪ 
накія нибудь извѣстія?

„Посудите сколько я дол
женъ радоваться , ч то  нашелЪ 
васЪ, “ вказалЪ СиныорЪ Каль- 
ва, едва успѣвая слѣдрвать по 
улицѣ за нетерпЬливьшЪ и іца- 
стливымЪ любовникомЪ , кото
рый вбѣжавши вЪ кодінату, 
бросился кЪ ногамЪ Беатрисы, 
рыдавшей вЪ обѣятіяхЪ Синь- 
юры Ra львы.

„АхЪ, Цезарь! вскричала она, 
любезный Цезарь! “

— ПошомЪ. вдруг!) вскочивЪ 
со стула , присовокупила : „но 
гдѣ же другѣ вашЪ ? “

„Возлюбленная Б е а т р и с а , 
отвѢчалЪ Цезарь, почитая ч то  
одна только симпатія застав
ляла ее принимать столь ве
ликое участіе  вѣ Ж ованни —



юЗ
j,ДругЪ нашЪ вЪ безопасности . .
вѣ добромѣ здоровьѣ . . .  вотЪ 
письмо, сей часѣ мною отѣ  не
го полученное.“

Смущенная Беатриса про
тянула .руку , чшѳбѣ взять 
письмо подаваемое ей ПезаремЪ; 
но угнетенная своими чувства
ми, ©перлась на плечо его и ли
шилась памяти. СиныорЪКаль- 
ва посмошрѣлѣ на нее нѣсколь
ко минутѣ сѣ недовольнымЬ 
видомѣ , и сказавши „г-мѣ ! “ 
вышелѣ изЪ комнаты. Цезарь 
не раз дѣ л ял b его подозрѣній : 
ибо ему казалось, что  все спо
спѣшествовало кѣ утверж де
нію его благополучія. Онѣ при
жался лицемѣ своимѣ кѣ блѣд
ному лицу Б еатрисы , и сЪ 
страстны мъ видомѣ взиралѣ 
на свою любезную осшавивЪ 
СиныорѢ ІіальвѢ попеченіе при
вести ее вѣ чувство. Нако-



нецЪ глаза ея открылись и нѣ
сколько вздоховЪ показали, что 
она приходитЬ вЪ себя.—Синь- 
юра Кальва улыбнувшись, 
оставила их!) однихЪ. Тогда 
Беатриса сдѣлала нѣсколько 
вопросовъ и восклицаній безЪ 
всякой связи.

Она выразила ихЪ сЪ такою 
бы стротою  и изступленіемЪ, 
сЪ такимЪ смѣшеніемъ радости 
и у  ж аса, сопровождая сіе по
цѣлуями и пролмтіемЪ слезѣ, 
ч то  Цезарь не сохранилъ ни- 
малѣйшаго воспоминанія о томѣ, 
ч т о  она говорила и дѣлала вЪ 
первые минуты : это  движеніе 
подобно было молніи извиваю
щейся вЪ облакѣ, которая бле- 
снувЪ мгновенно изчезаетѣ.

Письмо Жіованни кЪ Цеза
рю было написано изЪ мѣста 
весьма отдаленнаго ошЪ т о г о ,

i o 4



гдѣ произошло убійство, и «гн
ело на ономЪ означенное ясно 
показывало, что  другѣ его ни
мало не былѣ подверженѣ сему 
ужасному произшеетвію. Ра
дость Беатрисы при чтеніи  
письма сего столько была жи
ва, что  Цезарь едва могЪ удер
жаться отѣ  намѣренія своего , 
во всемѣ ей признаться ; но 
такѣ  какЪ искренность была, 
всегда главною его добродѣте
лію , т о  онѣ колебался только 
одну минуту , а потомѣ при- 
несѣ чистосердечную исповѣдь 
вЪ о п ы тѣ , которому подвер
галъ любовь Беатрисы. „ОдинЪ 
случай, сказалЪ онѣ, “ сдѢлалЪ 
труднымЪ сей опы тѣ, коего 
единственная цѣль была раз
руш ить подозрѣнія Шіованни. 
Выговоря сіи слова, Цезарь сЪ 
стыдомЪ потупилЪ глаза вЪ 
аемлю, и потому не примѣ-
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птилЪ живаго румянца, разлив
шагося на щекахѣ Беатрисы .

Когда Адимари умолкѣ: т о  
она долгое время хранила мод- 
чаше ; не зная приписать ди 
подозрѣнія Жіованни раж даю
щейся любви, которую  онЪ кЬ 
пей чувствовалъ, или вѣрной 
пр и с я данности &го . кѣ своему 
APJry* Беатриса ощущала, 
ч т о  какЪ ьЪ томѣ, такѣ  и вѣ 
дрѵгомѣ случаѣ , равнымѣ об- 
разомѣ необходимо было для 
нее скрыть смущезіе свое о тѣ  
Цезаря; почему и сказала ему: 
„Tw можешь оскорбить меня ; 
—но никогда не заставишь бы ть 
кѣ тебЬ равнодушною. При
знаюсь, для меня весьма непрі
ятн ы  были и нечаянный ошѣ 
Ѣздѣ твой и твое молчаніе, 
но я слишкомѣ горда , и пото
му не хотѣла спросить у  т е 
бя о причинѣ оныхѣ ; — даже



никогда не стала бм О томЪ 
сЪ тобою говорить •. • Но ког
да мнѣ сказали обѣ ужасномЪ 
произшествіи . . .  и Она о ста 
новилась, покраснѣла и закры
ла лице свое. Цезарь, не о т 
вѣчая , cb нѣжностію пожалЪ 
ей р у к у , а она прижала его 
кѣ своему сердцу. Тщетно за- 
хотѣдибѣ мы описать восхи
щеніе Цезаря ! Онѣ почиталЪ 
себя обладателемъ сердца сво
ей возлюбленной; думалЪ замѣ
т и т ь  вѣ ней даже чувстви
тельн ость , которой до сего 
времени почиталЪ ее лишен
ною; — между тѢмЪ какЪ серд
це Беатрисы билось единствен
но отЪ надежды привязать кЪ 
себѣ новаго любовника, и отЪ 
необходимости обманывать пре
жняго.

СЪ сей мищутпы Цезарь всег
да гсаорилЪ cb нею о Шіован-

Ю 7



ни; сожалѣя о нещасшіи, Ошра- 
ЕипшемЪ сердце своего друга, 
которое заставляло его быть 
недовѣрчивымъ ко всему женско
му полу. ОнЬ радовался вмѣстѣ 
сЪ нею т о м у , ч то  заставишь 
Шіованни признаться вЬ своей 
Ошибкѣ. ВЪ продолженіи эта- 
го времени, Беатриса много 
чувствовала, но мало размыш
ляла. Но однажды видя живость 
Цезаря, она спрашивала у  са
мой себя: какѣ онЪ мог!) ей
понравишься? Спокойствіе, на
чертанное на лицѣ Жіованни , 
высокой ростѣ его и стройная 
фигура, казались ей совершен
нѣйшимъ образцомъ мужеской 
красоты  ; а кроткое владыче
ство , какое онЪ имѢлЪ надЪ 
самимЪ собою и надЪ другими, 
одно уже казалось ей достой
нымъ покорить благородное и 
гордое с е р д ц е .  П ріятности

i o 8



Цезаря, и выразительность его 
физіономіи перестала уже оча
ровывать ея взоры ; а ч у в ст 
вительность его, краснорѣчіе » 
и пылкое воображеніе, не зани
мали болѣе потом у, ч то  она 
уже не любила его.

Кромѣ сего, она начинала 
такж е скучать людьми ее ок
ружавшими, и забавами, коими 
наслаждалась ; п о то м у , ч то  
первыя были всѣ ея невольни
ками , а послѣднія* слишкомЬ 
единообразны. Непостоянство 
Беатрисы жаждало новости, а 
кокетство требовало трудна
го завоеванія. Она не преста*" 
вала воображать, сколькобѣ бы
ло для нее славно, убѣдить 
Жіованни оставить предраз
судки свои противЪ женскаго 
пода, заставивъ его упасть кЪ 
ногамЪ своимЪ. Иногда чувст
вовала себя способною перемѣ- 

М а л . Рыц> Ч. / / .  I
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нить не только свой вкусЪ у 
но даже и характерѣ, лишь бы 
только ему понравиться. Но 
гппіетныя предположенія . Бея*
іприса не знала собственнаго 
своего сердца, Она не знала 
то го , что любила Жіованни , 
точно такж е, какѣ до селѣ лю
била Цезаря; —/ т :  е* какѣ ди
т я , любящее игруш ку, вѣ ко
ей ему отказы в аю тѣ ,. которую 
оно всячески, старается  полу
чить ; ^  но получивши бро- 
саетѢ и желаетЪ имѣть дру
гую.

ВѢ дцнь отЪѢзда }Кіованни, 
Беатриса всю ночь провела вѣ 
слезахѣ; точно также сдѣлала 
Она и тогда , когда І^езарь не 
пришелѣ вѣ первьщ разѣ на 
Назначенное имѣ свида-кіе. Но 
На другой день она утѣш илась 
мыслію о томѣ , ч то  онѣ с т а 
нетъ дѣлать и говорить по



и х
евоемЪ возвращеніи. Не зиа* 
никакихЪ препятствій своимЬ 
желаніямЪ, она даже оныхЪ и 
не предполагала ; — и потому 
сдѣлалась по прежнему веселою 
и опять занялась удовольстві
ями. Между тѣмЬ Цезарь , 
очарованный своею любовницею 
болѣе нежели когда либо, пре
давался своему блаженству» 
Будущее представлялось взо
ру его вЪ видѣ безоблачнаго 
неба. Послѣднія успѣхи его 
награждены были omb респуб
лики не Одною благодарно
стію » но и величайшими поче-

'  N

стами; »еликій ГерцогЬ Тоскан
скій вЪ признательность за 
услугу, оказанную имЪ его под
даннымъ, прислалъ ейу орденЪ 
звѣзды, сЪ бриліантового цѣпью, 
при собственноручномъ * пись
мѣ. Взоры соотечественниковъ 
устремлены были на юнаго г*«



и з
роя. Ѵже Цезарь достигЪ т е 
перь славы , которой жаждалЬ; 
ему недоставало только бо
гатств а , чтоб!» бы ть на верь- 
х у  своихЪ желаній и щ астія.

Г Л А В А  У.

ВЪ теченіи сего времени Жіо- 
ванни возвратился вЪ Геную. 
Поручивши Родольфа почтен
ной своей домоправительницѣ, 
онЪ пошелЪ на площадь Аква- 
верде, вѣ домЪ Синдика , и на- 
шелЪ Цезаря вЪ готовности 
и д ти  на гулянье , гдѣ Б еатри
са назначила ему свиданіе сЪ 
собою. Мы не беремся описы
вать  радости и восхищенія, сѣ 
паковыми обнялись друзья на
ши послѣ продолжительной 
разлуки. Цезарь лринялЪ Жіо-



ванни сЪ такою  нѣжностію 9 
ч то  сей послѣдній cb трудомЪ 
могЪ скрыть omb него успѣхи 
путеш ествія своего вѣ Мар*» 
сель ; но такѣ какЪ это  было 
еще не совсѣмЪ вѣрно, т о  онѣ 
удержался, чтобы не засгпа- 
вить друга свОего по пусто» 
му надѣяться, и разсказадЪ 
ему только прочіе подробно
сти  своего путеш ествія. —» 
Избавивши искреннее сожалѢ» 
ніе о участи  Г-жи ФронзакЪ , 
и сказавЪ нѣсколько сострада
тельныхъ словѣ о бѣднѳмѣ На
готѣ. Цезарь старался убѣ
дить Жіованни, вЪ несправед
ливости подозрѣній его на щетЪ 
характера Беатрисы. ОнЪ при
водилъ вЪ доказательство сер
дечную горесть , какую пока
зала она , когда думала , ч т о  
Жіованни погибЪ отЪ разбой» 
ииковК; описалЪ, ч то  она пре

д а л .  Рыц> Ч* / / .  I  й»



терпѣла, не будучи еще совер
шенно вЪ піОіѴ.Ь увѣрена , и по- 
ЛіомЪ радость ея , когда убѣди
лась вЪ противном!) ; наконец!) 
изобразив!» ему у ч аст іе , какое 
снавЪиемЪ принимала, совсѣмЪ 
зк аромЪ ничего не подозрѣваю
щій искренности , не забылѣ 
так ж е  сказать , ч т о  первыя 
слова ею произнесенныя, когда 
она пришла вЪ чувства, были: 
„но гдѣ же другѣ ватѣ  ? “

П ри сихЪ словахЪ Цезарь 
примѢтилЪ, ч то  Жіованни no- 
краснѢлЪ ; но вѣ это  время не 
обратилЪ на т о  никакого вни
манія. БЪ послѣдствіи же вспо- 
ашивЪ о сем ѣ, вывел!) изЪ т о 
го гибельныя заключенія. Не 
понятно, откуда могу mb рож
даться сіи впечатлѣнія , оста
ющіяся кЪ душѣ нашей совсѣмЪ 
не нримѣтнымЪ для насЪ об
разом})?- которыя ни тогда, ни



i i 5

мослЪ не будучи возбуждаемы 
вЪ насЪ ни размышленіемъ, ни 
примѣчаніемъ, о стаю тся  одна
ко же запеча'плѣнными вЪ на- 
іиемЪ разумѣ и п ам яти ?  Шіо- 
ванни весьма бы доволенЪ былЪ. 
еслибѣ Цезарь , увидя смуще
ніе его, внимательнѣе подумалЪ 
о поступкѣ Беатрисы  и возы- 
мѢлЪ бы подозрѣніе на щ етЪ 
т о г о , ч то  происходило вЪ ея 
сердцѣ. Цигала не опасался, 
чтобЪ онЪ стал!) предполагать 
вЪ немЬ любовь кЪ ней ; но же* 
лалЪ только избавить, себя отЪ 
т я г о с т н о й  и непристойной 
обязанности, о тк р ы ть  глазамЪ 
любовника непостоянство пред
м ета  его стр асти  ; зная при
том ъ , что самЪ былЪ причи
ною сего непостоянства.

Таковы были мысли его, ког* 
да Цезарь предложилъ ему про
гулку вѣ Сенщ ГІіерѣ д‘Аре«^



iiG
иа которую ІКіоканни сЪ УДО
вольствіемѣ согласился. Э то 
прекрасное предмЬсіпіе было 
тогда мѢстомЬ сборища всѢхЪ 
Генуэзских!) щеголей. К ареты  
были тогда вѣ весьма маломЪ 
употребленіи, и небольшое чи
сло оныхЪ находившееся на гу- 
ляньЬ, было занято особами 
пожилыхЪ лѢтЬ : Молодые же 
люди предпочитали верховую 
Ѣзду, или прогулку пѣшкомЪ ; 
потому , что  первое было ве
селѣе , а второе свободнѣе. 
ЗКіованни опираясь на руку  
ІІезаря, шелЪ по дорогѣ, вед
шей кѣ м ѣсту гульбища. ОнЪ 
давалЪ зам ѣ ти ть другу сво
ему удивительный контрастѣ  
между шумною сценою, пред
ставлявшеюся ихЪ взорамѣ, и 
зрѣлиіцемѣ безмолвной приро
ды , гдѣ всю наслаждалось спо
койствіемъ : в д а л и  мелькали



прекрасные сельскіе виды, а 
воздухѣ наполненъ былѣ аро
матами. Море до такой с т е 
пени было неподвижно, ч то  
еслибѣ не слабый шумѣ отЪ 
волнЪ, разбивавшихся у  бере
говъ, т о  можнобЪ почесть оное 
кристальною плоскостію. Зе
ленѣющіяся горы между С ост
ри и Кампо-Марроне, позла
щались лучами заходящаго солн
ца; а вечерняя звѣзда, показы
ваясь иногда изЪ заоблаковЬ, 
блиставшихЪ радужными цвѣ
тами , болѣе возбуждала кЪ 
нѣжности , нежели кЪ веселію. 
Созерцая нѣсколько минутѣ 
сію картину , Шіованни обра
тилъ  глаза на катящіяся коле
сницы и на лошадей , которы
ми покрыто было все гуляш ѣ.и 
КакЪ мы стараем ся, сказалЪ 
Оно, разруш ать прелести при
роды ! Зрѣлище мирнаго сто-

4 7
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ЖОЙствІЯ , одолжено ПОЛОВИНОЮ 
своихѣ пріятностей тишинѣ э 
а эта  шумная то л п а , бѣгаю- 
іпая взадЬ и впередЬ , отнима
ешь у него всЬ сіи пріятно
сти .

Цезарь хотѢлЪ оправдать 
гуляюгцихЪ, или покраиней мѣ
рѣ причину , которая каждіго 
заставляла приходить т у д а ,— 
какЪ вдругЪ одна дама Ѣхав
шая верьхомЬ , ■ осшавивЪ ком
панію , сЪ коею находилась 9 
подЪѢхала кЪ нимЪ сЪ быстро
тою  молніи. Перья краснаго и 
бѣлаго Цвѣтовѣ, украшавшіе 
голову рѣзваго ея бѣгуна , за
ставили Жіованни узнашь Бе
атри су ; — а біеніе сердца De- 
заря показало ему присудст* 
віе его любезной.

„О, другѣ мой ! вскричала 
она cb краснорѣчивою радостію 
и прелеспшымЪ взоромЪ, про*



шянувЪ Шіованни руку. Го-
лосЬ ея никогда не казался до
вѣрчивому слуху Ц е з а р я  
столь пріятнымѣ , какЪ вЪ сію 
м инуту  ; потому что  удивле
ніе , оказываемое ею к!> Жіо- 
ванни, почиталѣ онЪ доказа
тельствомъ превосходнаго ея 
характера. ОнЪ взялЪ за узду 
лошадь, которую она едва моѵ- 
ла удерживать ; но Цигала не 
предлагая услугѣ своихЪ, про
сто  поклонился ей отошедиш 
на нѣкоторое разстояніе , и  
взглянулЪ на нее вмѣсто о т 
вѣта суровымЪ образомЪ. ТакЪ, 
как b Цезарь вЪ citq Минуту 
Отвернулся поздороваться сЪ 
особами бывшими вмѣстѣ сЪ 
нею, т о  Беатриса воспользова
лась симЪ случаемЪ, чтобЪ 
бросить на Шіованни взорЪ, 
который ясно выражалЪ, сколь
ко она оскорблена была' его

49
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холодностію. Взглядѣ сей за- 
с т а  и ил b ЯТіованни п о т у п и т ь  
глаза; но онЬ принялЪ твердой 
намѣреніе вывести ее изЬ т е р 
пѣнія своею строгостію  и не
преклоннымъ молчаніемЪ. По
чему спросивЪ ее о здоровьѣ , 
обратился кЪ Марку Дорію , 
который былЪ вЪ числѣ ком
паніи, и повторилъ ему замѣ
чаніе , которое сообщилѣ Це
зарю: о безуміи свѢгпскихЪ лю
дей , которые искали уедине
нія вЪ многочисленномъ обще
ствѣ , и чистаго деревенскаго 
воздуха вЪ облакахѣ пыли.

„Но кто  же приходитЪ сю
да искать уединенія и чиста
го воздуха ? сказалѣ Марко , 
для котораго удовольствія об
щества , казались вЪ т о  время 
дурачествомЪ ; женщины быва
ютъ з д ѣ с ь  единственно сЬ 
тѣ м ѣ , чтобы наносить смер-
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тельные удары, а мы для т о 
го , чтобы имЪ подвергаться. 
ОднимЪ словомЪ, муцины и 
женщины посѢіцаюгпЪ Сент- 
ПіеррЪ д‘ Арену сЪ тѢмЪ толь
ко намѣреніемъ, чтобы или 
увидѣться сЪ предметами пре
жней с т р а с т и  , или для того, 
чтобы  вновь влюбиться. Пол
но , полно, не скрывайтесь ! 
вѣрно какая нибудь красавица 
и васЪ привлекла вЪ сіи мѣ
с т а  ? “

Шіованни покачалЪ головою 
сѣ презрительною усмѣшкою 
но когда Марко опять повто
рилъ свою ш у тк у : тогда при- 
нявЪ на себя спокойный и хо
лодный видѣ, болѣе пагубный 
для надеждѣ Б еатри сы , неже
ли самое величайшее презрѣ
ніе, ОнЪ сказалЪ сЪ живостію :

„Вы напрасно безпокоитесь, 
я уже не опасаюсь вашихЪ на-

М ал.АРыц> Ч. Ц, К
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емѢгаекЪ ; потешу ч то  время
Д3грачиться, давно для меня 
прошло. Я много почитаю мо
их!) д р у з е й ,  которые нынѣ 
страдаю тѣ omb тиранства лю
бовной стр асти , но желалЪ бы« 
однако же, чтобы они опомни
лись подобно мнѣ, и обратили 
склонностію свои на разумнѣй« 
ініе предметы. 44

Измѣнникѣ! вскричалЪЦезарь 
сЪ веселымЪ видомЪ, бросивЪ 
взорѣ на Беатрису. Но какЪ онЪ 
удивился, когда увидѣлЪ, ч то  
щеки ея орошены слезами! ОнЪ 
приближался кЪ ней, йзЪявляя 
удивленіе, любопытство и вмѣ
с т ѣ  страхѣ; «о ничто не мог
ло сравниться сЪ досадою Беа
трисы .

J r  • ^

„ВашЪ другѣ меня обидѣлѣ,fC 
©казала она завернувѣ голову 
*Ъ свое М еццаро, которое до 
того времени было распущено*



„Мой другЪ ? .. .  Жіованіш ? и Л 
воскликнулЪ Цезарь сЪ вели- 
чайшимЪ удивленіемЪ, потом у 
ч т о  вспомнивЪ о словахЬ Синь- 
юра Ц игала, онЪ не могЪ по
н ять  насмѣшки, которая вЪ 
нихЪ заключалась. ВсѢ гости  
громко жаловались на неспра
ведливость обвиненія. ОдинЪ 
только Жіованни хранилЪ без
молвіе ; сердце его билось отЪ 
негодованія. ОнЪ не зналЪ чему 
болѣе удивляться: капризу ли 
Беатрисы  или ослѣпленію Це
заря, который не перестаиалЬ 
вѣрить ея чистосердечію. ВсѢ 
присудствующіе п о в ш о р и в Ь  
слова Жіованни, изѣявляли уди
вленіе , какЪ могла Беатриса 
ими оскорбиться , и принять 
ихЪ на свой щетЪ ; тогда и 
сама она подумаиЬ, что  одна 
только могла понимать истин
ный смыслѣ сихЬ словѣ, сожа



лѣла о томѣ, ч то  обнаружила
себя и, такЪ сказать, призна
лась вЪ том ѣ , ч т о  заслужила 
такой  упрекЪ.

При сей мысли она покрас
нѣла, притворно засмѣялась, и 
призналась вЪ своей ошибкѣ, 
извиняясь тѢмЪ, ч то  слишкомъ 
вспыльчива. Тогда Цезарь взявЪ 
руки  Беатрисы  и Жіованни, 
и соединя ихЪ вмѣстѣ сказалЬ:

„КЪ щаспіію, что  облако пы
ли насЪ отЪ всѢхЪ скрываетЪ, 
а безЪ того мы ббратили бы 
на себя в н и м а н і е  всей пуб
лики. “

Когда мирѣ былЬ возстанов
ленъ , покрайней мѣрѣ по на
руж ности: т о  Беатриса ска
зала, ч то  она очень устала и 
ч т о  время было возвратиться 
домой. Марко вызвался увѣдо
мить о томЪ М аркизу, кото
ром карета была вЪ ряду еѣ

х э 4



другими} бтЪѢзжгш онЪ сказллЪ 
Цезарю на ухо: “ К арета с т а 
рухи  Ѣдеіпѣ медленнѣе похо- 
ронней колесницы ; и прежде 
нежели она приближится, т ы  
будешь имѣть время сочинить 
цѣлой романѣ. “

СиныЪрЪ Кальва и дамы по
ѣхали шагомѣ, потому что  
оба друга шли пѣшкомѣ. Нѣ
сколько шупіокѣ, сдѣланныхъ 
симЪ Синыоромѣ на іцепіѣ го- 
ловнаго убора своей жены, ожи
вили разговорѣ, который безѣ 
того  былѣ бы скученѣ, пото
му ч то  Беатриса не могла 
преодолѣть досады, которую 
причиняло ей равнодушіе ЗКіо- 
ванни , а сей послѣдній не хо- 
тѣ л ѣ  принять на себя труда, 
возвратить ей прежнюю весе
лость.

Цезарь вЪ смущеніи и замѣ
шательствѣ не зналѣ, что по«

Мал, Ръщ, Ч, U» К а.



думать. Боязнь и горестныя 
предчувствія тер зал и  его ду
ш у  , потом у ч т о  онЪ совер
шенно былЪ увѢренЪ вЪ томѣ, 
ч т о  Б еатриса имѣла какую 
нибудь побудительную причи
ну гпакЪ п оступ ать . Невласт
ный даже и не подозрѣвалъ 
истиной причины ! Иногда ду- 
малЪ онѣ , чшо можетЪ бы ть 
несправедливое отвращ еніе, по
казываемое Жіованни кѣ Б е а т 
рисѣ , было замѣчено сею по
слѣднею, и чшо она симЪ оскор
блялась. Цезарь предвидѣлъ 
ошѣ сего множество печалей и 
страш и лся , чтобѣ другѣ и 
любовница вЪ одно время не 
разстерзали его сердца. Сіи 
мысли погрузили его вЪ столь 
горестную задумчивость, что  
онѣ ничего не мыслилЪ и не 
ошвѢчалЪ на вопросы, ему пред
лагаемые; ко мало по малу ха-



рактерЪ его, отЪ природы до
вѣрчивый, одержалъ опять по
бѣду , и онЪ льетидЪ себя на
деждою , что  безЪ труда по- 
миритЪ двухЪ особЪ для него 
драгоцѣнныхъ, познакомивши 
мкЪ другѣ сЪ другомѣ поко
роче.

Вмѣсто того, чтобы вЪѢхать 
вЪ Палаццо-Россо вЪ главныя 
ворота , Беатриса сошла сЪ 
лошади и вошла вЪ садовую 
калитку. О тпустивш и пажа 
своего она простилась сЪ гостя
ми. ВсѢ удалились — кромѣ 
ІЦезаря, который сказалЪ ей 
тихонько, ч то  ей не ловко бы
ло идти  одной вЪ сумерки по 
саду, и предложилъ проводить 
ее до самаго дому. Беатриса 
согласилась ; но не могла уже 
болѣе притворяться 4 хладно
кровною, потому ч то  равно
душіе Жіовании во время про-
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гудки лишило ед совершенно
твердости, и она удалясь т е 
перь отЬ постороннихъ, даже 
вЪ присудствіи Цезаря преда- 
лась всей ж естокости  страс
т е й  своихЪ. —

„Hbmb, “ воскликнула она 
голосомЪ отчаян ія , проливая 
слезы  , и отталкивая руку  » 
которую  подавалѣ ей Цезарь. 
л,НѣтЪ, я не могу, да и не хо-^ 
чу никогда быть твоею. ДруіЬ 
тво й  меня ненавидитЪ. . . .  не
благодарный, не чувствитель
ный Шіованни ! “

»

—„Тебя ненавидитЪ!. . .К т о ?  
Жіованни ? И т ы  не хочешь 
б ы ть  моею ? . . .  Беатриса ! “

Б еатри са  опомнилась ; но не 
переставала плакать. Слезы 
ея полились еш,е сильнѣе, ког
да она произнесла сіи слова: (6 
Могу ли бы ть щасгплива, когда 
точно увѣрена, что любезнѣй-
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шій другѣ моего супруга меия 
не любигпЪ ? ОнЪ сшанешЪ пред* 
сшавляшь ему мои поступки 
вЪ ложномЪ видѣ , и наконецЪ 
внушишЪ ему свои подозрѣнія/*

„О небо ! “ восклякнулЪ Це- 
варь, „не ужели я долженЪ ко
лебаться вЬ выборѣ между мо- 
имЪ другомЪ и Беатрисою ? (е 
СказавЪ сги слова онЪ крѣпко 
сжалЪ ее вЪ своихЪ обЪятіяхЪ 
и затрепеталЪ .

Беатриса оперлась на плечо 
его всхлипывая. “ Но почемужЪ 
онЪ меня не любигпЪ ? “ сказа
ла она кроткимЪ голосомЪ; “  
чѢмЪ я заслужила столь жес
токое  сЪ его стороны обра
щеніе ?

„Ѵспокойся, любезная Б е а т 
риса, “ отвѢчалЪ Цезарь, за
ставляя ее сѣсть на дерновое 
канапе, подлѣ одного фонтана/* 
чрезмѣрная чувствиш* ш іссть
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яриводитЪ т е б я  вЪ заблужде
ніе. Досадую на себя, что со
общил!) шебЬ о странныхЪ мы
сля хЪ Ждованни ні» разсужде
ніи вашего пола ? Я бы долженЪ 
быдЬ прибавить покрайней мѣ- 
рЬ, что  он b дадЪ мнѣ слово, 
склониться когда нибудь и на 
твою  сторону. “

,,Когда ? . . .  КакЪ ? . . .  вскри
чала Беатриса.

Цезарь прижалЪ ее кЪ сво
ему сердцу и сказалЪ ей нѣ
сколько словѣ на ухо ; но Беа
тр и са  освободясь изЪ его обЪя- 
т ій , отвѣчала прерывающимся 
голосомЬ: „ВЬ этотЪ  день ! . . .  
АхЫ не говори мнѣ обѣ немЪ, 
Ц езар ь .. . .  .твой другѣ меня 
ненавидитЪ . . .  и . . .  и . . не ду
май, чтобЬ я рѣшилась разор
вать  у з ы .........

— „О, моя Б еатриса ! для че
го т ы  мучишь себя пусіпымѣ



вгпрахомЪ? Ты судишь о Жіо- 
ванни, какЪ обѣ обыкновенномъ 
человѣкѣ, и вЪ этомЪ случаѣ 
весьма ошибается. Не ужели 
т ы  забы ла, что  свинченные 
о б ѣ т ы , нѣкогда имЪ произне
сенные, заставили его погасишь 
вЪ себѣ т ѣ  чувства, которыя 
могли бы привлечь его кЪ ва
шему любезному полу ? Не 
уж^ли т ы  забы ла, что  онЪ 
всегда помышляетЪ только о 
Богѣ , и ч то  вЪ сравненіи сЪ 
нимЪ \всѢ творенія каж утся  
ему несовершенными ? Нако
нецъ т а м Ъ , гдѣ твой Цезарь 
думаетЪ видѣть только евѢтЪ, 
чистѣйш ій огнь и іц а с т іе , — 
онЪ нахѳдшпЪ нѣкоторые не
д о с т а тк и  , которы е природа 
оставила сЪ тѣмЪ, чтобы Беа
т р и с а  не с.одѣлалась совершен
нымъ АнгеломЪ. ‘

ОнЪ остановился, а Беашри-



ва, успокоенная сею пріятною 
лестью, поблагодарила его пре
лестною улыбкою. Цезарь про*
дОлжалЪ :

„Жіованни нѣсколько мечта
теленъ. ОнЪ желаетЪ найти 
АнгеловЪ на землѣ, и если бы 
вЬ самомЪ дѣлѣ т ы  имѣла всѣ 
совершенства, т о  удовольство
вала бы его желаніе, — Bomb 
для чего не показываетъ онЪ 
тебѣ  никогда своего удивленія 
и говоритЪ сЪ тобою сурово. 
Повѣрь мнѣ, что ему многаго 
стоигпЪ скрывать, подЪ тономЪ 
упрека, т о  живѣйшее участіе, 
которое т ы  ему внушаешь. 
ОнЪ часто признавался мнѣ 
самЬ, ч то  т ы  прелестна не 
только во время гордыхЪ тво- 
ихЪ посшупковЪ, но даже и вЪ 
м инуты  раскаянія. “

„Прелестна ! “ повторила 
Беатриса, — и вЪ глазахЪ е*
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заблистала радость. „АхЪ ! 
если бы т ы  могЪ доказать мнѣ, 
ч то  Жіованни, что твой другЪ 
меня не презираетѣ ! . . .  Но 
нѣтѣ. . . . онѣ всегда меня бу- 
дегпЪ презирать. “

' Цезарь спЬшилѣ пересказать 
ей всѣ выраженія, которыя 
Жіованни употреблялЪ говоря 
обѣ ней, и которыя ясно по
казывали участіе, принимаемое 
имЪ вЪ Беатрисѣ. ОнЪ даже 
прибавилЬ много своего кЪ симЪ 
выраженіямъ, можепіЪ быть 
безЪ намѣренія ; и возвысилЬ 
ихЪ цѣну, не у помяну кЪ о вре
мени , когда и по какому. слу
чаю происходилъ между ими 
сей разговорЪ. Тогда Беатри
са впала вЪ глубокую задумчи
вость и предалась пріяишымЬ 
размышленіямъ. Она охотно 
утвердилась вѣ томЪ мнѣніи ,
что причина холодности Жіо- 

М ал. Рыц . Ч. II, ‘ Л
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ванни происходила отЪ любвц 
лЪ ней, которую  онЪ старался 
преодолѣть , и ч то  романиче-* 
ская вѣрность , которую онЪ 
хотѣлЪ хранить кЪ своему
ДРУГУ » Ьбязывала его может'Ъ
бы ть бороться сѣ самимѣ со
бою. СЬ сего времени она не 
сомнѣвалась} чпдобЪ любовь не 
одержала побѣды, и упоенная 
восторгомѣ отѣ  сей мысли, 
она откинула всякое принуж
деніе, заглушивЪ Ѵпреки своей 
совѣсти; — и рѣшилась пожер
тв о в ать  спокойствіемъ Цезаря 
$л честію  Ж іованни, единст
венно для удовлетворенія, ско
ро преходящаго каприза. - 

Вставш и сЪ дерноваго кана
пе, она сказала Цезарю сЪ ра
достнымъ и довольнымЬ видомЪ: 

,,Помири меня сЪ твоимЪ 
другомЪ, и проси Синыора Ци- 
галу, чтобЪ оиЪ по прежнему



яосѣщалЪ меня; будьте у  насЪ 
почаще !. . . .  Скажи ему отЪ 
меня, что  я готова оставить 
не только всѣ свои капризы 9 
но даже отказываюсь ошЪ за- 
бавЪ и у д о в о л ь с т в і й ,  лишь 
оы только понравиться другу 
моего Цезаря, “

При сихЪ словахЪ она п оту
пила глаза и понизила голос b ; 
а легковѣрный Цезарь опять 
восхищенЪ былЪ нѣжностію ея 
и великодушіемъ. Однако же 
стараясь убѣдить Беатрису , 
онѣ самЬ слишкомЪ былЪ унѣ- 
ренЪ вЪ справедливости ея по
дозрѣній , потому что  чрез
мѣрная холодность кЪ ней Жіо- 
ванни , вЪ послѣднее свиданіе , 
весьма его удивила. Цезарь 
не думалЪ, чтобѣ Ци га л а, услы
ша отЪ него о жестоких!) му- 
ченіяхѣ, претЛрпѣнныхЪ Б еат
рисою при ложномЪ изрѣсшш
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о его смерти ; сталЪ сопро
тивляться с т о л ь  очевидно
му до касательству дружества, 
которое пищала она кЪ чело
вѣку , не имѣвшему никакого 
другаго права на оное, кромѣ 
т о г о , что  былЪ другомЪ ея 
любовника. Видя, что Жіован- 
ни былѣ столько несправед- 
ливЬ, что  не убѣдился симЪ 
доказательствомъ, Цезарь на
дѣялся , что покрайней м ѢрѢ 
новое великодушіе Беатрисы 
застави ть  его почитать ее.

„Завтра  я приведу его kb 
вамЪ, сказалЪ онЪ пронзаясь сЪ 
нею, сердечно желаю, чтобЪ т ы  
сЪ нимЪ помирилась , и послѣ 
эшаго, моя любезнѣйшая Б еа т 
риса ! да совокупятся т р и  
сердца наши воедино! “

Беатриса не могла снести 
словѣ си!хЪ,- выражавшихЪ нѣ
жность и довѣренность. Свѣтѣ



луны отражался на лицѣ Це
зар я , и она отвратила глаза 
свои, встрѣтивши его взоры 
на себя устремленные. Ра
скаиваясь и вмѣстѣ то р ж ест
вуя , она была вЪ нерѣшимо
с т и  : сохранить ли ей свою
вѣрность, или сдѣлать Жіо- 
ванни вѣроломнымЪ. Слабо по- 
жавЪ руку  ослѣпленнаго своего 
любовника , она оставила его 
и вошла вЪ домЪ.

Г Л А В А  VI.

Цезарь пошелЪ вЪ Страда 
Ломеллино, гдѣ нашелЪ Жіован- 
ни спокойно сидящаго и разго
варивающаго cb РодольфомЪ, 
при свѣтѣ той  самой луны , 
которой лучей Беатриса с т а 
ралась избѣгнуть. НетерпѢ-

Мсіл, Рыц. У. // .  Л 2*
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wie Цезаря уступило однако 
же чувствамъ человѣколюбія. 
ОнЪ очень мало зналЪ ино
странные языки, но однакоже 
могЪ говорить нѣсколько по 
Французски ; притомЪ же бла
госклонной видѣ его дѣйство
валъ гораздо болѣе нежели сло
ва. ПодФшедши кЪ К аготу онЪ 
взялЪ его за руку* РодольфЪ 
подалѣ ему свою руку сЪ уди
вленіемъ ; смотря поперемѣнно 
т о  на веселую его физіономію, 
т о  на кроткое лице своего го
сподина , онЪ поднесЪ сЪ поч
тительностію  кЪ губамЪ сво- 
имЪ руку Цезаря ; но потомЪ 
подбѢжавЬ кЪ Жіованни , схва- 
тилЪ его р уку , нѣсколько разѣ 
поцѣловалѣ оную сЪ чувствомъ 
признательности, — и поспѣш
но вышелЪ изЪ к о м н а т ы .  
Друзья наши нѣсколько минутѣ 
говорили о чувствительности



Родольфа; поблѣ чего Цезарь 
повторилъ cb искренностію 
Шіованни разговорѣ свой сЪ 
Беатрисою , признавшись вЪ 
удивленіи , которое произвела 
вЪ немЪ его холодность кЪ ла
ск амѣ Беатрисы. Жіованни 
слушалЪ не говоря ни слова, по
мышляя о то м ѣ , Что ему о т 
вѣчать на сіе ? НаконецЪ ска
залъ сЪ живостію и откровен
но : “ я не могу теперь пере
мѣнить своего характера. Не^ 
зарь Î мы клялись взаимно вЪ 
искренней дружбѣ, и потому 
т ы  долженЪ такж е перено
сить мою холодность, какЪ я 
переношу твою вспыльчивость. 
Ты слишкомъ многаго т р е б у 
ешь отЪ меня, желая, чтобы я 
воспламенился при одномЪ ви
дѣ твоей любовницы ; я гово
рилъ сЪ нею шакЪ, какЪ и вся
кой человѣкѣ, одаренный разу-
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момЪ егпалЪ бы говорить еЪ 
будущею супругою своего дру.
га. И ,потому ни т ы  не мо
жешь требовать , ни она не 
должна ничего болѣе ожидать 
omb меня.“

„ Н ѣ т ѣ , Шіованни, т ы  не 
хладнокровнаго характера , но 
т ы  не можешь однако же за
переться вЪ томѣ, что сЪ при- 
мѣтнымЪ равнодушіемъ при
нялъ . трогательную радость. 
Беатрисы . ѴвѢренЪ, что пори
цаешь ее еіце и теперь во глу
бинѣ своего сердца , скажи мнѣ, 
ч т о  тебѢ вЪ ней не нравится? 
Дружба наша даепіЪ мнѣ пра
во спросить тебя обѣ эгаомЬ?“ 

Жіованни, иомолчавЪ нѣсколь
ко, сказалЬ: “ искренность моя 
или оскорбить тебя, или огор
чи ть  ; однако же когда меня 
принуждаю тЪ.. . .  т о  я рѣши
тельно признаюсь, ч т о  вЪ с а-
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момЪ дѣдѣ нахожу вѣ ней одинЪ 
недостатокъ, который весьма 
лтЬ не нравится. Повѣрь од
на кожѣ , что для меня нѢтЪ 
ничего вѣ свѣтѣ драгоцѣннѣе 
ея дружбы ; если она только 
вЪ самомѣ дѣлѣ питаетЪ ко 
мнѣ оную, / и если послѢдуетЪ 
с о в ѣ т у , который намѣренЪ 
подать ей, тогда она меня 
сдѣлаетЪ щастливѢйшимЪ изЪ 
смертны х!), потому что уско
рит!) гцастіе моего друга, и 
тЬм ѣ сохранитЪ его ко мнѣ 
дружбу. Я пойду завтра кЪ 
ней сЪ тобою вмѣстѣ; и будь 
увѢренЪ, что  попрошу у  ней 
извиненія вЪ своей суровости, 
сЪ такою  же искренностію, еЪ 
какою она исполнитъ обѣща
ніе свое исправиться. “

„Взоры твои прогпиворѢчатЪ 
словам!». Но что это за совер
шенство, до котораго нельзя
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д о сти гн у ть , и котораго пил 
требуеш ь ошЪ нее ? Я не по
нимаю ни тебя, ни Беатрисы. 
Ради Бога скажи мнѣ, чего т ы  
omb нее требуешь, ? Когда мы 
говорили сЪ тобою передЪ ошЪ- 
ѢздомЬ твоимЪ во Францію, 
т о  т ы  сказалЪ, ч то  вЪ ней 
н е д о с т а е т Ъ  чувствительно
с т и  : а теперь кажется нахо
дишь том у  противное. При
знайся, Шіованни , что  т ы  не
постояненъ вЪ своемЬ сужде
ніи ? ,,

„Э то  такЪ кажется, te воз
разилъ Жіованни , „но имЬй 
терпѣніе. З ав тр а  я п отре
бую omb нее доказательства 
ея ко мнѣ дружбы , любви кЪ 
шебѢ и почтенія кЪ себѣ са
мой. Если же она мнѣ вЪ этомЪ 
о ткаж етЪ , т о  и т ы  додженЪ 
отЪ нее отказаться. **



„ОшЪ нее отказаться ! “ 
вскричалѣ Цезарь неподвижный 
ОтЪ изумленія.

— „ЕслижЪ напротивъ того 
она исполнитъ мою прозьбу и 
простишЬ меня; шо( я призна
юсь вЪ своей винѣ, и стану 
почитать ее ангеломЪ ; пото
му, что  вЪ этомЪ случаѣ по
ступокъ мой 'покажется ей бо
лѣе прежняго непонятнымЪ.“

— „Ты выводишь меня изЪ 
терпѣнія|, сказалЪ Цезарь. Не 
станемЪ болѣе спорить, пото
му что я понимаю теб я  т е 
перь. Ты подозрѣваешь Б еа т 
рису вЪ обманѣ; думаешь, что  
она притворяется, показывая 
кЪ гпебѣ друж бу, которой во 
все не чувствуетъ .“

Жіованни отворотился и 
вздохнулЪ, сожалѣя обѣ ослѣп
леніи своего друга.



„Ты мнѣ не отвѣчаешь, про- 
доджалѣ Цезарь , разгорячаясь 
постепенно. И шакЪ разста
немся на сегоднѣшній день; зав
т р а  п оутру  я зайду за т о 
бою, и пойдемЪ вмѣстѣ кЪ Бе
атрисѣ. Мы найдемЪ ее одну, 
и тогда т ы  можешь изЪяс- 
ниться ; т ы  скажешь ей mo 
преступленіе, иЪ коемЬ ее об
виняешь , и опытѣ , которому 
хочешь подвергнуть ея искрен
ность! Покрайней мѣрѣ я у з 
наю , кому долженѣ ввѣрить 
половину своего благополучія : 
другу или безумному?“

Послѣднія слова Цезарь про
изнесъ суровымЪ голосомЪ , не 
взявЪ даже руки поданной ему 
Жіованни, и поспѣшно вышелЪ 
мзЪ комнаты. Шіованни по ухо
дѣ его почувствовалъ смѣше
ніе горести, боязни и состра
данія; чтобЪ у т ѣ ш и ть  себявЪ
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несправедливости др^га > он^  
пошелЪ исполнить одно благо
творительное дѣло.
• На другой день при свида
ніи, одинѣ имІ^лЪ видѣ недоволь
ный, другой же былѣ важенѣ. 
І^езарь чувствовалъ себя оби- 
женнымЪ, (что  было не совсѢмЪ 
не справедливо) с т р а н н о ю  
строгостію  своего друга ; а 
Жіованни размышлялЪ о сред
ствах]) удостовѣрить Цезаря 
вЪ непостоянствѣ Беатрисы  , 
вЪ котором!) самЪ былЪ т в е р 
до увѢренЪ ; но не могЪ пред
стави ть  никакихЪ на т о  дока
зательствѣ. ВЪ безмолвіи они

\

прошли Страда Нуову , и во
шли вЪдомЪ Бриньолетти, гдѣ 
одинЪ пажЪ проводилъ ихЪ кЪ 
Беатрисѣ. Она была окруже
на цвѣтами , и блистали меж
ду ими , какѣ самый свѣжій и 
прекраснѣйшій. Надежда , ко- 

М ал. Рыц- Ч. Ц. U
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шорою
ГО дня

ласкалась со вчерашня-
возбудила на іцекахѣ

ея прелестношши — живои ру- 
ЫянецЪ. При видѣ двухѣ дру
зей , она поспѣшно встала , и 
иротянувѣ обѣ р у к и  свои 
вскричала: “ Я  надѣюсь, Синь- 
юрѣ Жіованни , что  мы оста
немся до прежнему друзьями* 

О ! еслибѣ вы только могли
Прочесть вЬ ѵхоемЪ сердцѣ, mo 
увидѣли бы, до какой степени 
И желаю снискать ваше ува- 
зкекіе,“ Н икто бы не могѣ во-

V * ’

образить , увидя взорѣ ея ис
полненный откровенности И 
Чистосердечія, чтобѣ она имѣ
ла чувства , которыя хотѣла 
скры ть. Самѣ іКіованни поко
лебался вѣ своемѣ мнѣніи ; но 
однако же то тч асѣ  оправив
шись подошелѣ ближе, взялѣ 
ее за р у к у ,  и см отря на н£&



„Позволите ли мнѣ, еудари« 
н я , говорить сЪ вами о тк р о 
венно? и простите ли, естьля  
я не такЬ  понялЪ ваши намѣ
ренія? вЬ такомЬ случаѣ буду 
просить также И Цезаря про* 
сш ить меня.“

— „Говорите, сударь,“ прер
вала Беатриса покраснѣвши.

— „СЪ первыхЪ дней моего 
сЪ вами знакомства, Синыора » 
я осмѣлился дать вамЪ замѣ
т и т ь  небольшія Заблужденія , 
свойственныя варіему полу ; я 
имѣлѣ удовольствіе видѣть * 
что  вы старались вЪ оныхЪ 
исправиться. Я не могЪ сдѣ
л ать  большаго доказательства 
почтенія моего кЪ вамЪ и кЪ 
моему другу, какЪ принявЪ на 
себя такую  смѣлость; — ивы  
вЪ томѣ меня простили.“

— „Э то  правда, сударь,“ ска
зала Беатриса ? запинаясь oinb
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уж аса, которому сама не зна
ла причины; Шіованни продол- 
зк'алЪ:

—• „Тогда не было между на
ми ни холодности , ни неудо
вольствія; и я любилѣ васЪ какѣ 
род ну ір сестру . Но сЪ того 
времени , замѢшилЪ или т а іф  
ЫнѢ показалось, чціо любовь 
ваша нЪ моему другу совсѣвф 
была, уже не т а  ; — что  вы 
цграете его рчасщіемЪ, и не 
им ѣете намѣренія исполнить 
своихЪ обязанностей вЬ раз
сужденіи его. u

Жіоваини былЪ прерванЪ вое- 
клицанісмѣ Ц езаря , изЪявляв- 
іііимѣ его негодованіе ; Беатри
са же схвашивѣ руку  своего 
любезнаго, и не имѣя духа вы
слуш ать до конца сего обѣя- 
сиОнііт, сказала отврашивЪ гла
ва ошЪ Шіоааннш
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„Выведите меня отпЪ сюда а
я  не могу болѣе слуш ать. “ 

„Останьтесь, СиньГора ! ради 
Бога останьтесь ! вскричалЪ 
Жіованни, смотря пристально 
на трепещущую Беатрису И 
на своего друга, коего гнѢвЪ 
постепенно увеличивался. Дру- 
жба моя кЪ ІІезарю подверже
на вЪ сію минуту опасности 9 
и мнѣ не много остается до
говорить вамЪ. Естьли я васЪ 
обвинялЪ напрасно, mo огпЪ 
васЪ самихЪ зависитЪ сей часЪ 
доказать мнѣ .тому против
н ое , поступивъ -какЪ долгѣ 
вашЪ того требуетЪ  : При
знайтесь вЪ любви своей вашей 
матуш кѣ.4̂

— „Матушкѣ! вскричала Бе
атриса сѣ досадою и ужасомЪ. 
Могу ли перенести гнѣвѣ ея ? 
Н ѣтѣ  , нѣтѣ -, не подвергайте 
меня столь трудному опы ту.<* 

М ал . Ры ц . Ч> М я
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Она замолчала , и глаза ея 
рр огненные -слезами выразит 
гпельно посмотрѣли на ?Кіо» 
$анни.

.,МнѢ к а ж е т с я , ч т о  быть
у- 7 ^

вѣроловіною гораздо труднѣе ? 
рказалЪ Шіованни сѣ твердо» 
ртію  и вмѣстѣ сЪ сострада
ніемъ. Беатриса поняла сіи сла- 
ва и залилась слезами. Тогда 
Цезарь пожавЪ р у к у  своей воз  ̂
любленной вскричалЪ : Довольно,
Шіованни, я не позволяю гпебѣ

w с \

Продолжать. При сихЪ словахЬ 
суровость показалась на лицѣ 
его , и оно воспріяло прежнюю 
свою гордость. Жіованни вспо- 
ашилЪ вЪ сію м и н уту  о дняхЪ 
ПрошедшихЪ , и сЪ чувствомъ 
иосмотрѣвѣ на своего друга , 
не отвѢчалЪ. Цезарь же прео
долѣвъ первое дѣйствіе своего
^цѣра j, продолжалъ такимЪ Q&

' г
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„За чѣмЪ требовать такого 

«кестокаго доказательства отЬ  
сердца, на которое я совер
шенно полагаюсь? Ты нѣсколь
ко разЪ о томѣ говорилЪ, и я 
всегда отг/ѣчалЪ : что  такое 
признаніе возбудигпЪ гнѢвЪ ея 
м атери и, можетЪ б ы т ь , бу- 
детЪ причиною , чщо мнѣ о т 
кажу7 mb огпЪ дому. Ты знаешь, 
ч то  отЪ Маркизы зависитЪ 
заключить дочь свою вЪ мона
сты рь , и лишить до совер-; 
шейнаго возраста всѢхЪ удо
вольствій жизни ; слѣдователь-; 
но , весьніа^было бы глупо т р е 
бовать согласія, котораго мы 
никогда не получимЪ, и чрезЪ 
т о  дашь Маркизѣ предлогѣ , 
иасЪ на всегда разлучишь. “

 ̂„Но когда сіе служится, лю
безный Цезарь, прервалЪ Жіо- 
ватш  сЪ кротостію , т о  ш>- 
'«ѵрауней мѣрѣ т ы  будешь чу в-



ешвовать внутреннее удоволь
ств іе  отЪ т о г о , ч то  испол
нилъ crom  долгЪ.—Малое время , 
которымЪ т ы  ему пожертву
ешь, сдЪлаетЪ васЪ обѢихЪ до
стойными счастія. Я согласенЪ, 
ч т о  Маркиза с т р о г а , често
любива и исполнена предраз- 
судковЪ; но т ы  самЪ происхо
дишь отЪ благородной крови 9 
и  пригпомЪ пріобрѣлъ себѣ имя. 
Для чего Синыора не попробу
е т ъ  представить матери сво
ей столь сильныя доказатель
ства? Для чего , когда ея влія
ніе такЪ велико на М аркизу 9 
— опасается она такого слу
чая , отЪ котораго зависитъ 
ея щ астіе и честное имя? Ми
лая Беатриса/, прибавилЪ онЪ 
оборогпясь кЪ ней , и взявЪ ее 
за р у к у , првѣрыпе мнѣ, ч то  я 
не имѣю другаго желанія, какЪ 
только видѣть ваши сердца



соединенными , такЪ  какЪ т е 
перь соединена судьба ваша. 
Ѵмоляю васЪ сдѣлать тогпЪ 
гіоступокЪ, который # вамЪ 
предлагаю ; потому что  онѣ 
одинЪ только можетЪ соста
вить буду шее ваще благополу
чіе.

ОбЪявище вашу к л ятв у , ко
торую  дали человѣку, носяще
му уже на челѣ своемЪ вѣнеіф 
побѣдѣ и почестей ; разрушь
т е  мои подозрѣнія, которыя 
васЪ оскорбляютЪ, поступивъ 
какЪ слѢдуетЪ почтительной 
дочери; и силф поступкомЪ вы 
npioöpememe друга , который 
всю Жизнь свою посвятишѣ для 
то го , чтобЪ вознаградить же
стокость , которую онЪ т е 
перь кЪ вамЪ повазываетЪ. “

Взоры Шіованни выражали 
доброжелательство и искрен
ность! и Беатриса, подадвѣ глд»



èa, посмотрѣла на него при
стально вЪ первый еще разѣ 
сЪ тѣхЪ порЬ, какѣ онѣ при- 
іпелѣ. АхЪ! сколько слезы, бли
ставш ія вЪ ея взорахѣ, были 
опасны и обол ьспштельны! Ка
кая выразительность и пріящ. 
носгпь вЬ нихЪ царствовала!

ï 54
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— , этаго отЪ меня тре
б у ете , Жіованни? сказала она 
послѣ долговременнаго молча
нія, вы этаго т р е б у е т е ! . . .  и 
т а к ѣ  я даю вамЪ обѣщаніе!. . 44 
Лишь только Беатриса произ
несла слова с іи , какѣ глаза ея 
закры лись, и она упала безѣ 
чувствѣ на руки восхищенія- 
го Цезаря. Жіованни посмот- 
рѢлЪ на нее нѣсколько време
ни сЪ сердцемЪ, исполненнымъ 
чувствованій, которыя давно 
уже сдѣлались ему чуждыми J 

слабость его продолжалась



ие долго , онЪ заш репеталЪ , 
опомнился, и обращаясь кЪ Це
зарю, сказалЪ ему :

?,ü  можетпЪ быть слишкомЪ 
Далеко зашелЪ ; и теперь дол- 
зкенЪ признаться, что  сердце 
ея одарено не только чувст
вительностію , но даже и вели
кодушіемъ. Когда она придетЪ 
вЪ себя, т о  проси ее простить 
меня у скажи ей такж е 9 что  я 
полагаюсь на обѣщанія ея вЪ 
разсужденіи вашего взаимнаго 
благополучія ; и ч то  сЪ сего 
времени Цезарь и Б еатри са, 
будутЪ  занимать одно и іпожѣ 
м ѣ сто  вЪ моемЪ сердцѣ. (і

5Кіованни до т а к о  й с т е 
пени былЪ разстроганЬ, ч то  
не могЪ »рииуяідать с е б я ; 
а смущенный Цезарь не зналЪ 
чему приписать свои ощу ще- 
нія: горести или удовольствію.
Онѣ чу sç ms Овалѣ £Ь обѣяшія^Ь
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Двоихъ трепещущее ^  нѣжное,
тѣло" Беатрисы, и опрашивалъ 
самаго себя , кЪ Нему все это
вело j, и какимЪ могуществомъ
Шіованни могЪ принудить ее 
кЪ п о сту п к у , ртЬ  котораго 
она сама ожидала одиихЪ толь~ 
ко не ща с глій ?

ВЪ замѣшательствѣ своемЪ 
ОнЪ не думалѣ остановить Шіо- 
ванки, и послѣ уходу его всю 
еще оставался, держа вЪ обЪя- 
тіяхЪ  безчувственную Б е а т 
р и с у

Жіованни пришелЪ домой вЪ 
чрезвычайномъ волненіи духа ; 
заперся вЪ самой отдаленной 
комнатѣ, гдѣ никто не смѢлЪ 
его безпокоить, и предался 
шамЪ ' своимЪ размышленіямъ. 
Ч т о  à  сдѢлалЪ? — спросилЪ 
онЪ саімаго себя: принудилЪ
молодую неопытную дѣвицу > 
выполнить обязанность, про-



і 7̂
тивЪ которой собственное мое
сердце вооружается ! — Но сей 
и о с ш у  п о к Ъ у  ш вер д иглѣ ли 
благополучіе Цезаря ? Способна 
ли слабая душа Беатрисы , 
вЪ продолженіи. цѣлой жизни , 
п р е б ы т ь  непоколебимою вЪ 
Пожертвованіи, которое вну
шено минутнымѣ энтузіаз
момъ ? И ч то  будетЪ со мною, 
если Б еатриса опять обнару
ж и тъ  виновную свою ко мнѣ 
склонность, вЪ т о  время, когда 
будетЪ женою моего друга ? 
Могу ли тогда видѣться сЪ 
ЦезаремЪ, когда долженЪ буду 
безпрестанно опасаться воз
б у д и ть  вЪ сердцѣ его подозрѣ
нія , а вЪ сердцѣ жены его 
пламя виновной с т р я с т и  ? По- 
шомЪ Шіованни сгпалЪ размы
ш л ять  о неожиданной покорно
с т и  Б е а т р и с ы , разр'ушившёй 
всѣ его намѣренія. ОнЪ надѣ-

М а л . Р ы ц . Ч. II. Н



яле я получишь отЪ нее рѣши
тельный о т к а зѣ , нимало н® 
подумавѣ о томѣ, ч то  и самое 
непостоянное сердце, будучи 
обЪято страстію , можетЪ Оіцу. 
іцагпь кратко -времянную воз
вышенность вѣ чувствахъ.

Все обнаруживало невольную 
склонность кЪ нему Беатрисы; 
даже очень возможно было, ч то  
вмѣсто любви, она оіцуіцала кѣ 
І^езарю одну только призна
тельность ; — вѣ піакомѣ слу
чаѣ она заелугкивала вмѣстѣ 
и сожалѣніе и упреки, и Жіо- 
ванни не могѣ не признаться} 
ч т о  надобно быть или выше » 
или ниже обыкновеннаго чело
вѣка , чтобѣ не тр о н у ться  
жертвою ею принесенною. Ѳши 
чувегйва тверд ости  и слабо
сти , которы я она показала на 
о п ы т ѣ , и которы я доведены
были до крайности; болѣе все’-
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у© возбуждали кЪ нѣжности и 
состраданію — и на нѣсколько 
времени привели вЪ заблужде
ніе даже самаго Жіованни ; но 
правила его ни мало етѣ  того  
не поколебались, — а сердце 
осталось вѢрнымЪ другу и доб
родѣтели: однимЪ словѳмѣ, онЪ 
ни вЪ чемЪ не могЪ обвинять 
себя.

Когда прошло смущеніе, про
изведенное вЪ немЪ удивлені
емъ и ж алостію , т о  онЪ ош- 
далЪ себѣ о тч е т ѣ  вѣ своемЪ 
поступкѣ, и увѣрился вЪ томЪ, 
ч т о  не взирая на послѣдствія, 
могущія отЪ онаго произойти, 
онЪ ни. вЪ чемЪ не могЪ себя 
упрекать. Безразсудное пове
деніе Беатрисы заставило его 
принудишь ее кЪ изЪясненіга, 
долженствовавшему возбудить 
вѣ ней чувства чести, или по 
крайней мѣрѣ признаніе вЪ не



постоянствѣ; притомЪ же это 
самое поведеніе обязывало его 
отказаться со всевозможнѣйшею 
нѣжностію отЪ тоге участія, 
которое могли предполагать 
будто  бы онѣ принималѣ вѣ 
семѣ дѣлѣ. Жіоваини испол
нилъ свой долгѣ; намѣреніе его 
было чисто — и какое бы ни 
было послѣдствіе, но онЪ ни 
за ч т о  не могѣ отвѣчать, кро
мѣ сего намѣренія.

ЧѣмЪ болѣе размыщлялЪ онЪ 
о т о м ѣ , что произошло вЪ 
Палаццо-Россо, тѣмЪ болѣе увѣ
рялся, ч то  Беатриса не сдер- 
ж итЬ  своего слова. МожешЪ 
бы ть она и осмѣлится про
си ть  согласія своей матери на 
бракѣ сЪ ЦезаремЪ; но никогда 
не бу де mb вЪ состояніи скрыть 
отвращенія кѣ нему сѣ той  
минуты  , какѣ станешЪ почи
т а т ь  , чщо пожертвовала для



неге собою. Ч увства ея рано 
или поздно не замедлили бы 
обнаружишься, и неизбѣжнымъ 
слѣдствіемъ оныхЪ было бы 
изЪясненіе и . . . .  разводѣ. Но 
между шѣмЪ, подумалѣ Шіо- 
ванни, ч то  сдѣлается сѣ на
шею дружбою ? При этой мы
сли онѣ затрепеталЪ , и серд
це его не осмѣлилось отвѣчать 
на сей вопросѣ ; — но какѣ бы 
т о  ни было, только Шіованни 
теперь совершенно увѣрился, 
ч т о  онѣ хорошо сдѣлалЪ, и сія 
увѣренность возбудила вѣ немЪ 
мужество прогпивЪ Своего того, 
ч т о  могло случиться.

ВечеромЪ пришелЪ кЪ нему 
ІТезарь , сѣ тѣмѣ, чтобы про
с и т ь  у  него прощенія вѣ гнѣ
вѣ, которому предавался; онЪ 
обѣявилѣ, ч то  убѣжденѣ былЪ 
теп ерь вЪ искренности друж
бы , заставлявшей Шіованни

М а л . Ры ц. Ч. II , Н  а.



ж елать щасщія его и Беашрц. 
сьі; — прибавилЪ даже, что  раз
судивъ хорошенько , нашелЪ, 
ч т о  и самый долгѣ согласовал
ся сЪ поступкомЪ имЪ пред
писаннымъ. Послѣ, чего давши 
волю пылкому своему вообра
женію Цезарь описалЪ т о  бла
женство, коимЪ думалЪ насла
ждаться. Согласіе Маркизы, 
казалось ему, не трудно было 
п олуч и ть , и оцЪ уже видѢлЪ 
вЪ будуіцности новыя лавры 
его ожидавшія, которыя дол
женствовали оправдать выборѣ 
его возлюбленной.

Жіоваиди сЪ трудомЪ могЪ 
принудить себя принять уча
с т іе  в!> радости своего друга, 
потому ч то  не зналЪ чщ© ду
м ать , и чего надѣяться отѣ 
Беатрисы, чувствуя, что  еслй 
сна у с то и тѣ  вЪ своемѣ намѣ
реніи, и вЪ с амомЪ дѣлѣ «дѣ-



ібЗ
лается женою его друга , шо 
онЪ навсегда долженѣ будешЪ 
позабыть о слабости, кото
рую она кЪ нему имѣла, и '«то 
сѣ сей минуты Непремѣнный 
долгѣ его былѣ хранишь о семѣ 
глубокое молчаніе; но разсуж
дая такимѣ образомѣ, Шіован- 
ни все не могѣ раздѣлять благо
получія своего^ друга.

На другой день п оутру  Це
зарь показалѣ ему записку, 
только что  полученную имѣ 
©тѣ Беатрисы, Вепрѣ содер
жаніе оной:—

„Какѣ нарочно все совокупи
л о с ь  , чтобѣ мена терзать . — 
„Любезный Цезарь ! вчера раз
летавшись сѣ вами, я тощчасѣ 
„послала кЬ СиныорѢ КальвѢ , 
„сѣ т ѣ м ѣ , чтобы попросить 
„и  взять на себя ужасное при
зн ан іе ; — но посудите о||сму- 
.jiijeiiiii aioerb п горести, ког-



„да узнала, ч то  она уѣхала ьЪ 
„ деревню, и ч то  никшо не зналЪ 
„о времени ея возвращенія? 
„АхЪ ! сколько я плакала, ког- 
„ да получила это  извѣстіе ! —. 
„потом у , ч то  не могла поду- 
„машь безЪ ужасу о т о м ѣ , 
„ ч т о  произойдетъ между мною 
„и  матушкою. — МожетЪ быть 
„слѣдствіемъ того будетЪ мо
н а с т ы р ь , или вѣчная разлука 
„сЪ милымЪ для меня человѣ
к о м ъ  ! Но какЪ бы т о  ни было, 
„я  рѣшилась на все , лишь бы 
„только составить твое благо- 
„получіе, и заслужить почте- 
„ніе твоего друга ; но не о 
„томЪ теперь дѣло: М атуш ка 
„приказала сегодня позвать ме
н я  кЪ еебѣ еще на разсвѣтѣ ; 
„она такЪ  больна, ч то  жизнь 
„ея держ ится, какЪ бы на воло- 
„ снѣ. Могла ли я вЪ такую  
„м инуту говоришь ей обѣ ше°



„6 Ѣ , обо мнѣ, или даже обѣ 
„комѣ бы шо ни было ? Скажи 
„однако же твоему другу» ч то  
„лишь только дни моей матуш - 
„ки буду mb подвержены мень- 
„щей опасности, т о  я не по- 
„теряю  ни минуты, чтфбѣ до
к а з а т ь  ему, что я не слабая 
„женщина, лишенная добродѣ- 
„ т е л и , какою онѣ меня почи- 
„пгаетЪ. Прощай»<(

Когда Шіованни прочелЪ пись
мо , т о  Цезарь сказалѣ е м у , 
ч то  самЪ былЪ уже вЬ Палац
цо-Россо, и узналЪ тамЪ, ч то  
Маркиза была еще опаснѣе 9 
нежели какѣ увѢряетЪ дочь 
ея: она имѣла воспаленіе вЬ
груди. При этомЪ извѣстіи 
Жіованни покраспЬлЪ , потому 
ч т о  подумалѣ сначала, ч то  
Б еатриса солгала ; но пощоліЬ 
старался у тѣ ш и ть  Ц езаря,
•горчениаго положеніемъ Беат*
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риефг, давая ему зам ѣтитъ  
ч то  смерть Маркизы предо
ставляла дочери ея полную 
свободу слѣдовать своей склон
ности, которую  потому толь
ко и можно было почесть ви
новною , ч т о  она таи л а  оную 
о mb м атери .

іб<5

Г Л А В А  VII.

Во все время, какЪ М аркиза 
находилась вѣ опасности , бла- 
гопристойностьне позволяла до
чери ея принимать визиты  мо
лодых!) людей, и друзья наши 
были на нѣсколько дней, такѣ  
сказать, изгнаны изЪ ПалаццО- 
Россо. Для Цезаря это  было 
настоящим!) изгннніемЪ; но для 
ЗКіованни драгоцѣнною мину
тою  отдохновенія. ОиЬ лосвЬ-



іцалЪ по обыкновенію все вре- 
мя свое дѣятельной благотво
рительности , и для того Ьз- 
дилЪ изЪ Генуи вѣ Нерви ; а 
вЪ свободные часы занимался 
образованіемъ Родольфа. Д у- 
ховникЪ его , человѣкѣ право- 
душный и знающій, взялся вы
у ч и ть  К агота Италіянскому 
языку и закону Божію. Самѣ 
ЗКіованни наблюдалЪ за домаш
нею жизнію Родольфа, и осо
бенное находилѣ удовольствіе 
вЪ изслѣдованіи успѣховЪ ума 
его. Но онЪ обманулся дум ая, 
ч то  РодольфЪ покажегпЪ удив
леніе при видѣ художествен
ныхъ произведеній. Сей послѣд
ній изЪявилЪ сначала только 
глупое изумленіе , которое не 
оставило нималѣйшаго слѣда 
вѣ душѣ его; но мало по малу 
способность замѣчать появи
лась вЪ немЪ; и по мѣрѣ того,



i68
какЪ оная развертывалась, онЪ 
сМОгпрѣлЬ, изслѣдывалЪ, пони- 
ііалѣ , и показывалЪ вниманіе 
М удивленіе» Совершенные не
вѣжды могу mb иногда прійти 
вЪ изумленіе, но никогда не 
МОгутЪ удивляться. , Чтобѣ 
почувствовать истинную цѣ- 
иу какого нибудь новаго о т 
кры тія  вЪ наукахЪ ,„ или иску- 
ствахЪ; т о  надлежитъ прежде 
ум ѣть судить о трудностяхъ , 
которы я были побѣждены, и 
о  пользѣ, которую таковое 
о ткр ы тіе  принести можетЪ. 
ТакимЪ образомЪ любопытст
во и удовольствіе Родольфа 
увеличились вмѣстѣ сЪ его по
знаніями; но болѣе всего восхи
щала его благосклонность кѢ 
нему людей, потому ч то  и са
мыя обыкновенныя ласки дол
женствовали казаться мило
стями для человѣка, который



до еегО времени испыліывалЪ 
только одни оскорбленія. Бла
гополучіе, коимЪ наслаждался, 
возвратило Родольфу здоровье 
м лице его потеряло синевато- 
блѣдный цвѣтѣ. Оиѣ привязанѣ 
былЪ ab Жіованни до такой 
степ ен и , что  сія привязан
ность доходила вѣ немЪ до обо
жанія ; онѣ чувствовалъ себя 
іцастливьшЪ, и уже изрѣдка 
теперь воспоминаніе обѣ Авгу
стѣ , извлекало слезы изѣ глазѣ 
его. Но однако же онѣ никог
да не забывалѣ о семѣ робен- 
кѣ, и даже посреди восторговЪ 
радости и признательности, 
воспоминаніе, обѣ немЪ, примѣ
шиваясь кѣ симѣ чувствамЪ, 
дѣлало ихЪ кроткими.

„Думаешь ли т ы , что Ро- 
дольфЪ помышляетЪ еіце о сво
ем!) бѣдномѣ маленькомЪ дру- 
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гЪ ? “ спросилЪ однажды Ue„ 
зарь. 1

„Я вЪ томЪ увѢренЪ, пото
му ч то  имѣю доказательства,
отвѢчалЪ Жіованни. “ Возвра
щаясь домой РодольфЪ всегда 
говоритЪ мнѣ, что  встрѣтилъ 
д и тя  похожее на Августа. 
ОднакожЪ сіе изображеніе не 
можетЪ имѣть никакого сход
ства  сЪ симЪ робенкомѣ , — и 
потому надобно думать , что  
сердце Родольфа непрестанно 
имЪ занимается; я охотно при
знаюсь, что  за это  еіце болѣе 
его почитаю. “

Цезарь нащелЪ это  замѣча
ніе весьма справедливымъ ; по
то м у  ч то  сам b никогда не могЪ 
видѣть лица старца , которое 
выражало бы доброш}1, и кро
т о с т ь , ве найдя вЪ немЪ нѣко
тораго ' сходства сЪ лицемЬ 
.покойнаго шида своего*/ I1
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По прошествіи двухЪ недѣль, 
М аркиза Бриньолетпгпи была 
внѣ опасности ; почему дочь ея 
сЪ радостію и нетерпѣніемъ 
приготовилась принимать по
здравленіе ©тЪ друзей своихЪ. 
Когда Цезарь и Жіованни прі
ѣхали кЪ Беатрисѣ, т о  нашли 
ее разговаривающею сЪ Синь- 
юромЪ Кальвою. Она довольно 
нескромнымъ образомЪ выго
варивала ему за т о ,  ч то  онЪ 
уЬ зжалЪ изЪ Генуи вЪ такое 
время, когда она крайнюю имѣ
ла нужду вЪ немЪ и женѣ его. 
К а  л ь в а  догадался, что она 
чрезѣ т о  хотѣла сказать, и 
понялѣ , чттто услуга , которой 
она отѣ  него ожидала, состоя
ла вЪ том ѣ, чшобЬ онЪ помогѣ 
ей видѣться сЪ особами, кото- 
рыхЪ она не могла принимать 
у  себя по причинѣ болѣзни 
м атери. Увидя вошедшаго Це»

*7*



заря, онѣ улыбнулся и сказалЪ
тихонько Беатрисѣ:

„Повѣрьте, сестри ц а, что 
пора уже вамЪ кончить э т у  
интригу. Я на это  рѣшился ; 
— просите согласія Маркизы , 
или перестаньте сЪ нимѣ ви
дѣться , — похрайней мѣрѣ вѣ 
нашемЪ домѣ. Я сѣ женою до 
сего времени покровительст
вовалъ любви вашей кЪ этом у 
прекрасному молодому человѣ
ку; но мнѣ кажется, что намЪ 
лучше будетЪ не мѣшаться вЪ 
это  дѣло, потому что вы насЪ 
сЪ нимѣ разсорите, а сами отЪ 
того не умрете. “

О кончив Ь сіи слова, онЪ по-
N

клонился ей и вьшіелЪ изЪ 
комнаты, — осгпавя Беатрису, 
покраснѣвшую отѣ  стыда И 
гпрепеіцушую отЪ досады* -Что 
ей теперь дѣлать вѣ такомЪ 
жестокимЪ положеніи ? Она

17а



ясно вмдЬла, ч то  какЪ вы имѣ
ли подозрѣнія на щешЬ пере
мѣны вЬ ея чувствованіяхъ, 
mo могли сообщить сіи подо
зрѣнія Цезарю , который вЪ 
бѣшенствѣ могЪ публично обЪ- 
явишь о своемЬ сѣ нею обяза
тельствѣ  , и тѢмЪ показать 
Маркизѣ ея обманы. ЧтожЪ 
касается до Жіованни; mo онЪ 
сталЪ бы ее презирать; —даже 
предполагая, что  онЪ любилЪ 
е е , mo и вЪ такомЪ случаѣ 
смерть одного изЪ друзей , а 
можегпЪ быть и обЬихЬ, была 
бы неизбѣжнымъ слѣдствіемъ 
сего о тк р ы т ія .

Таковы были мысли ея вЪ 
т о  время, какЪ Цезарь и Жіо» 
вани подходили кЪ ней. ВЪ 
перьвую минуту она ни слова 
не могла выговорить отЪ сму
т е  нія, которое Цезарь принялЪ 
за дѣтскую ея любовь, а Жіо-

М ал. Рыц> Ч, / / . О а.



ванци за внутреннее сраженіе 
сЪ самой собою. Ж елая пока
за т ь  ей, сколько д^я него прія- 
тенЪ былЪ такой  п о сту покѣ, 
онѣ началЪ говорить cb нею 
сЪ нѢжнѢйшимЪ соучастіемъ : 
опрашивалъ о подробностяхъ 
болѣзни Маркизы; хвалилЪ Беа
т р и с у  за т о , ч то  неусыпно 
находилась возлѣ постели ма
т е р и ; увѣряя ее тихимЪ голо- 
сомѣ, ч то  если она всегда бу
детъ  вести  себя такимЪ обра- 
зомЪ, гпо можехпЪ быть увѣре
на вЪ почтеніи его и удивле
ніи.

Если Жіованни, при всей сво
ей холодности и отвращеніи, ка
зался любезнымЪ Беатрисѣ ; 
т о  теперь совершенно плѢнилЪ 
ее, обращаясь сѣ нею друже
ски, и взирая на нее сЪ удо
вольствіемъ и Одобреніемъ. Она 
cb трудомЪ могла выдержи-
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вашь взоры его, и ты сячи раз
личныхъ чувствованій воднова- 
лись вЪ ея сердцѣ. Блескѣ 
прекрасныхъ черныхЪ глазЪ 
Цезаря и т а  любовь , которую  
они выражали, ничего болѣе 
для нее не значили ; огнь ихЪ 
угасЪ и діе имѣлЪ для нее бо
лѣе никакой прелести ; п ото
му, что  стр асть , придававшая 
имЪ оную, перестала сущ ест
вовать, АхЪ ! какЪ склонно
с т и  сердца бываюгпЪ суетн ы  
и недостойны, когда они не 
основываются на нравствен
ныхъ совершенствахъ человѣ
ка нами-любимаго ! Только вЪ 
одной добродѣтели находимЪ 
мы совершенную красоту ; — 
и только одна добродѣтель мо
н е т ѣ  обойтись безЪ перемѣ
ны. -В сѢ  люди согласуются иЬ 
нравственной красотѣ ; пото-

, ч то  законы оной писаны



рукою Божіею, и с т о и т ъ  толь
ко взглянуть на оную, чгпобѣ 
ее зам ѣтить. Но физическая 
красота совершенно напротивѣ: 
она есть предметѣ вкуса и на 
нее можно взирать различнымъ 
образомЬ. Если она не присое
диняется кЪ другимЪ качест
вамъ, т о  дѣлается сама по се
бѣ презрительною и не можетЪ 
насЪ удовольствовать. Только 
вЪ соединеніи сихѣ двухЪ кра
сотѣ  , находимЪ мы истинное 
совершенство человѣка, создан
наго по подобію Божію. — ВЪ 
т а  комѣ случаѣ мы весьма спра
ведливо любимЪ сіе соединеніе, 
и удивляясь оному вЪ прекрас
номъ образцѣ совершенства, 
мы обожаемѣ С оздателя, вЪ 
лучшемЪ Его твореніи.

Но пора возвратиться кЪ 
нашему герою : Цезарь могЪ 
бы зам ѣ ти ть  т у  невнима-



птедьносшь, сЪ какою Беатри
са слушала его ; но онЬ нахо- 
дилѣ удовольствіе, примѣчая 
взаимную довѣренность, кото
рая возникала , какѣ онЪ ду
ма лЪ, между ею и его другомЪ* 
ВЪ это  время онЪ( не имѢлЪ 
другаго желанія , какѣ только 
сдѣлать сію довѣренность про
должительною ; не сомнѣваясь 
вЪ т о м ѣ , чгпобЬ добрые совѣ
т ы  Жіованни не укрѣпили му
жества Беатрисы, которая бу
дучи поддерживаема оными и 
своимЪ самолюбіемЪ, не замѣд- 
лила бы, испы тать благосклон
ности 'кЪ себѣ Маркизы.

Множество гостей, бывшихЪ 
вЪ сей день, помѣшали друзь- 
ямЪ машимЪ поговорить сЬ Бе
атрисою на единѣ; почему Це
зарь , слѣдуя совѣту Жіован- 
ни, подошелѣ кѣГней и просилЬ 
назначишь часѣ свиданія на зав«
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гпрешній день. Получивши со
гласіе, они сЪ нею разстались; 
но идучи домой встрѣтились 
сѣ ПринцемЪ М ельф и, кото
рый остановился подѣ порти- 
комѣ одного дома вЪ Страда- 
Бальби.

,.Я имѣю новости сообщить 
вамЪ , молодые люди , сказалЪ 
ХІринцЪ показывая имѣ пись
мо» Турки х о тя тЪ  задать 
ВамЪ р а б о т у ., Синьюрѣ Ци- 
гала, я надѣюсь, что  вы не за
были то го , что  принадлежали 
нѣкогда кЪ Ордену Мальтій- 
скихЬ рыцарей ; — и потому 
вы вѣрно не откаж итесь обна
ж и ть меча , для по Данія помо
щи бывшимЪ вашимЪ сотѳва- 
ршцамѣ. “

— „Ч то  вы чрезЪ э т о  разу
м ѣете . мой Принцѣ ? “ опро
силъ Жіованни подходя кЪ не
му.
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— „ П и с ь м о  сіе содержитъ 
и зв ѣ ст іе , ч то  СултанЪ Соли- 
маиЬ принядЪ твердое намѣ
реніе осадить вашЪ островѣ . .  
т о  есть, островѣ М альту ; 
и я не думаю, -чшобЪ между 
нами нашелся хотя  одинѣ чело
вѣкѣ, который не былѣ бы го- 
товѣ пролить кровь свою для 
заіцшценія этаго оплота Хри
стіанства.

Жіованни почувствовалѣ вну
треннее удовольствіе, когда 
услышалѣ сію прекрасную по
хвалу любимому имѣ ордену. 
Взявѣ письмо изѢ рукѣ Прин
ца, онѣ пробѣжалѣ оное наско
ро. Положеніе особы, писавшей 
сіе письмо , дѣлало содержаніе 
окаго весьма важнымѣ, и вмѣ
с т ѣ  способнымъ возжечь пла
мя, которое всегда тлѣлось вЪ 
сердце Жіованни. — Письмо сіе 
увѣдомляло, что  Султанѣ до
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крайности раздражен!) былЪ 
протикЪ МальтійскихЪ рыца
рей, коихѣ корабли не доволь
но того, что  очистили Архи
пелагѣ, но имѣли даже дерзость
появиться предѣ самими бата
реями крѣпостей Оттоманской 
П орты . Самые богатые при
зы, сдѣланные Турецкими Кор
сарами, были обратно отн яты  
сими храбрыми рыцарями ; и 
таким!) образомѣ будучи ли
шены своей добычи, и обезпо
коиваемы даже на собствен
ныхъ своихЪ рейдахЪ, Турки 
рѣшились однимЪ ударомЪ ис
т р е б и ть  весь Орденѣ. — Соли- 
манЪ началѣ уже собирать 
войска вѣ разныхѣ гаваняхѣ 
морей, увеличивъ также и 
ф лотѣ  свой, долженствовавшій 
поднять паруса, лишь только 
наступитъ  способное время кЪ 
плаванію. ОнЪ просилѣ также



помощи y  Пашей Алжирскаго 
и Трипольскаго: ОднимЪ сло
вомъ , всѣ Магомешанскія дер
жавы пришли вЬ движеніе , — 
м Х ристіане должны были до
казать  симЪ невЬрньтЪ, чшо 
мужество ихЬ ровнялось спра
ведливости дѣла ими защища
емаго.

,,Во£ша будетЪ ужасная, ска
залъ мудрый Дорій, когда Жіо- 
ванни кончивЪ письмо и пере
далъ его Цезарю.

„Ужасная! вскрйчалЪ Жіован- 
н и , котораго сіе одно слово 
сдѣлало, гпакЪ сказать, совсѢмЪ 
другшіЬ человѣкомъ. Скажите 
лучше славная ! — Никто не 
захочетЪ быть т у т Ъ  только 
празднымЪ зритеЛемЪ! — Я не 
откаж усь отЪ права быть вЪ 
оной участникомъ даже и тѳг- 
д а , когда бы мнѣ предлагали

М ал. Р ы ц • Ч. II. П
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первое достоинство вЪ peony* 
бликѣ.“

~  „Но вы ріеперв уже не- 
принадлежите кѣ Ордену.“

— „JFT всегда принадлежу кЪ 
нему вѣ глубинѣ моего сердца.“ 

„Теперь я повѣрю тому, что  
мнѣ говорили обѣ васЪ|, подхват 
тилЪ НринцЪ смотря на него 
сЪ удоводьствіемѣ : п о т о м у  
ч то , встрѣчаясь сѣ вами вѣ 
прцгулка^Ъ и обществахъ, ц 
почиталЪ вас!) столько врот- 
кимЪ и столько занягпьтЬ на
уками, что признаюсь, никакЪ 
Це могЪ принудить себя ду
мать , чгпобЪ вы были гпотЪ 
самый человѣкѣ, котораго всѣ. 
называли еромомЪ войны. ее.

Meatду тѢмЪ Цезарь бѣгло.‘ ■ 1 х -ирррчитавщи письмо, схватило
руку Жіованни и вскричалЪ;
,4,я, буду сопровождать теб я .“

забщдѣ даже о БёатрисѢ?
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обнимая друга своего сЪ бла
городнымъ энтузіазмомъ.

„А я думалЪ, что  т ы  жела
ешь служить подЪ моимЪ на
чальством!) , сказалЪ ПринцЪ 
сЪ веселымЪ видомЪ. Генуэзскій 
флогяо небольшую выгоду при
несетъ своимЪ союзникамъ, 
если всЬ мореходцы осшавйтЪ 
оный сЪ тѢмЪ, чтобы сражать
ся на сѵхомЪ пѵпги! “

„Слѣдовательно вы изволите 
предполагай^,, мой П р и н ц Ъ ,  
спросилЪ Жіованни, что если 
Турки исгіолнятЪ свое пред
пріятіе , т о  республика пош- 
легаЪ кЪ великому М агистру 
вспомогательное войско :

— ,,КакЪ вы можете вЪ томЪ 
сойшѣвагпьсш? будьте увѣрены, 
ч то  мы сразимся сЪ ними подЪ 
батареями замка святаго Ан
гела. “

„Когда думаете йы воспо*
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слЪдуетЪ это  страшное на
паденіе? спросмлЪ Ііезарь, вспо
мнивши вдруг!) о лірбви рвоей 
и благополучіи , которое надѣ
ялся вкушать.

„Ѳшо еще неизвѣстно , воз
разил!) Адмиралѣ -, произвесть 
вЪ дѣйствіе такое предпріяг 
т іе  надобно довольно времени. 
Те оерь Ноябрь, — и я предпо
лагаю , что  Невѣрные не мо? 
гу т Ь  изготовиться прежде вег 
рны. Они думаютЬ, безЪ. сом- 
ненія, что  нё догадаются о ихЪ 
намѣреніяхъ, и потому навѣр
ное станутЪ  медленно приго
товляться : — эта медленность 
дастЪ время нашимѣ принять 
рвои мѣры. ЕслибЪ я имѢлЪ 
столько же вліянія вЪ Испаніи, 
какЪ здѣсь вЪ Генуѣ , т о  могѣ 
бы поручишься , что  истребг 
лю зтихЪ змѣй іЪ самь!х! ихЪ 
увѢздахЪ. Ни одна галера ихр
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i85
не ушла бы ошЬ меня — и я 
не далЪ бы имЪ времени надѣ
лать  зла.“

—• „АхЪ ! мой ПринцЪ , не 
ужели вы желаете отн ять  у  
рыцарей т у  славу, которую 
они себѣ пріобрѣтутъ !“

Д о р X й засмѣялся при сихЪ 
еловахЪ Цезаря , и отвѣчалЪ : 
„вЪ твои лѣта я также го- 
ворилЪ; но доживши до сѢдыхЪ 
волосЪ, я узналЪ, что самый 
славный подвигЪ воина , состо
и тъ  вЪ шомЪ, чтобы отка
заться отЪ славы, если мѳжетЬ 
достигнуть ц ѣ л и  хотя не 
столь блистательнымъ обра- 
зомЪ ; но покрайией мѣрѣ ме
нѣе опаснымъ. Я также какЪ 
и т ы  люблю сражаться; но ког
да найду способъ предупре
дить намѣренія ТурокЪ : т о  
совѣешь не простигаЪ меня 9 
если онымЪ пренебрегу. “

М ал. Ры ц . Ч. Д . П  а.



Во ?ремя сего краткаго рад.
уовора между ПринцемЬ и Це- 
заремЪ, Жіованни рэзмышлялЪ 
о вліяніи , какое сей случай 
»югѣ имѣть на судьбу его "дру
га. Онѣ разскаявался вЪ томѣ , 
ч т о  с л и ш к о м ъ  ' поспѢшилЪ
п р и н у  д и в ѣ  Б е а т р и с у  
о ткр ы ться  матери ; /будучи 
увЪренЪ, ч то  по возвращеніи 
ііхЪ она равнымЪ образомЪ за- 
будетЪ какЪ его такЪ и Це
заря; ноЖіованни немогЪ пред
видѣть сего случае, и потому 
утѣш ился мыслію, что врзбу- 
дилЪ покрайней мѣрѣ вЪ дупіѢ 
Беатрисы  чувствительность, 
которая могла имѣть щастли- 
ірое вліяніе на ея характерѣ.

„Для чего же другѣ мой не 
можегпЪ сопровождать меня вЪ 
М ал ьту ?  спросилЪ Жіованни, 
экелавшзй воспользоваться симЪ 
$дучае»ф ? чшобѣ удалить Це-
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заря отЪ Беатрисы и ея пре* 
лестей. Я обязуюсь возвра
т и т ь  вамЬ его, лишь только 
флотЪ республики покажется 
предЪ островомЪ ; а до того 
.времени позвольте ему раздѣ
лять труды  наши вѣ Борго^ ^

„Я не нахожу никакихЪ кЪ 
тодту препятствій , отвѢчалЪ 
ПринцЪ; но что  скажетЪ намЪ 
рамѣ А динарій ? — Сыновья мои 
мнѣ говорили о любви . . . .  вѣ 
одномЪ домѣ . . . который . . .

Цезарь вспыхнулЪ и произ- 
ресЪ нѣсколько отрирателв- 
ныхЪ словѣ.

.ДІолно, полно, молодойуелОч 
вѣкѣ, возразилъ Дорій -, не бу
дучи ни духовникомЪ твоимЪ , 
ни судьею , я могу однако же 
быть говоимЬ ад'іОг атомѣ \ . . .  
но не у  любовницы ткоей, по
длому что  тамЪ ѵ?*рпо не имѣ
ешь нужды вЪ ^одншлйствѣ, а



y  ея родственниковъ.*—шы ме-
жешь на меня надѣяться, по
т о м у  ч т о  лѣта мои и досто
инство могугпѣ имѣть нанихѣ 
какое ни будь вліяніе.“

*,0 мой Принцѣ! вскричалѣ
Ц езарь, взявши руку  Дорія — 
и не могѣ ни слова болѣе про
изнес ітіиі Жіованни же предви
дя трогательную  сцену, дол
женствовавшую м е ж д у  ими 
произойти, далѣ Принцу знакѣ, 
И они осшавивѣ портикѣ вош
ли вѣ садѣ. Тамѣ, безѣ посто
роннихъ, Адмиралѣ сѣ жаромѣ 
возобновивъ предложеніе услугѣ 
своихЬ, желалѣ узнать сколь 
далеко зашла связь Цезаря сѣ 
Синыорою Бриньолетти. — У з
навши же , ч то  Они дали вза
имно другѣ другу слово, онѣ 
показалЪ величаиіпее удивле
ніе. “ Маркиза не имѣетѣ ни
Малѣйшаго подозрѣнія о семѣ/4
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сказалЪ онЪ ; Синыора нашла 
с р е д с т в о  увѣрить м а т ь , 
ч т о  она слушаешЪ твои любов
ныя жалобы сЪ тѢмЬ только , 
чтобы надЬ тобою посмѣять
ся. Маркиза повторяла мнѣ 
даже многія острыя ш у т к и , 
выдуманныя на твой щетѣ ея 
дочерью. Клянусь Богемѣ ! э т а  
дѣвица моглабЪ быть хопошимѣ 
дипломатикомѣ. Но и т о  прав
да, ч то  хи трости  позволены , 
К£|кЪ на войнѣ такѣ  и вѣ люб
ви; и щакЪ не надобно на это  
обращать вниманія. — Я имѣю 
нѣкоторую власть надѣ Мар
кизою , и потому употреблю 
все р,тЪ меня зависящее, чтобЪ 
сдѣлать ее кѣ тебѣ благосклон
ною. ПоложимЪ , что  дочь ея 
богата ; — но за т о  ты  про
исходишь отѣ  знатной фами
ліи ; она врасавина, •— а іпіа 
мужественъ j и по моему мцѣ*



*3©
нію вы взаимно другЪ друга 
сто и те . Скажи, что  мнѣ т е 
перь для тебя сдѣлать? Прямо 
ли говорить сЪ Маркизою, или 
посовѣтоваться прежде сЪ Беа
трисою ? “

ІДезарь, удивленный и оби
женный нѣкоторыми словами, 
которыя .Принцѣ сказалѢ не 
подумавши , хранилЪ молчаніе. 
ПочеМу Жіо ванни и взялся за
Hëto отвѣчать: Онѣ ДумалЪ,
ч т о  пристойнѣе будет!) ви
дѣться сЪ Маркизѣю, когда 
з д о р о в ь е  ея т о  дозволитЪ. 
ПртэдЪ могЬ представить этой 
дамѣ знатное происхожденіе 
Цезаря и славу, которую онЪ 
пріобрѣлъ себѣ своими подви
гами. ВЪ разсужденіи же Беа
трисы , довольно былгі сказать, 
ч то  Цезарь надѣялся быть 
предпочтенным!) предЪ прочи- 

ея обожателями, и потому



иросилЪ только позволенія.у ма-. 
гпери, не скрывать о гл b публи
ки своего исканія ; послѣ чего 
онѣ поспѢшилЪ бы пожать но
выя л а в р ы ,  прежде нежели 
сталЪ бы просить руки Синыо- 
ры Беатрисы.

„Bomb я и запутался вЪ лю
бовную и н три гу ,“ с к а з а л Ъ  
Принцѣ смѣясь; “ вЪ мои лѣ та  
ѳто довольно забавно ! Я не мо
гу сдѣлать болѣе и для родна- 
го сына. — Но позволь, Адима- 
рій, побранить тебя , для чего 
и вѣ самрмЪ дѣлѣ Ѵпы не по
читаешь меня за отца ? Ты 
влюбляется, перестаешь ко мнѣ 
ходить, а я зналѣ бы ®6Ъ этомЪ 
только по городскимЪ слухамЪ, 
еслибЪ перькый не началѣ обѣ 
том ѣ говорить. “

„Я признаюсь вЪ винѣ сво
ей,“ сказалЪ Цезарь , ^оцѣло- 
$авЪ сЪ почтшпельнымЪ видомЪ
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і^ з
р у к у  Дорія. “  Но какЪ могѣ 
я касЪ у т р у ж д а т ь  моими до. 
вѣренностями, когда зналЬ, что 
вы иміberne свои домашнія го
р е с т и  ? “

„Такѣ, э т о  правда,“ прер- 
валЪ Принцѣ вздохнувЪ,44 дЬти 
мои весьма меня огорчаютЪ. 
Особенно одинЪ изЪ нихЪ ; по
т о м у - т о  я и-лю блю , чтобЬ 
молодой человѣкѣ хорошо велѣ 
себя, и берегѣ доброе имя: оно 
дороже всѣхѣ тигпуловѣ и со
кровищъ на свѣтѣ. — Родите
ли эдогушѣ п очи тать  с е б я  
хцасгпливыми, когда склонности 
д ѣ тей  ихѣ обращаются на пред
м е ты , которы е имѣютѣ одинѣ 
только  н е д о с т а т о т ѣ : — Недо- 
с т а т о к ѣ  б о гатства . “

П очтенное лице Дорія сдѣ
лалось печальнымѣ вѣ продол
женіи сего разговора, и глаза 
наполнились слезами* ЗКіован-



йи* знавшій о его горестяхЪ s 
хранилЪ почтительно молча
ніе. СлухЪ носился, что  стар 
шій сынЬ Принца женился на 
развратной женіцинѣ, которая 
не только была его любовни
цею, но также извѣстна по 
связи своей вЪ Римѣ сЪ однимЪ 
господиномъ, весьма разсѣянной 
жизни. Почтенный Дорій сЪ 
горестію помышлялЪ, что всѣ 
т и т л а  и почести, столь благо
родно имЪ пріобрѣтенныя, дол
женствовали достаться дѣ* 
тямЪ, отпЪ такого недостойна
го б р а к а .  ОнЪ оплакивалЪ 
с т р а с т ь  сего же сына кЪ игрѣ, 
которую  получилЪ сей послѣд
ній отЪ знакомства сЪ однимЪ 
знатнымЪ чужестранцемъ ; но 
болѣе всего огорчало отца о т 
личное достоинство другаго 
сына, который назначенъ былЪ 
жЪ одному важному посольсгп-

Мал. Рыц» Ч. II» Р



ву. ЗПочему Дорій желалЪ fot 
перемѣнишь порядокЪ натуры , 
чтобы  имя, знаменитое имЪ и 
его дядею, не было обезславле
но старшимъ его сынѣ. Н о , 
увы ! мы весьма часто видимЪ 
сію игру ф ортуны . Тщетно 
она наполняетъ одну сторону 
вѢсовЪ почестьми и отличіями, 
поношеніе и безпорядокъ пере
вѣшиваютъ На другую.

Слова Принца тронули Ц е
заря ; онЪ вспомнилЪ обѣ отцѣ 
своемЪ, и ѳ том Ъ , до какой 
степени старался исполнить 
малѣйшее его желаніе ; — вЪ 
смущеніи своемЪ взявЪ оп ять  
р у к у  Адмирала, онѣ пожалЪ 
оную сЪ почтительнымъ со
участіем ъ , и Дорій взаимна 
отвЬчалЪ ему тѢмЪ же. По
том ъ сдѣлавшись по прежнему 
веселымЪ — онЪ сказалѣ:

?>И такЪ I т ы  _ дашѣ мнѣ
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з н а т ь , к о г д а  благопристой
ность дозволипіЪ увидѣться сѣ  
Маркизою; потом у, что  твоя 
прекрасная любовница безЪ со
мнѣнія не осШавитѣ увѣдомить 
т е б я  о ея выздоровленіи. А 
между шѢмЪ возвратись домой, 
и  думай о своемЪ походѣ. На
добно непремѣнно принять Kâ- 
кое нибудь твердое намѣреніе^ 
потом у, ч то  если т ь і рѣш ит
ся Ѣхать, mo должёнЪ будешь 
тр еб о М ть  формальнаго позво
ленія. “

__ • »

„Я  сей часѣ опять пойду вЪ
Палаццо-Россо, сказалЪ Це
зарь, “ еслибЪ удалось только 
п я т ь  м инутѣ поговорить сЪ 
Б еатри сою ;. ; ; .> ПойдемЪ со 
мною, Жіоваііни. . . .  н ѣ т ѣ , ос
танься: я лучше одинЪ сѣ йеіо 
увижусь. АхЪ ! какѣ она обра
д у ется  узнавЪ, ч то  будетЪ 
избавлена о тѣ  безпокойства



сдѣлать признаніе Маркизѣ \
я восхищаюсь тѢмЪ, что  объ
яснился еЪ ПринцемЪ.. . .  АхЪ ! 
какѣ довольна будетЪ Беатри
са ! . .  . Доказательства Дорія 
разсѣять покрайней мѣрѣ по
ловину шѣхЬ препятствій, ко
то р ы я  она предвидѣла. ((

/

Разговаривая такимЪ обра
зомъ Цезарь продолжалЪ идти  
не останавливаясь, и подошед- 
ши кЪ садовымЪ воротамЪ, онЪ 
сЪ быстротою молніи побѢжалЪ 
по улицѣ. Жіованни шелЪ сЪ 
ПринцемЪ разговаривая сЪ нимЪ 
о нападеніи, угрожавшемъ о с т 
рову М альтѣ. Пришедши кЪ 
воротамЪ дому Цигала . они 
разстались ; одинЪ пошелЪ за
ниматься гражданскими дѣла
ми, а другой сталЪ дожидать
ся возвращенія своего друга«

IS®
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Цезарь скоро гіришелЪ на
задъ не могши поговоришь сЪ 
Б еатрисою , которая была у  
матери, и потому никого не 
могла принимать; онЪ написалЪ 
СиныорѢ Бриньолешти письмо, 
вЪ которомЪ увѢдомлялЪ ее о 
разговорѣ своем!) сЪ ПринцемЪ, 
и просилЪ увидѣться сЪ собою 
вЪ церкви Сан-Сиро послѣ ве-

Никогда еще Шіованни не 
видал!) друга своего вѣ такомЪ 
волненіи ; даже самЪ Цезарь 
признавался, ч то  онЪ былЪ внѣ 
себя огпЪ радости и надежды; — 
но однакожЪ не взирая на т о ,  
физіономія его показывала, ч то  
сердце не было спокойно, да и 
вЪ самомЬ дѣлѣ оно терзалось —* 

Мал. Рыц. Ч. U* Р а*



х о т я  и отЪ бездѣлки ; но эш» 
бездѣлка оскорбляла его еѣ 
самой чувствительной cmopo« 
цы — со стороны его гордо, 
с т и .

По словамЪ Принца Мельфи, 
Б еатр и са  часто  насмѣхалась 
надЬ ЦезаремЪ передЪ своею 
м а т е р ь ю , и э т о  было вЪ гла- 
захЪ сего послѣдняго большимЪ 
преступленіемъ; онЪ былЪувѢ- 
ренЪ , ( ч т о  и весьма справед- 
л и бо )  ч то  женщина, чувствую^ 
іцая истинную с т р а с т ь , не 
можетЪ сказать ни одного пре
зрительнаго слова на іцетЪ 
человѣка, ею любимаго. Если 
же т о т Ъ , кому рѣшилась она 
поклясться вЪ любви и повино
веніи на цѣлую жизнь ; — кото
раго воля должна бы ть для нее 
закономЪ и обузданіемЪ ея же
ланій: если то тЪ , повторю? н© 
Хащется вЪ глазахЪ ея первЬй-



шимЪ изѣ людей: шо любовь е» 
и покорность, сушь ничто иное 
какѣ обманѣ.

Тщетно Цезарь старался 
прогнать э т у  мысль, она не 
переставала его преслѣдовать; 
и  наконецъ, чтобѣ успокоить
ся: онѣ увѣрялѣ себя, ч то
Принцѣ не понялѣ порядочно 
словѣ Маркизы; и весьма раскаи
вался, ч то  по гордости своей не 
спросивѣ у  Дорія о семѣ подроб
нѣе; но между тѣмѣ эта  самая 
гордость препятствовала ему 
искать утѣшеній у друга сво
его , сообщивѣ ему о причинѣ 
своего безпокойства. Однако 
же Жіованни зналѣ о то м ѣ , 
ч т о  происходило вѣ душѣ Це
заря ; но притворился нимало 
того  не замѣнающимѣ, надѣ
ясь , что  это  неудовольствіе 
заетави тѣ  его изЬясниться о 
семѣ предметѣ сѣ Беатрисою,

»99
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—■ слѣдствіемъ чего будетЪ тпо 
ч т о  онѣ увидишЪ наконецъ соб
ственными глазами самолюбіе 
и  неискренность сей дѣвицы. 
ЧгпожЬ касается до Жіованни, 
гпо э т о  обстоятельство euie 
болѣе познакомило его сЪ Сииь- 
іорою Бриньолетти. ОнЪ ви- 
дѣлѣ ее такою , какова она бы
ла на самомЪ дѣлѣ, т :  е: вѣгп- 
ренною, легкомысленною , безЪ 
всякихЪ правилѣ, внушаемыхЪ 
разумомЪ; обманываюіцею даже 
и тогда, когда чувствовала ис
тинную  любовь ; имѣвшею ха
р актер ѣ  способный повергнуть 
ее вѣ величайшія заблужденія , 
п отом у что  она не могла вла
д ѣ ть  сама собою. Такимѣ об
раз омѣ невинность большими 
Шагами приближалась кѣ безд
нѣ п реступлен ій , и Жіованни 
не могѣ не содрогнуться отѣ  
мысли, ч т о  совершенно о тѣ
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него зависѣло ввергнуть ее 
т у д а .

Думая такимѣ образомЪ, оно 
находилЪ большую трудн ость  
говорить сЪ ЦезаремЪ о т а 
ком!) п р е д м е т ѣ ,  который 
столько огорчалЪ ею. КЪ іца- 
стію  теперь любовь Цезаря и 
нападеніе на островЪ М альту, 
были тѣсно соединены одно сЪ 
другимЪ ; и Жіованни, загово- 
ривЪ о послѣднемъ, разсѢялЪ 
нѣсколько мысли друга своего 
о Беатрисѣ , .занявЪ воображе
ніе его славою , которая была 
главною пищею для его сердца.

ВЪ это тЪ  день Цезарь сЪ 
величайшимЪ нетерпѣніемъ ожи
дал!) захожденія солнца, и когда 
пришелЪ часѣ вечеренЪ : mo
онЪ поспѣшно вышелЪ изЪ др- 
му. улицы были наполнены мно
жествомъ народа ; потому ч то
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переносили м о щ и  изЪ одной 
церкви вЪ другую. Процессія 
шла тихими шагами, и заж
женныя восковыя свѣчи, несо
мыя священниками и монаха
ми, освѣщали вѣ отдаленности 
безчисленную т о л п у , за. нею 
слѣдовавшую. Цезарь не слы- 
шалЪ пѣнія, даже можетЪ быть 
не обрашилЪ бы вниманія и на 
самую царемоиію , еслибѣ она 
не возпрепятствовала ему ид
т и  скорѣе. Однако же онѣ все 
подвигался впередЪ, опасаясь 
того , ч то  не застанетЪ Б еат 
рисы вѣ церкви ; потому что  
толп а  сія могла помѣшать ей 
выдтпи изЪ дому. Но пришед- 
ши вѣ соборЪ, онѣ весьма об
радовался нашедши ее сидя
щею на обыкновенномъ своемѣ 
м ѣ стѣ  , — и притонѣ весьма 
мало тамЪ народу ; потому 
ч то  всЬ почти  оставили церв



у

ковъ, чшобЪ слѣдовать sa Пре» 
цессіею.

Та^Ъ какЪ служба не совсѢмЪ
егце была кончена , т о  “ онЪ 
сталЪ вЪ нѢсколькихЪ шагахЪ

! Ѣ

ошѣ Беатрисы , которая дочи
тывала послѣднюю молитву ; 
взглянувши на нее, омЬ о бра? 
шился кЪ памятнику отца сво
его — и видѣ этаго м ѣ с т а , 
положеніе его , смѣсь радости 
и неудовольствія , наполнявшія 
сердце: воспоминаніе о благопо
лучіи , коимЪ наслаждался во 
время жизни отца, — и о с т р а 
даніяхъ , какія перенесЪ послѣ 
его кончины ; мысль о ІКіован- 
ни, о родительскомъ попеченіи 
Дорія ; наконецъ нечувстви
тельность , показанная Б еат
рисою , когда онЪ вЪ первый 
разЪ привелЪ ее кЪ памятни
ку , все сіе вдругЪ представи
лось его воображенію еЪ не-»
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обыкновенною силою. Горест
ное предчуствіе присоедини
лось кЪ воспоминаніямъ о про- 
ШедшемЪ, и онЪ сказалЪ доволь
но громко , разговаривая самЪ 
сЪ собою: О, Беатриса ! для че
го долженЪ я находить недо
с т а т к и  вЪ такой особѣ, кото
рая столько длй меня драго
цѣнна ? и Вскорѣ не многіе лю
ди, бывшіе вЪ церкви, вышли J 
И Цезарь подошедши кЪ Б еат
рисѣ , опівелЪ ее вЪ самую уе
диненную часть зданія.

Тамѣ оставались они долгое 
врем я, и никто ^ые-ярервалЪ 
ихЬ разговора. На Беатрисѣ 
было длинное покрывало опу
шенное до самыхѣ ногѣ: слѣдо
вательно одинЪ только звукѣ 
голоса могѣ показывать ш о, 
ч т о  она чувствовала. Цезарь, 
увѢдомивЪ ее о пріятномЪ пред
ложеніи, сдѣланномъ ему Прин



цемЪ ДоріемЪ, изЪявилЪ ей свои
йіеланія и надежды. Пламенны
ми чертами выразилЬ онЬ т у  
славу, которую ласкался пріо- 
брѣсть вЪ службѣ рыцарей 
Св. Іоанна Іерусалимскаго, И 
иаконецѣ осмѣлился даже при
знаться вЪ своемЪ неудоволь
ствіи за поступокЪ, который 
ему столько не понравился. 
Беатриса не замедлила восполь
зоваться случаемъ, какой пред
ставляли ей послѣднія Цезаре- 
вы слова. Она ясно видѣла. изЪ 
всего имЪ сказаннаго, что  Жіо- 
ванни старался либо ускорить 
ея бракѣ, либо понудить ее 
покрайней мѣрѣ публично при
знаться вЪ любви кЪ Цезарю. 
Какая бы причина ни застав
ляла Цигалу такѣ  поступать: 
дружба ли его кѣ Цезарю, или 
равнодушіе кЪ ней, только она 
равным!) образомЪ чувствовала 

М ал. Рыц. Ч. / / .  С
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отвращеніе кЪ участію , какое 
Цезарь вЬ томѣ рринималѣ. 
Беатриса не могла перенести 
мысли быть его женоір ; но не 
могла такж е сдѣлать призна
н ія , что  никогда его не люби
ла. И шакЬ гіодЪ предлогомЪ 
справедливыхъ замѣчаній, какія 
РнЪ ей дѣлалЪ, она заплакала и 
осыпала его упреками. Обви
няла , ч то  онЪ пересталЪ лю
бишь ее , и обЪявила, чщо ни
когда не выдетЪ замужЪ за не
благодарнаго человѣка , квто- 
рый выводитъ преступленія 
изЪ невинной х и т р о с т и , кото
рую она употребила единст
венно изЪ* любви кЪ нему ; * и 
наконецъ отчаянчымЪ пюномЪ 
поклялась бѣжать вѣроломнаго 
свѣта , и навѣки заключиться 
вЪ монастырѣ.

Во время сей бури| Цезарь 
хранилъ молчаніе, надѣясь, что

а о б



оная скоро пройдепіѣ, и изви
няя гнѣвѣ любовницы тпЬмЬ t 
ч то  сердце ея чувствовало, 
ч то  онѣ ошибался вЪ свбемЪ 
сужденіи, и что сіе сужденіе 
весьма трогало ее. Но ни без
молвіе его , ни покорность, нц 
Самое извиненіе не імогли ее  
у кроти ть . ОнЬ безразеудмьшЪ 
образомѣ далЬ ей предлогѣ сЪ 
собою поссориться, а она умѣ
ла оным b воспользоваться. Но 
не взирая на то, что она столь 
горячо приняла замѣчаніе его О 
ея поступкѣ , и что сіе было 
худымЪ предзнаменованіемъ по
корности, какой онѣ вѣ правѣ 
бьхлЪ бы потребовать отЪ сво
ей супруги, Цезарь думалѣ 
только о возможности поте
р я т ь  сердце своей возлюблен
ной. Онѣ умолялѣ ее прежнею 
ихѣ довѣренностію, отмѣнить 
Столь ужасную, угрозу $ — про-
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силЪ вспомнить до какой сте
пени онЪ ее обожаетЪ, и по
мыслишь обЪ отчаяніи его 
если она не перемѣнишь сво
его намѣренія — идти вЪ мо
насты рь. ЗаклиналЪ ее имянемЪ 
р о д и тел я , коего о статки  почи
вали подЪ ногами ихЪ, единаго 
человѣка, котораго онЪ любилЪ 
столько, сколько ее, не разру
ш а т ь  однимЪ сдовомЪ всего 
благополучія его молодости и 
не предавать его вЪ ж ертву  
отчаянію  и смерти. Не взирая 
ни на ч то  Беатриса осталась 
неумолимою ) вырвалась отЪ 
н е го , х о т я  онЪ обнималЪ ея 
колѣна и кликнувши пажа сво
его , поспѣшно в ы ш л £  изЪ 
церкви.

Выходѣ ея возбудилЪ Цеза
ря ; — остакивЪ унизительное
св->е положеніе сЪ душею, на~
п ja ценною негодованіемЬ? 0й”
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выбѣжалЪ на улицу. Сердце 
его пылало огпЬ бѣніенсгпва ; и 
потому, когда онЪ пришелЪ rd 
Ж іованни , т о  взоры и движе
нія его не требовали никакого 
мзЬясненія. Oub бросился на 
кресла, и огнь .оскорбленной 
любви, блиставшій вЬ глазахЪ 
его, совершенно угасЬ. Блѣд
ность покрывала лице его.

„Все кончено ! . . .  Все погиб- 
лц ! “ • йскричалЬ, “ она непрек
лонна. “

Сіи слова удивили Жіованни, 
потому что  он b подумалЪ 
сперва увидЬвЪ Ц езаря , ч то  
можетЪ быть Беатриса сдѣла
ла полупризнаніе вЬ своей кЪ 
нему перемѣнѣ*

„Непреклонна!“ спросилЪонЪ, 
да чѢмЪ же ты  оскорбилЪ ее?“  

Цезарь поспѣшно разсказалъ 
все т о , что  между ими про
изошло, столь часто прерывая 

Мал. Рыц. Ч. /Л С а.
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.рѣчь свою упреками самому 
себѣ и восклицаніями, что  Жіо-' 
ванни cb трудомЪ могЪ его по-
нимать. С е й  превосходный 
другЪ внутренно благодарилъ 
Бога за оборотѣ, какой Б еат
риса дала этому дѣлу ; но од
нако же тѣмЪ не менѣе сожа- 
лѢлЪ о страданіяхъ человѣка, 
котораго любилЬ какѣ роднаго 
б рата  ; почему подотедши кѣ 
нему всячески старался его 
уіпѣшищь. Олѣ предвидѣлЪ т о , 
ч то  долженствовало случить
ся; т .  е. что  Беатриса не за- 
медлитЪ снять сЪ себя маску 
іл ч то  ІТеяарь избѣгнетъ бра
ка, который сдѢлалЪ бы его 
нещасгпливымЬ. Шіованни увѢ- 
ренЪ былЪ вЪ томЪ, что  если 
другЪ его возм;ожетЪ перене
сти  первыя движенія отчаянія, 
т о  любовь кЪ славѣ заІмѣнитЪ
ьЬ его сердцѣ недостойную
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с т р а с т ь  , которой онЪ самЪ 
п о с л ѣ  станетЬ  сты диться, 
Зная сіе собственнымъ опы
томъ, прошедши всѣ степени 
труднаго выздоравленія, онѣ 
лучше всякаго зналЪ доказа
тельства , какія должно было 
употребить д л я  человѣка, 
имѣвшаго нещастіе быть при* 
вязаннымЪ кЪ непостоянной и 
вѣроломной женщинѣ. Теперь 
обязанность его не вЪ томѣ 
состояла, чтобЪ обнаружить 
другу своему всѣ пороки Синыо- 
ры Бриньолегпти*, но напротивъ 
онЪ долженствовалъ скрыть 
оныя ошЪ него, чтоб!) не увели* 
чить горести, которую Цезарь 
ощущалЪ; опасаясь, чтобы т я 
ж есть этой горести не удручи
ла его совершенно. И такѣ  Шіо- 
ванни увѢрилЪ его, что  гнѣвѣ
іэлатрисы есть вещь маловаж
ная и ничто иное, какѣ капршЪ
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Избалованнаго робенка , копщ,, 
рый не происходя о mb сердцу 
безЪ сомнѣнія вЪ шужь мину, 
т у , когда она излила оный,
прекратился.

*,Перестань,* йрибавилЪопЪ,“ 
не думай, чтобЪ она сюръюзно 
и  хладнокровно рѣшилась нака
з а т ь  те б я  столь жестокимЪ 
образомЪ за m o , Что т ы  вЪ 
первый еще разЪ сказалъ ей 
непріятную  исгпинну. ЕслижЪ 
э т о  такЬ , т о  она не заслужи
ваетъ  ни любви твоей* Ни со
жалѣнія. “

Цезарь самЪ чувствовалъ, 
ч т о  вЪ т а Комѣ случаѣ не д о л
женъ былЪ обѣ ней сожалѣть ; 
но онѣ весьма далекѣ былЪ огнѣ 
мысли: забытъ ее* Однакоже 
сладостныя утѣш енія Жіован- 
ни привели его нѣсколько вЪ 
разсудокЪ. ОнЪ опять у с т у 
пилъ обманчивой довѣрчивости



з іЗ
какую имѢлЪ всегда кЪ харак
т е р у  Беатрисы , и вдругЬ 
всподшивши, что она простила 
гораздо строжайшее сужденіе 
обЪ ней Жіованни, вскричалѣ:“ 
О! она меня непремѣнно про* 
с т и т ѣ . . . .  я забылЪ ея велико
душіе вЪ разсужденіи тебя !

Жіованни не отвѣчая п оту
пи лЪ глаза, вѣ землю: онѣ не
хотѢлЪ извинять поступка 
Беатрисы, а только лишь же- 
лалЪ избавить друга своего 
oral* излишней горести; почему 
и старался вразумить его , 
что  даже когда она укротитЪ  
гнѣвѣ свой, mo и тогда онѣ не 
одобритѣ сего поступка , ко* 
торы й подавалѣ сомнѣнід на 
ш етѣ  искренности ея чувст
вованій. ІТезарь не располо
женъ былѣ спорить, и потому 
не обратилЪ вниманія на тем 
ный смыслѣ словѣ своего дру*



га. Önb не переставалъ чувст
вовать безпокойство, и помы
ш лять единственно о прошед- 
шемЪ своем!) благополучіи. ВсГо 
соединилось, чтобы внушить 
ему довѣрчивость кЪ Беатри
сѣ , и опять возжечь стр асть  
кЪ ней. ОнЪ вспомнил!) о зна
кахъ безкорыстной и велико
душной любви, которыя она 
ем у оказывала, и сіи воспоми
нанія наполнили душу его нѣ
жною признательностію. ОнЪ 
увеличивалъ вЪ собственныхъ 
глазахЪ щ а с п г і е  быть бога
тым!), чтобы сдѣлать еще до
стойнѣйшимъ удивленія по
жертвованіе Беатрисы ; забы
вая , ч то  самЪ гораздо легче 
могЪ бы сдѣлать таковое по* 
жертвованіе.

Сердце Шіованни разрыва
лось вЪ т о  время, какЪ онЪ 
сАушалЪ слова, внушаемый дрУ“

AI 4



гу его сладостными мечтами» 
Будучи увѣренЪ, ч то  м ечты  
сіи скоро замѣнены будутЪ  
у  жасною очевидностію : оно на* 
ходилЪ теперь гораздо болѣе 
трудности  воздерживать Це
заря , нежели вЬ т у  м инуту  9 
когда сей послѣдній находился 
вЪ жестокомѣ отчаяніи. Бы- 
ло уще поздно, когда они раз
стались. Жіованни собралЪ сво
их!) домашнихѣ, чтобы вмѣ
стѣ  сѣ ними по обыкновенію

»

прочитать вечернюю молит
ву , а Цезарь пошелѣ преда
ваться мыслямЪ суетнаго свѣ
т а ,  которыя не позволяли ему 
заняіщ>ся симЪ. высодимЪ упра-- 
жненіемѣ.

На другой день друзья на
ши пошли вЪ Палаццо-Россо. 
Маркиза еш(е не встала сѣ по
стели , и дочь ея принязЪ ихЪ
повела Цезаря вЪ кабинетѣ ,♦
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который цѣлые два вѣка уди-
влчетЪ всю Европу. Жіованни 
не послѣдовалѣ туда  за ними, 
чтобЪ дать пройти первой ми
н у тѣ  замѣшательства , какое 
э т о  свиданіе долженствовало 
причинить любѳвникамѣ ; но 
его скоро ту д а  позвали, и ког
да онѣ вошелЬ, т о  ІІезарь ска
залъ ему :

„Жіованни ! теперь только я 
призываю на помощь т в о ю  
дружбу. Сдѣлай милость вра
зуми меня , чтобЪ я могЪ по
н ять  Беатрису и самаго се
бя . . .  ч т о  такое я сдѢлалЪ? . .  
не ужели вЪ самомЬ дѣлѣ я за
служилъ ? . . .  разсуди насЪ . .  . 
думай за меня', потому что  я 
не вЪ состояніи болѣе и ду
м ать. “ Говоря, сіи слова , онЪ 
осматривался сЪ ошчаянньшЪ
ьидомЪ.

э і б
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ЗКіованни усгпреиилЪ на Бе

атрису взорЪ , исполненный 
строгой добродѣтели, и ска
зал!) : „Хорошо ли я разслы-
шалЪ? Возлюжноуіи, сударыня * 
чтобЪ вы имѣвши время поду* 
мать , упорствовали вЪ безум- 
номЪ гнѣвѣ , которому вчера 
вЪ вечеру предавались? “

— „ТакЬ, она оставляетъ ме
ня!. . не хочет!) меня п рости ть!. » 
отказывается. . .  . “ Прерываю
щіяся слова Цезаря были пре
сѣчены Беатрисою , которая 
©ставя всю принужденіе ска
зала Жіованни, бросивЪ на него 
выразительный взглядѣ:

„АхЪ ! СиныорЪ Цигала ! вы 
не можете осуждать меня за 
мое намѣреніе оставить свѣтѣ, 
который мнѣ наскучилЪ. Будь
т е  увѣрены , что  я не рѣши
лась бы огорчить столь драго
цѣннаго для меня друга, еслмбѣ 

Мал. Рыц. Ч. Ц. Т



нещасгпіе цѣлой моей жизни... ««
„Неіцастіе цѣлой ея жизни! <« 

повторилЬ Цезарь. „Праведный 
Боже ! что  я слышу ? . БезЪ 
сомнѣнія какой нибудь дьяволѣ 
вЪ одеждѢГ духовника испугалЪ 
ее смѣшными угрозами, и т е 
перь она воображаегаЪ, что 
самая религія повелѢваегпЪ ей 
меня о с та в и ть .. . . АхЪ ! Жіо- 
ванни ! т ы  довольно 'учился 
Богословіи, поговори сЪ нею, 
постарайся убѣдить е е , что  
она не заслужитъ небеснаго 
ц арств ія , разтерзавЪ вѣрное 
и нѣжное сердце. “

Горесть пресѣкла рѣчь Це
заря; — онЪ вышелЪ вЪ другую 
комнату, чтобЪ нѣсколько у с 
покоиться оставивЪ на нѣсколь
ко минутѣ Жіованни одного 
сЪ Беатрисою.

-А.

„Сударыня!,, сказал!) ей тог
да сей послѣдній взявши ее за



руку/* ради Бога, будьте о т 
кровенны cb другом!) моимЪ 
вѣ эгпомЬ послѣднемъ сраже
ніи вѣрнаго сердца çb вайіимЪ 
сердцемѣ, которое перестало 
уже быть вѣрйммѣ. Дѣйствуй
т е  безѢ обмана; и если когда 
нибудь надѣетесь обрѣсти ми
лосердіе небеснаго Судіи , т о  
будьте сами сегодни справед
ливы. Если же. будете продол
жать его обманывагііь, тО погу- 
бите его молодость, лишйвЬ 
благороднаго честолюбія. Имѣй
т е  мужество возбудить его
кЪ себѣ нёйавйсшьі Если ньі

*

вЪ самом!) дѣлѣ его болѣе не 
лю бите, іпо скажите ему о 
іпомЪ, и возвратите ему сво
боду: Я буду умѣть его угпѣ- 
ш ить ; потом у, чт® сердце 
мое не имѢетЬ другихЬчу) сшвЪ, 
Кромѣ чувствѣ дружбы. “ 

j,Варварѣ ! и вскричала Бёаш-

fli9
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риса удерживая его, когда онЪ 
хогпЪлѣ у д ал и ться ,“ ты  ко
в cf» мВ людямЪ снисходителенъ.
К но мнѣ жестокЪ и безжаиот 
стенЪ, Для чего заставляешь, 
т ы  меня признаться вЪ томѣ, 
ч т о  стыдЪ? , . . Она останови
лась и пылйюіція хцеки ея no- 
no на за ли то , чего она не могла 
дого юригпь.

Жіованни оттолкнулЪ ее отЪ 
Себя накѣ 'змѣю, — и бросив
шись вЪ комнату , гдѣ быдЪ 
ЗДезарь, вскричал!) сЪ необык
новеннымъ — повелительнымъ 
видом!): ПойдемЪ, тебѢ нѣчего 
болѣе здѣсь дѣлать ! я не могЪ 
ее уговорить. “

Цезарь хотѢлЪ противить
ся ; но Жіованни тащидЪ его 
сЪ такою  силою, что онЪ само 
не зналЪ какимЪ образом!) о^у* 
шился на улицѣ. — Болѣе часу 
отчаяніе не позволяло Цезаре
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говоришь ; — но наконецъ онЪ 
мзлилЬ бѣшенство свое , про
клиная ж естокость Б еатрисы , 
совѣты друга своего, и свою 
собственную глупость вЪ шомЬ, 
ч то  согласился оньшЪ послѣ
довать* ^Кіованнй оставилЪ его 
предаваться с т р а с т я м Ъ  До 
піѢхЪ порѣ* Пока Цезарь, у т о 
мившись отЪ усилій имЪ сдѣ
ланныхъ , не упалЪ на стулЪ  
задыхаясь* Тогда только Ци- 
гала Началѣ сѢ нѣжностію при
готовлять его кЬ рѣшительно
му разрыву сЪ женщиною, ко
торую  онЪ любилЪ болѣе * не
жели чего она стоила, И ста* 
рался возбудить вѣ немЪ тв ер 
дость духа говоря: ч то  ис
тинное мужество оказывалось 
болѣе вЪ равнодушномъ т е р 
пѣніи нещастій, нежели вЪ сра
женіи на полѣ чести. Онѣ на- 
помнилЪ ему обЪ о т ц ѣ 'и сла- 

М а л . Рыц* Ч. / / ,  Т  а*
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н ѣ , которую  Цезарь успЪлЪ 
себѣ пріобрѣсть ; представляя 
Рныя побудительньши причи
нами , которыя должны были 
застав и ть  его еще болѣе ста
раться  отли чить себя, и увѣ
ряя, ч то  блистательные под? 
виги, оказанные имЪ отечест- * 
ву, были только еще залогомъ 
будущихЪ его заслугѣ, усилія 
Ж  іопанни клонились кЪ той

У

цѣли, чтобЪ возбудить вЪ дру
гѣ евоемЪ достойное похвалы 
честолюбіе, заставляющее всю 
с л а в у  находить вЪ одномЬ 
только словѣ: (е бы т ы  полез
нымъ. “ ОнЪ сказалЪ нѣсколько 
словѣ на щетЪ того , какѣ самЪ 
р о с т у  пилѣ бы вЪ подобномъ 
случаѣ: не потом у, чтобЪ хо- 
тѣлЪ  вы ставлять  себя за об
разецъ достойный подражанія ; 
но сЪ гпѢмЪ единственно, чтобЪ

* т

дуказащь другу своем у, что



можно было еіце наслаждаться
благополучіемъ и послѣ пѳте-

%/

ри любви особы, которую пос
читали мы единственнымъ кЪ 
оному средствомъ. ОнЪ заста
вилъ Цезаря еіце однажды на
писать кЪ Беатрисѣ, чтобы 
попробовать ке перемѣнила ли 
она своей рѣшимости-; и вѣ 
случаѣ если она при оной оста
нется, уговорилЪ его немедлен
но выѣхать сЪ нимЪ вмѣстѣ 
изЪ Генуи. ПотомЪ заведши 
рѣчь о характерахъ нѣкото-. 
рыхЪ изЪ МальтійскихЪ рыца
рей, сЪ которыми прежде былЪ 
знакомЪ, и описывая шумныя 
сцены , вЪ которыхѣ они оба 
долженствовали по прибытіи 
своемЪ т у д а  участвовать, 
ЗКіОванни возбудилЪ вЪ Цезарѣ 
на минуту энтузіазмѣ: глаза 
неіцаетнаго молодаго человѣка 
заблистали при мысли о еда-



вѣ; ио это  не долго продолжи
лись и скоро онѣ опять пре- 
дался отчаянію.

„Покрайней мѣрѣ я превзой
ду ее вЬ великодушіи,“ сказалЪ 
онЪ послѣ горестнаго и. про
должительнаго б е з м о л в і  я:“ 
свѣтѣ никогда не узнаегпЪ огоѣ 
меня о ея ко мнѣ жестокости; 
и пусть даже думаютЪ, что 
я былѣ дерзской безумецѣ, и 
ч то  Беатриса никогда меня не 
любила!“ сказавши сіи немно
гія слова онѣ вздохнулЪ, и 
опять предался задумчивости. 
Прозьбы Жіованни снова его 
возбудили и, вѣ порывѣ отчая
нія, онѣ схватилѣ перо и на- 
писалѣ кѣ Беатрисѣ.

Письмо его было продолжи
тельно и несвязно. Между 
жалобами и упреками г онЪ 
увѣдомлялѣ е е  о намѣреніи 
тотчасЪ  отправиться сѣ дру-

йз 4



гомЪ своимЪ вЪ М альту ; увѣ
ряя пришомЪ, что  кромѣ сего 
вѣрнаго /туга и Принца Мель- 
фи, никто не узнаетЪ о томѣ, 
ч т о  она клялась ему вЪ любви 
своей. ОнЪ изЪяснялся, что  
намѢренЪ былѣ просишь Прин
ца хранишь это  вЪ тайнѣ, ч то  
бы Беатриса могла, не опасаясь 
свѣтскихЪ сужденій, быть сво
бодною о тд ать  руку свою лю
бовнику болѣе щ астливому, 
нежели тогпЬ человѣкѣ, кото
рый стол».ко любилЪ ее.

Жіованни доволенЪ былѣ симЪ 
письмом!), и особенно трон ули  
его великодушныя чувствова
нія вЪ ономЪ заключавшіяся. 
ОнЪ отослал!) это  письмо, не 
надѣясь, да и не желая, чтобы 
еіи стр астн ы я  выраженія ко
снулись сердца безразсудной 
Б еатрисы . О тв ѣ тѣ  былѣ то ч 
но таковѣ, какого онѣ ожидалЪ,



гп. e. невразумительный и £eSe 
порядочный. Примѣтно было* 
ч то  оный ' наипсанЬ былѣ со 
СіпыдомЪ и смущсніемЪ, кото« 
рыя она старалась прикрыть 
завѣсою дочерняго послушанія; 
называя справедливымъ гнѢвЪ
свой противЪ Цезаря за упре- 
ки его , вЪ разсужденіи пред
м ета, которыя она сЪ упрямст
вомъ выдавала за Садіыя силь
ныя доказательства любви сво-
ей; и наконецЪ, увѣряя вЪ твер
дости намѣренія своего пост
ричься вЪ монахини: она окан
чивала письмо желая Цезарю 
благополучія и славы, и про
щаясь сЪ НимЪ на вѣки;

Цезарь Дума л b , Hmö давно 
уже лишился надежды; hö поі 
лучивЪ письмо почувствовалъ, 
ч то  оная все еще таилась во 
ІлубинЪ его души. Однакоже 
ьна угасла, когда онЪ про*ій-
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тал ѣ  и сверну лЪ письмо. Гму 
показалось, чшо сердце его на
всегда увяло, и он b остался 
неподвиженъ устремив!) глаза 
на бумагу и не могши разли
чать словѣ на ней написанныхЪ. 
Голосѣ Жіованни, - старавш аго
ся его утѣш иш ь, поражалЪ 
слухѣ его ; но онЬ совсѣмѣ не 
понималЪ т о г о , что  говорилЪ 
ему сей послѣдній. Прошло 
нѣсколько часовЪ, прежде не
жели злополучный, молодой че
ловѣкѣ могЪ заняться окружав
шими его предметами ; но на
конецъ глубокой вздохЪ облег- 
ЧилЬ нѣсколько стЬснѢнную 
грудь его: положивши холод
ную руку евою на р у ку  ‘дру
га, онѣ, сказалЪ ему cb стр аш 
ною улыбкою:

„Теперь поѢдемЪ, Шіован- 
ни ; . . . .  оставимъ вмѣстѣ Ге
ную. . . .  если только тебѣ не

а*7



скучно будешЪ присутствіе
иещастнаго ! “

Жіоьанни вмѣсто отвѣту 
обнялЪ его сЪ горесгпнымЪ чув
ствомъ. Цезарь позволилъ себя 
о б н ять , но самЪ остался не- 
подвиженЪ; и только уже при 
разставаніи, онЪ сЪ глубокимъ 
вздохомЪ и сЪ судорожнымЪ 
движеніемъ обнялЪ сего несрав
неннаго друга. Оставшись же 
одинЪ, онЪ опять предался горе
с т и  и безпокойству, терзав- 
щимЪ его душу.

Г Л А В А  IX.

Когда Друзья наши опять 
увидѣлись, то  не говорили уже 
о Беатрисѣ; потому, что Це
зарь старался не произносить
ея имени* Они назначили день
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•вбегО огпЪѣзда и условились
какимЪ образом!) вмѣстѣ Ѣхать. 
!Цезарь признался , чгпо н етер 
пѣливо желалЪ бы остави ть  
Геную; но Жіованни, имѣя мно
го дѣлѣ, относительно самаго 
себя и многочисленныхъ своихЬ 
вассаловЪ, долженѣ былЪ рас
положить все законнымъ по
рядкомъ вЪ случаѣ смерти сво
ей на сраженіи ; и потому не 
могЪ Ѣхать такЪ скоро , какЪ 
другѣ его. СверхЪ того  онЪ 
долженЪ былЪ находиться при 
бракѣ одной дѣвицы, состояв
шей. подЪ опекею отца е г о , 
выходившей за мужЪ за наслѣд
ника одной знатной фамиліи. 
Э т о  была одна изЪ тѣхЪ  не- 
пріятнЫхЪ обязанностей , ко
то р ы я  на насЪ свѣтѣ налага
етъ , и которы я мы исполня
емъ сЪ неудовольствіемъ; впро^ 
чемЪ сами не понижая причины 
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іпакого отвращенія. ТакЪ какЬ 
ничто не могло его избавить 
о т  b присутствія  при всѢхЪ 
церемоніяхъ и празднествахъ 
сего бракосочетанія: т о  онЪ
просилѣ Цезаря отправиться 
напередЪ и дождаться его вЪ 
Чивита-Векчіи, гдѣ сѣвши вмѣ
с т ѣ  на корабль оба поплыли 
бы вЪ М альту.

Цезарь не имѣлѣ духу лич
но проститься сЪ ПринцемЪ 
ДоріемЪ; потому, что  это  сви
даніе напомнило бы ему о благо
получіи , которымЪ надѣялся 
наслаж даться, и о ногпоромЪ 
они недавно имѣли сЪ нимЪ 
разговорѣ. Почему написавЪ 
нЪ нему письмо, вЪ которомЪ
нзЪявляя ему признательность 
sa всѣ его кЪ себѣ м илости , 
м увѣряя его вЪ своемЪ душев
номъ почтеніи и преданности, 
?«Ъ умолялЪ его хранить подѣ



печатью тайны, все произшед- 
111 ее между имЪ и Беатрисою ; 
обѣщаясь посвятишь своя толь
ко одной славѣ и прося позво
ленія сопровождать Жіованнй 
вЪ Мальту.

О твѣ тѣ  Дорія былЪ испол
ненъ благосклонностію и сожа- 
лѢніемЪ; онѣ хиалилЬ принятое 
ЦезаремЬ намѣреніе, забы ть 
вЬ шумѣ сраженій непостоян
ство любовницы. КЪ этом у  
письму приложенъ былЪ такж е 
и формальный отпускѣ, кото
раго просилЬ Цезарь: — и так ѣ  
ему никакого дѣла болѣе не 
оставалось вЪ Генуѣ. Родст
венникъ, у  котораго он! жилѣ* 
весьма сожалѣлЪ обѣ отЪѢздѢ 
его; но однако же не порицалЪ 
склонности его кЪ военной служ
бѣ. *6 ОнЪ уже вступилЪ вЪ 
э т у  с л у ж б у ,“ думалЪ Син
дикѣ ; “ да и хорошо сдѢлалЪ $



п о т о м у , ч то  праздный чело- 
вѣкѣ никогда не отличится вЪ 
свѣтѣ. “ Повторяя сіи спра
ведливыя слова он!) далЪ Це
зарю свое благословеніе; — же
лая, чтобы онѣ скорѣе возвра
тился.

Дважды Цезарь приближался 
кЪ дверям!) соборной церкви 
Сан Сиро, и дважды возвращал
ся назадЪ, не смѣя посѣтить 
памятника отца своего;—вспо- 
мнивѣ, что  у  самаго сего па
мятника Беатриса произнесла 
его приговорѣ ; но за т о  онЪ 
удовлетворилъ вполнѣ сынов
нюю любовь свою вѣ Н ерви , 
гдѣ вѣ самомѣ дѣлѣ почивали 
о с т а т к и  его родителя и вос
поминаніе обѣ немѣ еще болѣе 
усугубило нѣжность его кЪ 
сему почтенному родителю.

„Ахѣ! какѣ бы я былЬ щаст- 
аивЪ , еслибЪ никого нромѣ
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тебя яе любилЪ ! ‘г вскричалЪ 
онѣ сѣ сердечною горестію , 
цѣлуя мраморѣ покрывавшій 
священный его npaxb. В b сію 
м инуту онѣ забылЪ даже о 
Шіованни; потому, что  вѣ го
рести  , причиняемой измѣною 
любовницы и самая дружба бы
ваетъ  забыта.

Цезарь выѢхалЪ изЪ Генуи 
вЪ самой день свадьбы Юлія 
Каррега сЪ питомицею Жіован- 
ни, который не взирая на т о ,  
что  скоро должецЪ былЪ за 
нимЪ послѣдовали, сЪ отвраще
ніемъ однако же помышлялЪ о 
балѣ и маскерадѣ , которыми 
делженЪ былЪ окончиться сей 
день. Веселіе всегда несносно 
для человѣка, страждущаго 
духомЪ ; онЪ сЪ сожалѣніемъ 
видѢлЪ, ч то  Цезарь не былѣ 
до такой степени огорченЪ, 
какЪ-mo ,можнобЪ было предпо- 
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лагапть; и что одна только об-
змганчивая надежда могла такимЪ 
образомЪ поддерживать пламен
ное его сердце. Жіованни бу
дучи твердо .увѢренЪ, что 
благополучіе друга его зависѣ
ло только отЪ совершенной 
рѣш имости, не хотѢлЪ остав
л я ть  ни малѣйшей пищи для 
сей надежды ; почему и гово
рилъ о Беатрисѣ, кавЪ о та-? 
ной особѣ, которой поступки 
должны были заставить Цеза
р я  убѣгать ее ; убѣждая его 
кЪ мысли, что  собственная 
любовь его основана была толь-

г

но на добродѣтеляхъ, которыя 
онЪ вЪ ней предполагалъ*, и вЪ 
семЪ намѣреніи напомнилЪ ему 
о недостойной х и тр о сти , упо
требленной ею, чтобы скрыть 
отЪ м атери связь между ими 
существовавшую. Э то послЬд- 
рее доказательство нанесло же-
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стпокой ударЪ чувствительно
сти. Цезаря. И онЪ сѣ т р у -  
домЪ могЪ перенести оный, да
же отЪ своего друга. Взоры 
его и внезапное содроганіе по
казали Жіованни, что не должно 
было сего дѣлать. Однакоже 
Цезарь, преодолѣвъ это  неволь
ное движеніе, взялЪ руку дру
га /своего, сЪ чувствомъ пожалЪ 
оную и вышелЪ.

Машинально онЪ опять воз
вратился вЪ домЪ Синдика; но 
не нашелЪ тамЪ ничего так о 
го , чтобы могло его удер
ж ать : — Беатриса не присы
лала освѣдомляться обѣ немЪ, 
и такж е ничего не писала. Вы- 
щедши изЪ дому и увѣрившись, 
ч то  она совершенно обѣ немЪ 
забыла, Цезарь едва не упалЪ 
вЪ обморокѣ при этой мысли. 
Нѣсколько разѣ покушался он̂ > 
Идти кѣ ней, сЪ тѢмЪ, чтобы



т р о н у т ь  ее или лишишь *ебц 
жизни при ея глазах!). Ему 
казалось невозможнымъ жить 
безЪ нее; но при всемЪ томѣ, 
онЪ скорѣе рѣшился бы уме
р еть , нежели о тк азаться  отѣ  
словѣ своихЪ ; п о то м у , ч то  
гордость и правила чести  за
ставляли его гнушаться х и т 
ростію , которую  она уп о тр е
била сѣ тѣмѣ, чтобы ослѣпить 
м ать свою. П равда, ч то  ис« 
тинное разскаяніе могло бы из
гладить вѣ немЪ воспоминаніе 
о семѣ поступкѣ; но Б еатри 
са сама защищала оный, пре- 
зрѢвЪ даже его гнѣвѣ. И т а к ѣ  
могѣ ліП ішѢ почесть честь свои» 
безопасною вѣ рукахѣ женщи
ны, которая могла руководств 
воваться столь недостойною 
хи тростію  ? О тѣ  сихѣ раз
мышленій любовная с т р а с т ь
ТТ гЩезаря простывала; но однако



же скоро и опять возобновля
лась. ВЪ такихЬ случаихЪ онЪ 
почиталЪ себя обязаннымъ сдѣ
лать  нѣкоторыя извиненія гор
дости и стыдливости Беатри
сы; и думалЪ, что сіи самыя 
двѣ причины можегпЪ бьнпь 
препятствовали ей примирить
ся сЪ нимЪ. МожегпЪ быть вЪ 
сіи минуты Беатриса предает
ся жестокому отчаянію; пото
ку  , что  она такЪ нѣжно его 
любила ! Если же вЪ самомЪ дѣ
лѣ перестала п и т а т ь  кЪ нему 
склонность: т о  отЪ чего по
чувствовала вдругЪ такое от- 
вращеніе кЪ жизни ? Для чего 
бы, кажется, не остаться ей 
вЪ свѣтѣ сЪ тѣмѣ, чтобы на
слаждаться молодостію своею 
и красотою ? Для чего убѣ
гать  ей всеобщей «Ъ себѣ при
вязанности ? МожетЪ б ы т ь  
©на только ч то  сердилась sa
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мнимое оскорбленіе, заставив
шее ее усомниться вЪ чувст
вахъ своего любовника ; и вЪ 
такомЪ случаѣ нѣжность ея 
не замедлитЪ возбудиться, осо
бенно когда она будетЪ увѣре
на вЪ его искренности.

Цезарь удивленѣ былЪ тѢмЪ, 
ч т о  мысли сіи прежде не при
шли ему вЪ голову ; — и еще 
болѣе, что  Жіованни ничего 
подобнаго не сообщалъ емуѵ 
Т утЪ  были по его мнѣнію оче
видныя доказательства ; ибо 
Беатриса никогда ни кЪ кому 
другому кромѣ его не показы
вая привязанности, хотѣла од
нако же вЪ цвѣтѣ лѣтѣ  своихЪ 
заключиться вЪ монастырскихъ 
стѣнахЪ ! Сей внезапный лучь 
надежды совершенно ослѢпилЪ 
Цезаря ; и потому, не могши 
сдѣлать другихЪ заключеній , 
онЪ видѢдЪ только щасшливое



свое сЪ нею примиреніе. ВЪ 
©дну минуту позабывЪ всѣ sa* 
блужденія Беатрисы, всѣ раз
сужденія Жіованни и собствен
ныя свои: онЬ рѣшился прибѣг
н у ть  кЪ услужливости Синыо- 
ра Кальвы.

ВоспріявЬ всю свою веселость, 
Цезарь перемѣнилъ путь и 
пошелЪ кЪ загородному дому 
двоюроднаго брата Беатрисы.

ОнЪ нашелЪ дома Синыора 
Кальву одного; потому что  же
на его была вЪ Генуѣ. Цезарь 
вЪ короткихъ словахЪ изЪя- 
снилЪ ему п р о з ь б у  свою, и 
СиныорЪ Кальва предлагая свои 
услуги , сдѢлалЪ нѣсколько во
просовъ, чтобы узнать подроб
нѣе все дѣло.

Особенно онЪ весьма любо
пытствовалъ о пзомЪ, что  го
ворилъ Жіованни вЪ разсужде
ніи Беаілрисы;' и при каждой

û 3q



новой подробности пожималЪ 
плечами, или началѣ головою 
сѣ значущимѣ видомЬ.

СиныорЬ Кальва былЪ изЪ 
числа тѣхѣ  добрыхѣ людей, 
которые хорошо видятЪ пред
меты  сЪ одной стороны , но 
которые не имѢютЬ довольно 
тонкости  , чтобы различить 
все вЪ цѣломѣ. Онѣ судилѣ 
о произшествіяхѣ . и характе
рахъ по собственнымѣ своимѣ 
правиламѣ; и такѣ какѣ взорѣ 
его не могѣ проникнуть далѣе 
обыкновенныхѣ поступковѣ лю
дей: т о  онѣ весьма часто оши
бался. Х арактерѣ Жіованни 
Цигала далеко превосходилѣ 
границы его 'понятій ; почему 
ему казалось гораздо л е г ч е  
предположить, что  дружество 
сего послѣдняго кѢ Цезарю ус
тупило оболыценіямѣ молодо
сти  и красоты, нежели во-

о4о



обратишь, ч то  молодая и столь 
хорошо поспитайная о с о б а ,  
Канѣ Беатриса, разорвала спязь 
спою сЬ однимЬ . любовникомЪ 
сЬ шЬмЬ, чтобы завлечь вЪ сѣ
т и  свои другаго. Таким b обра- 
зомЬ думая з а м ѣ т и т ь , ч тоТ V
Цезарь обмануші) болпе дру- 
гомі), нежели любовницею, и не 
сомнѣваясь uh томѣ,' чпюбЬ онѣ 
не былЬ обману mb обѣими : 
Кальва почелЪ себя обязаннымъ 
увѣдомить его о сей двоякой 
измѣнѣ cb гпѣмѣ , чтобы до
стави ть ему средство о т 
м сти ть  вѢроломнымЪ, разор- 
вавЪ связь сЪ дѣвицею и п осту
пивъ сЪ соперникомъ своимЪ сЪ 
презрѣніемъ , какое сей заслу
живалъ. СЪ наилучшимЪ намѣ
реніемъ онЪ весьма дурно по
ступилъ! АхЪ! сколько должно 
быть осторожным!) тогда, ког
да  ̂позволяешь себѣ разруш ать 

Мал. Рыц. Ч. //. Ф
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согласіе двухѣ. друзей ! Долго 
должно размышлять, разсмащ. 
ривая со вс ЬхЪ сторонѣ харак- 
т е р ѣ  того человѣка, когпораго 
подозрѣваешь, потому что  вѣ 
гпакомЪ случаѣ не должно го
ворить о своихѣ предположе
ніяхъ , когда не удостовѣренъ 
вѣ истинѣ Î Синыорѣ Кальва 
не имѣлѣ другой поруки сво- 
ихѣ мыслей, кромѣ пустыхѣ 
Замѣчаній и странныхѣ заклю
ченій; однако же онѣ нимало не 
поколебался выразить о нихѣ 
и посѣять плевѣлы между дву
мя сердцами, которыя до сего 
времени питались только вза
имною дружбою и довѣренно
стію .

„И такѣ  вы говорите, ч то  
Синыорѣ Цигала подалѣ вамѣ 
и Беатрисѣ совѣтѣ признать
ся вѣ любви своей М атёри ? ** 
аамѣтилѣ онѣ сухимѣ тономѣ* “



ОднакожЪ кажется мнѣ, онЪ 
легко бы могѣ предвидѣть по
слѣдствія , могіп-я произойти 
ошЪ сего поступка ; потому , 
что  Маркиза имѣя причину 
отвергнуть вашу прозьбу, 
стала бы сердиться за тайну, 
которую вы отЪ нее хранили 
О любви вашей. Признаюсь, что  
вѣ совѣтѣ семѣ я ниче о не 
вижу разсудительнаго ; но мо- 
ж етѣ быть онѣ думалѣ , ч то  
так!? какѣ не имѣли причины 
запретагпь ему входа вѣ домѣ, 
вѣ случаѣ если бы сѣ вами э т о  
сдѣлали: т о  онѣ могѣ бы взять 
на себя трудѣ доставлять т у 
да ваши любовныя письма ? . . .  
ІІигала не совѣгпуетѣ вамЬ 
т а к ж е , говорите вы, прими
ришься сѣ Беатрисою и нахо- 
дигпѣ лучшимѣ, чтобѣ вы со
вершенно отказались отѣ  нее 
и ѣхали вЪ М альту ;. .  » но од-
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накожЪ послѣ всего эшаге самЪ 
еіце не ѢдегпЪ, а остается вЪ 
Генуѣ , чтобЪ быть вЪ домѣ 
Графа Карега на празднест
вах}); а я право до сего време
ни не почиталЪ его любите
лем!) оныхЪ ! “

СгіныорЬ Кальва часто оста
навливался вЪ продолженіи сей 
рѣчи , бросая на Цезаря выра
зительные взгляды — И О К О Н 

ЧИЛЪ оную значуіцимЪ тономЪ.
Сердце Цезаря было отЪ 

природы неспособно кЪ подо
зрительности ; и потому, не 
могши ничего понять изЪ боль
шихъ выпуклыхЪ глазѣ Каль- 
вы, онЪ просто отвѢчалЪ ему : 
„Шіоваини послѢдуетЪ за мною, 
когда сіи празднества кончат
ся. ОнЪ не согласенЪ, чтоб!) я 
старался помириться сЪ Б еат
рисою: потому, что  слишкомЪ 
строго судитЪ о сшранныхЬ



\ея посшупкахЪ ; но можетЪ 
быть сужденіе его и справед
ливо ! Надобно однакожЬ при
знаться : онѣ до такой степе
ни его не доволенЪ, что  я даже 
предполагаю: совершенно не же- 
лаешЪ , чтобЪ мы еЪ нею по
мирились. “

345

— ,,Я вЪ этомЪ нимало не 
сомнѣваюсь,“ замѢтилЪ Кальва 
— и ожидалЬ о твѣ та  Цезаря ; 
но такЪ какЪ сей, будучи по
гружен!) вЪ размышленія, ника
кого не сдѢлалЪ ; т о  онѣ про
должалъ :

„Если я беру на себя обя
занность быть вашимЪ посред
никомъ, СиныорЪ Адимарій; т о  
покорнѣйше прошу сказать 
мнѣ, какія мнѣ предложить ей 
условія? Будете ли опять т р е 
бовать, чтобы она призналась 
м а т е р и  во взаимной вашей 
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склонности, или предоставите
это  на ея волю?“

— „АхЪ! ничего — ничего т а 
кого не говорите , чтобы мог
ло произвесть вЪ Беатрисѣ 
безпокойство, или совершение 
разлучить насЪ. Скажите ей, 
ч то  я всему себя подвергну:— 
готовЪ выдержать покаяніе са
мое строгое и всю жизнь про
вести вЪ ожиданіи : лишь бы 
только она оставила мнѣ ма
лѣйшій л у ч ь надежды ! АхЪ ! 
ііуспіь она возвратитЪ мнѣ 
свое сердце , пусть позволитъ 
умереть, — излить душу мою 
у  ногЪ ея! “ Цезарь остановил
ся, стыдясь своей глупости; — 
СиныорЬ же Кальва, положивЪ 
руку на плечо молодаго чело
вѣка , сЪ сожалѣніемъ о его 
страданіяхъ , и о т о м ѣ , что  
<ѳиЪ былЪ до такой степени 
легковѣренъ, сказалЪ :



>

„Для меня весьма огорчитель
но , что я не только »е могу 
подать вамЪ надежды вѣ успѣ
хѣ , но даже не думаю, чтобЬ 
посѣщеніе мое Беатрисѣ имѣ
ло какое нибудь надѣ нею дѣй
ствіе. Мы сЬ женою давно 
уже подозрѣвали , что  она пе- 
ремѣнила п р е д м е т ѣ  своей 
склонности ; но теперь я вѣ 
томѣ совершенно у  вѣренѣ. Э то- 
т о  самое подозрѣніе и заста 
вило насЪ пріѣхать вѣ загород
ный домѣ.“

— „Перецѣнила п р е д м е т ѣ  
склонности ! “ вскричалѣ удив
ленный и смущенный Цезарь. 
„Вы вѣрно ш у т и т е  ! К т о  же 
глотѣ мущина изѣ нашего об
щества , которому она ошда- 
еіпѣ преимущество предѣ про
чими?“

„ К то  т о т ѣ  мущина , к о то 
рому она столь часто ирощд-
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ла сомнѣнія его на ш(етЪ  ис
кренности ея кЪ вамѣ любви ? 
К т о  т о т ѣ  мущина, которому 
она позволяла досаждать себѣ, 
противорЪчить, и даже можно 
сказать, управлять собою?

„АхЪ ! вскричалѣ Ц езарь, 
подходя кЪ нему с b поспѣшно
стію  , прошу васѣ, госз'дарь 
мой ! быть поосторожнѣе вЪ 
словахЪ. СказавЬ сіе , онЪ взял
ся за мечь ; желая какЪ бы по 
предчувствію о т м с т и т ь  за 
клевету на друга своего.“

„Я уже кончилЪ , “ сказалЪ 
СиныорЪ Кальва, разстроенный 
симЪ движеніемъ, и почитая 
оное неблагодарностію. „ВЪ 
прочемЪ я вЪ этомЪ не прини
маю никакого у ч аст ія  ; со вре
менемъ все само собою объя
снится. “ Сказав!) сіе ОнЪ о т -  
ворилЪ р ѣ ш етч ету ю  дверь, и 
ушолЪ вЪ садЪ.



Цезарь п р и в е д е н н ы й  вЪ 
негодованіе, сЪ м инуту  пре-
былЪ н е п о д в и ж е н ! ) ;  но 
потомЪ пораженный ужасными 
воспоминаніями догналЪ его. “  
ИзЪяснишесь! “ вскричал!) онЪ ; 
я требую  , чтоб!» вы сей же 
час!) изЪяснились! Какое адское 
подозрѣніе хотѣли вы внуш ить 
мнѣ ? Чтобѣ Жіованни мо rb 
быть вѣроломнымЪ ! Жіован
ни ! . . .  . Говорите, г о с у д а р ь  
мой ! . .  . “

—„Я не имѣю достовѢрныхЪ
доказательствѣ; но могу одна- 
кожЬзасвидѣтельствовать, ч то  
одно другаго сгпоитЪ! М ож ете 
ли спокойно выслушать э т и  
подробности ? 4‘

„Я спокоенѣ ! “ сказал!) Це
зарь приложивъ руку кЪ вол
нующейся груди своей. „П ро
должайте, государь мой.“ Каль-



на сѢлЪ на дерновое канапе, а
ІІезарь возлѣ него.

Тогда первый началѣ описы
вать ему отличное вниманіе, 
какое оказывалЪ Жіованни кѣ 
каждому взгляду, и ко всѣмѣ 
словамЬ и поступкамѣ Б еат
рисы сЪ перваго ен^е ихЪ сви
данія; прибавив!) вЪ тому, что  
сЪ самаго сего времени онѣ и 
жена его думали замѢчаЪн» нѣ
которую  холодность вЪ чув
ствахъ  Беатрисы кѣ Цезарю. 
ЛотомЪ описалѣ сколько стр а 
дала Беатриса, когда услыша
ла о нападеніи разбойниковъ, 
прося Цезаря вспомнить, ч то  
первыя ея слова, когда она при
шла вЬ ч у вства , не кЪ том у  
относились, чтобЪ радоваться, 
ч то  онѣ былЪ вЪ добромЪ здо- 
ровьи ; но заключали вЪ себѣ 
прямой вопросЪ о другѣ его. 
СказавЪ сіе СиньюрЪ Я а льва,



положилЪ руку  свою на р у к у  
Ц езар я , который вздрогнулЪ 
какЪ бы отЪ электрическаго 
удара; перемѣнился вЪ лицѣ , 
но не произнесЪ ни сдова?

ТІотомЪ СиньхорЪ Кальва на-* 
П о м н и л Ъ  о странной сценѣ, 
произшедшей между ею и Жіо- 
ванни вЪ СентЪ-ПьерЪ Д4 Аре
на.44 Я незнаю, прибавилЪ онЪ,4<? 
ч т о  было между вами и Беа
трисою, когда вы остались од
ни ; но не сомнѣваюсь, чтобЪ 
вы и т у т Ъ  не наінли чего ни- 
будь такого, чтобы совершен? 
но могло оправдать адои подо*? 
зрѣ н ія .44

Т утЪ  множество воспомина
ній, возродилось вЪ душѣ Цеза
ря, и онЪ не смѣя ни на одномЬ 
изЪ нихЪ остановиться ска- 
залЪ: „Я  не могу припомнить., 
№  хочу даже и дум ать q



95а
гпомЪ.......... Довольно........... ради
Бита довольно ! “

Т уш ѣ , вставши поспѣшно,
онѣ прошедѣ нѣсколько шаговѣ 
по аллеѣ; но вскорѣ возвратив
шись кЬ Синьюру Кальва, про- 
силѣ его продолжать.

Кальва сѣ своей стороны 
уже раскаиваясь кѢ томѣ, ч то  
сдѣлалѣ ; не хотѢлЪ ни слова 
болѣе говорить о семѣ пред
м етѣ  ; но нетерпѣливый Ц е
зарь не слушалѣ никакихѣ пред
ставленій ; почему Кальва ду
мая, что  исполнялѣ свою обя
занность , и превозмогши т о  , 
ч т о  почиталѣ вѣ себѣ рдабо- 
стію , продолжалЪ и остальныя! 
доказательства вывелЪ изЪ т о 
го, ч то  узналЪ отЪ самаго Це
заря: ш. е. изЪ у д о б ств а , сЪ 
какимЪ Б еатриса у сту п ал а  
представленіямъ Жіованни; изЪ 
чрезмѣрнаго отвращ енія ея



признаться вЪ любви свбей кЪ 
Цезарю, которое сдѣлалось еще 
сильнѣе сЪ того времяни, какЪ 
она познакомилась сЪ Н?іован- 
ни ; наконец!) самое намѣреніе 
ея ишши вЪ монастырь, Каль- 
ва почиталЪ послѣднимъ сред
ствомъ остающимся дѣвицѣ , 
которая не смѣя сдѣлать т о 
го, что  желаетЪ, ни мало не 
думаетЪ однако же исполнить 
настоящую свою обязанность»

„Но во всемЪ этомЪ я не 
вижу ни мало вѣроломства 
Жіованни, “ вскричалЪ Цезарь, 
вступаясь, такЪ сказать за 
послѣдній предметЪ, который 
оставался ему послѣ потери  
Б еатр и сы , бывшей до такой  
степени для него драгоцѣнною; 
„естьли Беатриса вЪ самомЬ 
дѣлѣ .. . .  u

— „ОднакожЪ вы вѣрно не 
думаете , чтобъ сердце Беат* 

Мал* Рыц* Ч• II* X
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рисы само собою перемѣнилось? 
И мѣйте лучшее мнѣніе обѣ 
ней и о себѣ. Мы должны пред
полагать, для чести нашего по-м
ла, что  стр асть  друга вашего 
первая преступила границы, 
вЪ которыхЬ онѣ старался ее
удерж ивать . и ' ' *
% »

--•„Моего друга! ІКіованни!<6
» ѵ

—„С тр асть  рыцаря Цигала 
доказывается т ѣ м ѣ , есгпъли 
только, вы припомните: ч то
он b безпрестанно сшарался^от- 
врэщагпь ‘ васЪ отЪ Беатрисы* 
Мущина не долженЪ надѣяться 
найти слишкомЬ много разсуд
ка и благоразумія вЪ женщинѣ 
притомЪ яіе могЬ ли онЪ иск
ренно осуждать такое пре
лестное и избалованное тво- 
реньице, за небольшую вѣтрен- 
ноещь, которую  онѣ столь же*

354-
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сптоко порицалЪ вЪ ней? КакЪ 
вы могли быть ослѣплены до 
такой степени? Не очевидно 
ди, что  требуя оптѣ неё того, 
чтобЪ она призналась м атери  
вЪ чувствахъ своихЪ кЪ вамѣ, 
онЪ й м Ѣ Л Ъ едкие ni вен но іо
і^ѣлью, чтобЪ запретили вамЬ 
ЬходЪ вЪ домЪ? Они не имѣли 
Даже терпѣнія дождаться, и 
связь еЪ вами разорвана подЪ 
самымЪ пустымЪ преДлогомЪ ! 
Вы Ѣдете текёрь искать ела-» 
вы й ойасноспіей , а СиньюрЪ 
І^йгала о стается  вЪ Генуѣ 
п отом у , что  онЪ долженЪ ви
дѣться сймЪ вёФеромЪ с b Беа
трисою  вѣ домѣ Графа Каре- 
га ; я васѣ могу вЪ томѣ увѣ
ри ть . “

„Э то  ложь ! “ вскричалЪ Це
зарь вскочивііій сЪ мѣста; чув
ству я  постепенно сомнѣніе, 
увѣренность й накёйецЪ Ьт-



s5 6
«таяніе. Но м и н уту  сп у стя , 
онЬ пошатнулся и принужденъ 
былѣ прислониться кЪ дереву; — 
долго пробылЪ онѣ ііЬ такомЪ 
положеніи, ничего не чувствуя.

« „Естьли бы я былЪ человѢкЪ 
горячій,“ сказалЪ Кальва, когда 
ХТезарь пришелЪ вЪ себя „ т о  
слова вами произнесенныя, бы
ли бы пагубны одному изЪ 
иасЪ ; — но я все извиняю вамЪ 
Л димарій, вЪ вашемЪ положеніи. 
Сожалѣю только, что  вмѣшал
ся вЪ это  дѣло: Вы знаете сЪ 
иакимѣ усердіемЪ я и жена 
моя старались услуж ить вамЪ, 
$1 двоюродной нашей сестрѣ . 
Jf такѣ  будьте увѣрены, ч то  
мы не показали бы столько 
холодности кЪ Б е а т р и с ѣ , со 
времени болѣзни ея м а т е р и , 
естьлибЬ не видѣли , ‘ч то  она 
«згѣ обманываещѣ ; — сколько



потому» что я уже обѣяеиилЪ 
в а м ѣ , столько же Н Но дру- 
гимЪ маловажнымЬ случаям!), 
которые женщины скорѣе наеЪ 
Замѣчаютъ ; потому, ч то  оние 
понимают!) с м і»і с Л  b каждаго 
ёлова. Я уйѢрейЬ, ч то  СиНь- 
iopb Циѵала человѣкѣ благород
ный; увѢренЪ, что  онѣ всю дѣ
ла лЪ , чтобьі гі р е о д О л b tn ъ

, к о т о р о й  одн ак ож е  
П ревосходнѣйш іе ёго ф и л о с о ф ы
Не могли сбгіроггіивлйіпЬся 9 &
ЪнЪ имѢешЪ плоть и кровь ; 
Очень трудно защ и ти ть  себА 
О т ѣ  взоровЬ БеатрисЬі, особен
но когда глйёй ёй выражаЮтЪ 
діобовь ! і і і и

§,Й бѣшусь ! “ йскрйчйлЪ Це- 
âap b  , “ к а ж е т с я  этіго доволь
но. . і . Но постойте! скажите 
&інѣ. . . .  когда ж е Онй назначив  
ли  с е б ѣ  свидайіе ?

JMlCla* ЧІь II* X  8(



СиньюрЪ Кальва повторивъ 
все mil) сказанное, прибавилъ 
одно обстоятельство, которое 
о т  врыло ему обЪ эгпомЪ сви
даніи. П о у тр у  женщина, кото
рой Синьюра Кальва заказыва
ла п л ать е , ошибкою прислала 
ЗсосгпюмЪ цыганки, выбранный
Синыорою Бринюлегтпи. Когда 
она пришла за симЪ костю- 
ыомЪ, т о  просила Синыору 
Кальву никому о томѣ не ска
зывать; потом у, ч то  молодая 
дама боялась, чщобЪ не сочли 
не пристойнымъ того, ч то  она 
ѢдетЪ на балЪ вЪ домЬ Карс- 
говЪ вЪ т о  время, когда м ать  
оя еще не совершенно выздоро
вѣла.

Б еатриса т а  кЪ привыкла кЪ 
» ему роду увеселеній, ч т о  се- 
уодиишній балЪ не могЪ имѣть 
другой для нее п р ія т н о с т и , 
яремѣ п р и с у тств ія  тагѵіЪ Шіо-л "Г



хашш, и невѣроятно было, чтобъ
оиа рѣшилась Ѣхать т у д а  од
на, не уговорившись напередЪ сЪ 
нимЬ. — Ѳшо обстоятельство 
казалось очевиднымъ. — Цезарь 
остался неподвиженъ тѢломЪ, 
но за т о  душа его перелетала 
сЪ бы стротою  молніи отЪ од
ного случая кЪ другому ; нако
нецъ онѣ вскричалЪ твердымЪ 
голосомЪ:

„Я хочу имѣть доказатель
ства, и меня ничто не можетЪ 
убѣдить кромѣ оныхЪ. Ничему 
не повѣрю, пока самЪ не уви
ж у ихЪ вмѣстѣ. Благодарю 
васѣ, СиныорЪ Кальва ! и нима
ло не сомнѣваюсь вЪ вашихЪ 
добрыхѣ намѣреніяхъ; но и вы 
так ж е  можете ошибиться Î
Не сердитесь на меня, если я 
хочу удостовѣриться собст
венными своими глазами. Ъсгпь- 
А1& Шіованни вѢроломеиЪ, есщ$-



аб©
ли хлт я  вЪ  одномЪ

j j >  -J

ч а n r.ito  о н і .і і 'З’ .ш
только слу.
меня: т о  я

откаж усь оіііЬ неба й стану
©бождшь дан иола. “

»-TГ такЪ пы намѣрены быть 
вЪдомЬ К а ре га? спросилЪ Каль-
ва: я ту д а  Ьуду сопровождать 
васЬ ; діаски наши не дадутЪ 
насѣ узнать; ііритомЬ Ліе нѣтѣ 
никакого грѣха* всѣми Средст
вами стар аться  открБігііЬ йсй
Шинну*“

Они условились. СййьюрѢ 
Калька дуМалЪ, что честь его 
пострадаегпЪ, естьли не Дбкаь 
жеггіЪ истинны словѣ свОихЪ ; 
а ІІеЗарь находился вЪ припад
кѣ , которой заставляетъ  не* 
шастнагО искать того самаго, 
чего онЪ опасается. Положили: 
чтобЪ СиныорЪ Кальва ѢхалЪ 
вЪ Геную кЪ женѣ своей, какѣ 
онЪ уже вЪ том ѣ сЪ нею и 
условился, и приготовилЪ для



ІІезаря маску и домино, чтобъ 
Ѣхать вмѣстѣ сЪ нимЪ вѣ домЪ 
Карега. Тамѣ они должны бы
ли р азстаться  и каждый сЪ 
своей стороны подстерегать 
двухЪ особѣ, коихЪ поступки 
долженствовали или разсѣять, 
или оправдать ихЪ подозрѣ
нія.

Г Л А В А  X.

О б сто ятел ьства , приведен
ныя СиныоромЪ Кальвою, ч то 
бы доказать о связи сущ ест
вовавшей между Беатрисою и 
ЗКіованніемЬ, утверждены были 
собственными воспоминаніями 
Цезаря. Вліяніе на нее Цигалы 
и всѣ безразсудные поступки 
Беатрисы  теперь весьма были 
понятны, и потому строгость



Друга его не имѣла ничего чрез
вычайнаго. Очевидно было, что 
и ш о і і і Ь  и другая играли свои 
роли. Беатриса любила Й?іо- 
ванни , а сей гілнтилЪ ей вза
имною страстію . Цезарь гово- 
риліі самЬ себѣ, что  онѣ легко 
моѵЬ бы простить другу сво
ему еію стр асть  , естьлибЪ 
йіолько сЬй йослѣдній ему вЬ 
оной откровенно признался ; ~  
по стараться отторгн уть  его 
отЪ любовницы , притворись  ̂
ч то  сердится на нее за мало
важныя погрѣшности ; —и сдѢ- 
лапіь заговорѣ, чтобъ удалить 
его отѣ  дому Маркизы: — было 
вѣ глазахѣ Цезаря такое вѣро
ломство, Komopâro ни дружба 
кЪ одному, ни любовь кЪ дру
гой ,, не могли заставить его 
позабыть. Однако же..еще воз
можно было, что  Жіованни у 
проклиная (свою слабость, могЪ

аба



отказаться  огпЪ щ а с т ія , ко
торое д о л  ж е н е т в о в а л Ь  
купить цѣною крови своего 
друга. М онетѣ быть и сама 
Беатриса предпочитала, лучше 
на всегда заключиться вЪ Мо
насты рѣ , нежели вонзить кин
жалѣ вѣ т о  сердце, надѣ ко-
пюрымѣ в л а д ы ч е с т в о в а л а .
Очень могло с т а т ь с я , что  сви
даніе назначено было шш-се* 
годнишнщіѣ вечеромѣ сѣ тѣмЪ 
то л ь к о , чтобы на вѣки про
сти ться  ; и Цезарь чувство
валъ , что  вЪ такомЪ случаѣ 
онЪ дюгЪ еще надѣяться на- 
слаждаться щастіемЪ: потодту, 
ч т о  не пересталЪ 'бы почи
т а т ь  особѣ, кЪ которьшЪ чув
ствовалъ искреннѣйшую при
вязанность. ВЪ садюмЪ дѣлѣ , 
любовь и дружба столь глубо
ко вкоренены были вЪ его серд
це, ч то  не могли быть мотор-.

2 63



абЧ
гнуты  изо онаго сЪ одного ра„ 
зу. Лишь только мысль сія 
вселилась ему вЪ голову, какѣ 
романическое желаніе показать 
себя меликодушнымЬ противЪ 
ж естокости друга и любовни
цы, возстала вЪ его сердцѣ, и 
успокоила на время волненіе 
онаго. ОнЪ рѣшился увидѣть
ся сЪ Шіованни , и узнавЪ изЪ 
отвѣ та  его, вЪ самомЪ ли дѣлѣ 
онЪ и Беатриса питали другѣ 
кЪ другу взаимную склонность, 
у с ту п и ть  ему свою любовни-
Ц У \

Исполненный мнимою надеж
дою на свое муж ество, и не 
думая о т о м ѣ , сколь мало со
гласен!) былЪ сЪ самимЪ собою, 
Цезарь пошелЪ вЪ замокЪ Нер
ви. По мѣрѣ приближенія кЪ 
оному воображеніе нарисовало 
ему разноцвѣтными красками 
сцену, долженствующую про-



\

изойти; но естьлибЪ онЬ могЪ 
вЪ сію м инуту размыш лять, 
т о  увидѢвЪ свое заблужденіе 
призналЪ бы, что  чувства, ко- 
имЪ теперь предавался, вну
шены были не столько жела
ніемъ, сколько энтузіазмомъ, 
возраждаемымЪ мыслію о вели
кодушномъ пожертвованіи, ко
торое  хотѢлЪ сдѣлать и т а й 
ною надеждою. ОнЪ представ
лялъ себѣ движеніе горести и 
дружбы, которое оіцуіцадЪ вЪ 
своемЪ сердцѣ , и думалЪ ви
дѣть Жіованни побѣжденнаго 
его великодушіемір Сцена окан
чивалась побѣдою добродѣте
ли надЪдвумя сердцами, кото
рыя приведены были вЪ заблу
жденіе слѣпою с т р а с т ію , и 
Цезарь возвраіцалЪ любовь Бе
атрисы . ТакимЪ образомЪ сіе 
пожертвованіе б ы л о  ничто 
иное, какЪ м е ч та , которую  

Мал. Рыц. Ч. IL Ц
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йвб
не можно ощ ущ ать, не испы- 
т а  вши власти любви — и сла
бостей молодости.

День былЪ уже вЪ половинѣ, 
когда Цезарь говорилъ сЪ Синь- 
іоромЪ Кальвою: слѣдовательно 
еще позже пришелЪ онѣ вЪ 
Нерви , — и не засгпалЬ тамЪ 
ЗКіованни : Слуги сказали ему, 
ч т о  господинѣ ихЪ вЪ Генуѣ , 
м возвратится уже послѣ ба
лу Графа Карега. Цезарь, при
веденный вЬ досаду , спѣшишЪ 
вЪ Геную. ТамЪ отвѣчали ему, 
ч т о  Жіованни нѣтѣ дома, и 
не могли сказать навѣрное: 
былЪ ли онѣ на балѣ, или уѢ- 
халЪ по случаю записки, по
данной ему незнакомымъ чело
вѣкомъ. Мнимое мужество Це
заря примѢтнымЪ о б р а з о м Ъ  
уменьшилось отЪ п е р в а г о  
п р е п я т с т в і я ,  но эгаооб-

w  т  і



ептоягпельство совершенно оное 
истребило. (Jin записка неска
заннымъ образомЪ его мучила, 
потому что  онЪ предполагалъ 
оную отЪ Беатрисы!, копіорая 
назначала чаоЪ свиданія у Гра
фа Карега. Слѣдовательно они 
не имЬАіі Намѣренія дѣлать
ж ертвѣ ; — иліЪ одиймѢ Ъюлько 
хотѣли  пожертвовать ! Шри 
сихЪ мысляхЬ романическая 
м е ч т а , которую  онЪ пигпалѢ 
сЪ такимЪ трудом Ъ , вдругЬ 
изчезла, — и неіцастный Ц е
зарь в'Ъ смуЦёніи своемЪ не 
зналЪ даже , вЪ которую  с т о 
рону долженЪ былЪ и т т и .

Находясь вЪ такой нерѣши
м ости, встрѣтился онЪ сЪ Синь- 
шромЬ Кальвою, который уга
дывая, что  происходило вЪ ду
шѣ его, не сталЪ сЪ нимЪ го
воришь. СЪ с а м о й  встрѣчй



ихЪ , до той  минуты , когда 
должно было итгпи на балЪ, 
Цезарь не прерывалЬ молчанія. 
Цѣлой день провелЪ онЪ сЪ 
СинморомЪ Кальвою, потому 
ч то  жена сего послѣдняго на
ходилась вЪ числѣ особѣ, при
надлежавшихъ кѣ Церемоніи 
бракосочетанія. Тщетно Каль- 
ва покушался два или тр и  ра
за извлечь Цезаря изѣ задум
чивости; но наконеіф принуж
денъ былЪ оставить его вЪ по
коѣ. ОднакожЪ не взирая на 
евое безмолвіе, Цезарь внима
тельно слушалЪ все могущее 
утверд и ть  его подозрѣнія, и 
лишь только пришелЪ часѣ 
итгаи вЪ домЪ К арега , какЪ 
онЪ сЪ нетерпѣливостію на- 
дѢлЪ маскерадное платье.

Множество масокЪ собралось 
уже вЪ большой за л ѣ , когда



йвд
Цезарь вошелЪ вЪ оиую вЪ со
провожденіи Сишюра ТЬ льва. 
Родственники и знакомые но
вобрачныхъ отличались вели
колѣпными коспіюмами; ОдинЪ 
только Яііованни одѢтЬ было 
просто, но сЬ отмѢннымЪ вку- 
сомЪ: вЪ Испанское платье изо 
замшу , богато вышитое жем- 
чугомЬ, СверхЪ коегО надѣта 
была легкая толковая м антія  
йебесно-голубаго ц в ѣ т а , ко
торая прекрасно обрисовывала 
стройную его фигуру. ВЪ т у  
м и н уту , какЪ вошелЪ Цезарь* 
Жіованни сидѢлЪ на ступень
кѣ возвышенія , на когпоромЪ 
находилась новобрачная ; онЪ 
НрйлегЪ нѣсколько назадЪ под
нявши голову вЪ верьхЪ » ч то 
бы говоришь сЪ Нею : и э т о  
Положеніе придавало ему чрез
вычайно благородный видѣ. Сла
достное сердечное удовольсщ- 

Мал. Ръш* Ч. Ц* И а.
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ьіе выражалось на его лицѣ; не 
легкое облако печали помрача
ло блескѣ его глазЪ, и дѣлало 
ихЪ несказанно трогательны
ми. Страждущее воображеніе 
Цезаря приписало э т у  выра
зительность любовнымЪ меч- 
там ѣ  , между шѢмЪ какѣ оная 
происходила только отЪ огор
ченнаго дружества. ВЪ первый 
еще разЪ взиралЪ онЪ на Шіо- 
ванни ревнивымЪ окомЪ, и ни» 
когда фигура его не казалась 
ему столько прекрасною, какЪ 
вЪ сію минуту.

„КакЪ я могЪ бы ть слѢпЪ 
до такой степени? сказалЪ онЪ 
вЪ полголоса. “ КакЪ могЪ ду
м ать  , чтобЪ мущина, одарен
ный столь совершенною кра
сотою — былЪ не ч у встви те
ленъ нЪ с т р а с т и  , которую  
еамЪ долженствовалъ внушать? 
** и какЪ осмѣлился я себя

ÛJO
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сравнивать ? • • • >*ОнЬ осныно* 
в и л с я , сраженный унизитель
ною мыслію, ч то  могЪ сожа
лѣть о женщинѣ, которая пле
нялась только одною наружно
стію. Но однакожЪ сердце о т 
вѣчало ему : ч то  Шіоианни не 
только по тѢлѢснымЪ, но и по 
душевнымЪ качествамъ весьма 
превосходилЪ его. *— Кальва по- 
дотелЪ было кЪ нему , но Це
зарь сЪ досадою сказалЪ :

„О ставьте меня, сдѣлайте 
милость, мысли мои вЪ такомЬ 
безпорядкѣ ; я не могу сЪ вами 
говорить теперь. “ Д о б р о й  
Кальва исполнилъ его прозъ бу j 
тотчасЪ  отошелЪ прочь и вмѣ
шался вЪ толпу.

З-Çesapb остался на томѣ же 
мѣстѣ до того  времяни , 
толпа масокЪ не окрУжилав&о 
и не прервала его размышлё-



пш. ОнЪ принужденъ былЪ пе
реложить мѣсто и взглянувЪ 
на возвышеніе, не нашелЪ тамЪ 
болѣе Жіованни. ПосмошрѢлЬ 
вОкругЪ себя, но или колонна* 
или мраморная группа препят
ствовала ему видѣть : Почему, 
завернувшись вЪ широкое свое 
домийо , ОнЪ рѣшился повсюду 
искать Б еатри су  и ІІиГалу; 
Не безо труд а  однако же про
дрался ОнЪ сквозь толпу окру
жавшихъ его масокЪ, й достигЪ 
длиннаго ряду покОевІй Про* 
шедши ш естую ком н ату , онЪ 
хотѣлѣ уже возвратиться на- 
задЬ* будучи йсполненЪ бѣшен* 
ства  й Нетерпѣній * потом у 
ч т о  нигдѣ не примѢчалЪ ни 
головы Жіованни * превосходив* 
Шаго ростомЪ п о ч т и  ѣсѢхЪ 
г^^ицйнЪ, ни Турецкой шали 
д^іщенсігівОвавшей скрѣівать
прекрасныя волосѣ! Беатрисѣ!»

37*



Задыхаясь огпЪ скораго своего 
шествія и мученій имЪ ощу- 
щаемыхЪ, онЪ не знал!» на ч то  
рѣшиться , какѣ вдругЪ Синь- 
іора Кальва подошедши, сказа
ла ему на ухо:

„Я весьма д о с а д у ю ,  ч то  
мужѣ мой говорилЪ сЪ вами о 
глупой двоюродной сестрѣ мо
ей. — Но такѣ  какЪ это  ужЪ 
сдѣлано: т о  надобно, чгпобЪ вы 
своими глазами удостовѣри
лись вЪ истиннѣ. Пойдемте вЬ 
садѣ ; около ч етверти  часа 
будетЪ , какЪ я видѣла там!) 
Синыора Цигалу и Беатрису , 
подлѣ грота А ретузы . “

Синыора ушла не дождав
шись о т в ѣ т а ; да Незарь и не 
вЪ состояніи былѣ онато сдѣт 
лать. Силы его истощ ились,
и онЪ принужденЪ былЪ при
слониться кЪ одной изЪ колоннЪ 
оркестра ; но чрезЪ нѣскодьк©



минугпЪ одушевленный отчая* 
ніемѣ, онЬ спѣшилЪ продрать
ся сквозь ш о л п у. Синьюра 
Кальва издали наблюдавшая, 
замѣтила его волненіе и пош
ла за нимЪ : но онЪ того не 
примѢпіилЪ.

Цезарь вошел!» вЪ сады 9 ко
то р ы е  по большой части  бы
ли иллюминованы. Н ѣкоторы е 
аллеи освѣщены быди только 
луною ; другіе же блистали 
отЪ разноцвѣтныхъ огней без
численнаго множества стакан- 
чиковѣ; Цезарь сЪ отвраіцені- 
емЪ пробѣжалЪ сіи послѣднія } 
достигЪ гроша А р ету зы  и ни
кого вЪ ономѣ нё нашелЪ ; вы- 
шедши о т т у д а ,  онЪ осматри
вался вокругЪ себя : — Многіе 
боскеты представлялись его 
взору ; мрачная аллея изЪ ди- 
вихЪ смоковницѣ з а к р ы в а л а
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одинъ ИЗЪ боковыхъ ВХОДОВЪ 
гроша. Не рѣшаясь по когпо* 
рой ишгаи изЪ сихЪ дорогѣ , 
онЪ размышлялЪ о гпбмЪ, какЬ 
вдругѣ усдышалЪ шаги иду
щихъ по аллеѣ , и скоро рас*« 
позналЪ голосѣ Беатрисы.

„Н ѣтЬ , Шівванни, “ говорила 
она отчаяннымЪ голосомЪ, „ я  
ч увствую , ч то  никогда не лю
била Цезаря. Я ощущала кЪ 
нему только состраданіе и 
признательность за его чув
ства  ; — можетЪ бы ть сожа- 
дѣла о его нещастіяхЪ ; но ни
когда не сдѣлала бы для него 
того, ч то  теперь для васЪ дѣ
лаю. О! повѣрьте, ч то  я его 
никогда не любила.<е

При послѣднихъ ея словахЪ 
Цезарь громко вскрикнулЪ, и 
поспѣшно бросился ; онЪ схва- 
филѣ за рукоятку  мечь свой ;

37$



но желая обнажить оный, на* 
ступилЪ ногою на домино — і» 
упалЪ поскользнувшись на тр^- 
вѣ мокрой отѣ  росы. Беатрд, 
с а , еще прежде сего испугав
шись ш у м у , услышаннаго сЪ 
другой сторон ы , пустилась 
бѣжать. Жіованни же совсѣмѣ 
не узнавЪ голосу своего друга 
вЪ безпорядочномъ смѣшеніи 
множества голосовЪ и звуковЪ 
музыки, — нагнулся и поднявѣ 
б р аслетѣ , потерянный Б еат
рисою , который могѣ бы по
вредить доброму ея имяни, 
есгпьлибЪ найденѢ былЪ кѢмЪ 
другимѣ, — вышелЪ изѣ саду 
вѢ т ѣ  же самые во р о ты , вЪ 
которые она выбѣжала, чтобЪ 
н^йтпи наемную к ар ету , вЪ ко
ей пріѣхала.

ВЪ это  время Синыорѣ Каль- 
ва старался помочь Цезарю ,
давши одному изѣ гостей зиакЬ

ауб



Удалить ошЪ него м ечь, ч т о  
шотЪ и сдѢлалЪ яепромопі- 
ньшЬ образомЪ. „Воздержи
т е с ь /4 сказалЪ онЪ Ъа ух.о II е- 
зар ю , не давая ему снимать 
маски. „Воздержитесь, изЬ 
уваженія 'кЪ фамиліи Б еатри 
сы. “ При сихѣ словахЬ Це
зарь векочилЪ и не говоря ни 
слова таіцилЪ за собою Валь
ву. Скоро пришли они кЪ о т 
вореннымъ садовымЪ ворогпамЪ, 
которыя вели на улицу, — гдѣ 
находилось множество слугЪ 
сЪ зазженными факелами.

„.Они вышли вЪ эти  воро* 
т ы ,“ сказалЪ СиньюрЪ Вальва.

„Вмѣстѣ ! “ произнесЪ Це
зарь сквозь зубы. „Я хочу слѣ
довать за ними до самаго до
ма.

ТонЪ, кошорымЪ произнесЪ
ОнЪ СІИ СЛОВа , И у  СИЛІЯ ВЫПір
^  Мал, Рыц. Ч. Ц. Ч
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ваться  изЪ рукѣ  своего тпова-
рихца , заставили се о послѣд
няго еще крѣпче держать trQ
юноря : ч то  .никуда безѣ себя 
его не пусш итѣ. ІІ^зарь борол
ся сЪ нимѣ; но Калька рѣшил? 
ся его не пускать — и моло
дой человѣкѣ принужденъ былѣ 
иаконецЪ уступиш ь и и т т и  
сЪ нимЬ. Онѣ эфанилЪ упор
ное молчаніе, не отвѣчай на 
всѣ убѣжденія Синыора Каль- 
в ы , которой совѢтовалЪ ему 
успокоишься, или быть равно
душнымъ кЪ потерѣ такого 
д р у г а  и такой любовницы. 
Кальва изЪяснялся т а к ѣ , какѣ 
обыкновенно говорятЪ , когда 
9 тар аю тся  у к р о т и т ь  гнѣвѣ, 
возбужденный отЪ какой ни- 
будь пустой  причины. При
выкши видѣть отверженныхЪ 
любовников!), онѣ о п а с а л с я  
ВДМЬ&О первымъ движеній pcs5"
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ноепти, и потом ѵ почиталЪ 
непремѣнною должностію, не 
позиолять обѣимѣ сопернйкамЬ 
встрѣчаться до тЬх.Ь порѣ , 
Пока. гнѣвѣ Цезаря не пу.евра- 
шигася вЪ презрѣніе. Ііезарьг 
©птвѢчалЪ только односложны
ми словами; отдавалЪ справед
ливость добрымЪ его намѣре
ніямъ и притворился слушаю
щимъ , хотя  вЪ самомЪ дѣлѣ 
не мОгЪ порядочно различать 
и словѣ. Сдѣлавши такое сни
схожденіе „Синыору КальвѢ , 
©нЪ всталЪ и, стараясь успо
коить его, сказалЪ : „Позволь
т е  мнѣ теперь удалиться ; я 
хочу отдохнуть. Вы обѣщали 
дать мнѣ на э т у  но*іь убѣжи
ще, м потому завтра уже мы 
посовѣтуемся о то м ѣ , ч то  
мнѣ дѣлагііь.“

СиныорЬ Кальва* обманутый 
©ііокойнымЪ видомѣ, который
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самые огорченные и даже от
чаянные люди, иногда притвор
но принимаютъ на себя, что
бы о тн я ть  всякое подозрѣніе
лЪ рч с ужденіи пагубных!) сво-
НхЪ намѣреній: — взялЪ свѣчу, 
проводилъ Цезаря вЪ .назна
ченную для него ком нату, и 
повторивъ свои убѣжденія, по
желал b ему доброй ночи.

По уходѣ К альвы , Цезарь 
заперЪ дверь на замокЪ. СЪ не
терпѣніемъ прислушивался 
онЪ , пока шумЪ походки его 
совершенно мзчезЪ. Когда все 
уѵмихдо , — онЪ почувстаовалЪ 
Жесгпгкѵю радость примысли: 
ч т о  онЪ сг-ободенЪ ! . . .  свобо
ден!) искать мщенія, котораго 
жаждало его сердце ! ОднимЪ 
прыжномЪ перескочилЪ онЪ сЪ 
ба ікона вЪ садЪ , п е р е л е з Ь  
березѣ с т ѣ н у ,  не взирая

аЗ о



йа в ы с о т у , и  п р и ш е л Ъ
кЬ дому Жіовацни ни разу не 
Останавливаясь, чтоб!) переве
с ти  духѣ. Не говоря ни слова, 
прошелЬ онЪ мимо слуги , о т 
ворившаго ему дверь* Сей по- 
СлЬдній змалѣ, что  ОнЬ ДругЬ 
его господина * почему и но 
могЪ ничего опасаться увидя 
ёго; Цезарь поспѣшно взбѣжа. іЪ 
на лѣстницу и вошелЬ вЪ ком
н а т у  Ж іованнт

^  « , , . 1 f

Сей послѣдній сидѢлЪ у  сто«» 
Л а, опершись головою на руки . 
Во л осы его , находившіеся вЪ 
безпорядкѣ у — довольно пока
зывали волненіе его духа. ОнЪ 
lö  такой  степени ѵглѵбленЪ* » О  о

былЪ вЪ Печальныя Свои р а зм ы 
шленія, *îmo даже и не СлыхалЪ 
П р и х о д у  Цезаря; Вздохнувшие 
изЪ гл уби н ы  сердца $ онЪ под
нял b глаза — и вйдЬ Ц езаря, *т

Мал, Гьщ. Ч. Ц. 4  Ч а.
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стоящаго передЪ нимЪ — сЪ 
блѣднымЪ лицемЪ, выражавшимъ 
вмѣстѣ горесть и отчаяніе, 
заставилъ его вздрогнуть: — 
ОнЪ сдѢлалЪ восклицаніе, при« 
поднявшись со стула.

а\ s

„Жіованни !,, вскричалЪ Це
зарь, приближась кЪ нем у, и 
будучи возмущенЪ видомЪ дру
га своего, вЪ уединеніи погру
женнаго вЪ горесть. Тогда Шіо- 
ваини узналЪ его, и протянувЪ 
РУКУ’ хотѢлЪ спросить о при
чинѣ неожиданнаго его возвра
щенія , яакЪ вдругЪ замЪтилЬ 
судорожное и страшное т р е 
петаніе всѣхЪ мускуловЪ А ди- 
мар і я.

а 8 *

,,А ! вотЪ еще доказатель
ство ! “ вскричалЪ сей послѣд
ній, схвативши со стола брас- 
летЪ Беатрисы, который ЖіО?



ванни кЪ неіцастію поднялЪ. 
Цезарь взглянулЪ на браслетЪ, 
и потпомЪ бросивЪ его на по \Ъ9 
сшалЬ шопшать ногами. „П ро
клятая вегць . . . .  ! а т ы  вѣро
ломный ! защищайся — естьли 
аюжешЪ,“ продолжал b онЪ при
нимаясь за мечь свой, и н а с т у 
пая на Щіованни, но онѣ на- 
шелЪ только одни ножны ; по
то м у , ч то  не замЪтилЪ какЪ 
его обезоружили вѣ саду Ка- 
рега. Бѣшенство его умножи
лось огнѣ сего случая, онѣ ©смо
трѣлся вокругЪ себя вЪ надеж
дѣ п рим ѣ тить какое нибудь 
смертоносное оружіе. Есть- 
либЬ вЪ сію м инуту Жіованни 
имѢлЪ ты сячу жизней, т о  они 
недостаточныбЪ были насы
т и т ь  мп^еніе Цезаря. ОнЪ про
изнесъ ужасныя угрозы, сопро
вождая оныя яростными взора
ми и движеніями. Жіованни а
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посмотттрѢвЪ на него сЪ гпре„ 
т і ю ,  н о  безЬ всякой б о я з н и , —  

і*іЪ наконецЪ:

і і меня вЬ чемЪ нибудь, 
іешЬ . . . .  У называешЪ

нымЪ; но я ни вЬ чемЬ 
:• і; теб я  не вйновашЬ* 

••• Ь »га ! успОкойсй ивыелу* 
.и меня* “

о84

$,Я нё £очу тер я ть  временй 
вЪ пустыхЪ рЬчахЬ, “ сказалЬ 
Цезарь cb гордостію , о т т а л 
кивая его. Отвѣчай мнЬ: H é

Ужели не видЬлЪ я тебя сего 
дня вечером b cb Беатрисою вЬ 
Саду Графа Карега ? Не ужели 
йе слЬтшалѣ любовныхЪ клятвѣ 
вашихЬ и ея признанія ; — но 
А  не хочу повторять зтагО 
±нуснаго признанія* « * * » Пой-» 
і̂ емЬ* м  * s



— „Цезарь ! . . .  Естпьли уста 
мои.. .  . есшьли сердце.. . .  “

—„ПойдемЪ, пойдемЪ! теперь 
не употребишЪ болѣе во зло 
слѣпой моей кѣ тебѣ довѣрен
ности. . . .  я все видѢлЪ. . все 
слышалѣ... ѲтотЪ браслетѣ !.. 
ты сячу разѣ цѣловалѣ я его 
на рукѣ Беатрисы. Есшьли 
т ы  рыцарь, т о  дай мнѣ мечь , 
И пусть здѣсь, или оба вмѣ
с тѣ  , или одинЪ изЬ насЬ по- 
гибнетѣ. 'ЧтожЬ до меня ка
сается , я не могу пережить 
етаго, да постараюсь т а к ж е , 
чтобЪ и т ы  меня не пере-
яшлЪ ! “

— „Выслушай меня, Цезарь , 
и  естьли послѣ того все еіце 
будешЬ жаждать крови моей, 
т о  пролей ее. Призываю небо 
вЪ свидѣтели, и докажу тебѣ ,

э85



никогда я не сшарале«
ііовредить шебЬ вЪ мысляхЪ 
Беатрисы  ни. словомЪ, ни дѣ. 
ломѣ. Не ужели же союзЪ 
душѣ нашихЪ будетЪ разор- 
ванЪ женщиною ! . . .  Н Ь тЪ .. . .  
опа принуждаетЪ меня кЪ то 
му. . . и я все птебЬ открою ... 
Знай, ч то  любовь ея* которою 
ока всюду меня преслѣдовала * 
воспламененная моею кЪ ней 
холодностію* ». *

„Бя любовь ! твоя холод* 
ноетъ ! “ вскричалЪ Цезарь сЪ 
ЯростнымЪ смѢхомЪ. „Гнусный 
лжецѣ ! и сказалЪ онЪ. прибли* 
жась кЪ нему. ВдругЪ онѣ по* 
дымаетЬ руку  . . . »  опускаетЪ 
е е —Жіованни отскайиваетЬ сЪ 
неожиданнымъ с о д р о г а н і е м  Ъ* 
Сей ударЪ сдѣланный другою 
р у к о ю , былЪ бы смертньиѵЪ
йриговоромЪ для всякаго чело*



вѣка ; но со стороны н ен аст
наго, отчаяннаго Цезаря.........I
Жіованни б р о с и л Ъ  на него 
один!) только вІзорЪ ! но за т о  
какой взорѣ ! — и удалился не 
данѣ ему времени повторить 
обиду,

Цезарь пребылЪ совершенно 
неподвиженъ на томѣ самомѣ 
м ѣстѣ , гдѣ оставилЪ его Ж іо
ванни до того времени, пока, 
приходѣ слуги не вывелЪ его 
изЪ этаго положенія. Увидя 
сего послѣдняго, онѣ вспомнилЪ 
о т о м ѣ , что, произошло ; но 
бѣшенство erp, уже истогци* 
дось, и онЪ вышелЪ оглянув
шись вокругѣ себя сЪ удивле«
темѣ і а  помѣшательствомъ*

КОНЕЦЪ II ЧАСТИ*


